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Post 0. F. Fritzs chium, qui summo cum studio et acumine 
Commentator! illi Mopsuesteno primus debitani operam na- 
vavit,* duo praecipue viri huic parti literarum patristicarum 
novum affuderunt Lucem: J. Ji. Jacobi** et F. J. A. Hort***, 
qui siiiun uterque sequens Lngenium fragmenta Commentarii 
in epistolas Paulinas, quae sub nomine Sancti Hilarii circum- 
terebantur, Theodoro vindicarunt. 

el : 1.11 1 pridem viri docti neque temere sperarunt fore ut 
omnia Theodori opera ex sermone Syriaco, in quern ejus as- 
soclas c;i yertisse satis superque notum erat, quondam restitue- 
rentur. Quid quod 'Ebed Jeshu' metropolitan! Sobensem 

* „I)e Theodori Mopsuesteni vita ct scripris." Halis 1833. „Frag- 
menta in Nov. Test, commentariorum quae reperiri potuerunt." Turici 
1847. ,,Theodori de incarnationc filii Dei Hbrorum XV fragmonta." Turici 
|S IT (Index lectionuin) Hanc dissertationem tertiam, quum in bibliothecis 
Anglicis non invenirem, quaercnti milii auctor ultro obtulit, cujus 
rei gratias quam maximas ei ago. Omnia fragment a, quae Fritzschii 

diligentia eruerat, J. P. Migne in „Patrologiac Cursmn Completum" (series 

graeca, torn. 66) recepit. 

** „Theodori Episcopi Mopsuestiae commenlarii nuper detecti de ep« 
ad Philippenses sOripti capita duo." Kalis 1855. M Epistolae Pliiliripeusis 
capp. ilJ. IV. Colossensis I." Ilalis 1856. 

*** „On an ancient Latin version of Theodore of Mopsuestia's lost 
commentary on ten „of St. Paul's Epistles"; in „The Journal of classical 
and Sacred Philology," vol. IV. p. 802. Cambridge 1859. 
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(j- 1318 A. D.) ea omnia praesto habuisse verisimile est. Neque 
tarn en furor Monophysitarum, quo morbum ilium Nestorianum 
ejusque auctorem, Theodorum, quern ipso Nestorio pejorem 
habebant, prosequebantur — atquc a Monophysitis solis opera 
Syriaca in bibliothecis nostris deposita accepimus — quid- 
quam librornm ejusintactum reliquisse videtur nisi f ragmen t a 
haec sane paucissima, quae inscitiaemonachorum debemus, el 
quae nunc primus in lucem profero. 

Omnia hace fragmentaex exemplaribus Musci Britannici 
Nitriacis desumta sunt. Atque Theodori ea esse, quum nominis 

ejus nulla fiat mentio, doctissimus et amicissimus W.Wright 
primus emit et probavit. Idem hie consilium vertendi et. 
edendi haec fragmenta ipse ceperat, milii autem quum tem- 
pore veris anni 180cS Londini um venissoiu, hoc opus sua qua 

erga me est benevolentia cessit. Exemplaria, in quibus haec 
fragmenta invenis, haec sunt: 

Add. 17217 Fol. 20 — 32 script, saec. IX. charact. Estrang.; 
partim folia dissoluta partim connexa; ex introductione 
in Genesim et comment, in Gen. capp. I. II. 

Add. 140(18 Fol. 32 — 36 saec. VI. charact. EstrangeL; ex 
commentario in Hosea Joel Amos. Haec graece extant. 

Add. 14669 Fol. 1 — 18 script. manuEdessena charact. Estrangel. 

saec. V; omnia, folia, dissoluta exeeptis foliis XII. et XIII. 

Hymnum matutinum* pagg. 58. 59, quanquam Theodo- 
reum omnino non habeo, propterea addendum duxi, quod in 
pervetustis Psalmorum exemplaribus Nestorianis inter e'os 
Ilymnos, qui Psalmis addi solent, sub Theodori nomine circum- 
fertur. Sumtus est ex his codicibus: 

Add. 14675 Fol. lr.rd) — 150b (C.) XIII. saec. 

Add. 14077 Fol. 146a+b fragmentum (B.) XIII. saec 
Add. 1721!) Fol. 150a— 151a (A.) XIII. saec. 

Locos ex operibus Theodori ah aliis laudatos pagg. 

60 — 02 <*x his codicibus sinnsi: 



Cfr. Assemani, Bibliotheca orirntalis lorn. 1 p. 59/00. 



Fragm. 1) Add. 14538 k^ucu^.i reLa&i* i. e. catena Patrum. 
Fol. 100b. X. saec. 
Add. 12155 it. catena Patrum, Fol. 1111). VIII. saec. 
Fr. 2) Add. 12157 Severus contra Johannem Grammaticum. 

Fol. 82b. VII. saec, 
Add. 17210 idem opns. Fol. 2a. IX. saec. 

Fr. 3) Add. 12157 Fol. 05b Gol. 2. 

Add. 17210 Fol. 23b Col. 1. 
Fr. 4) Add. 12157 Fol. 1291) Col. 2. 
Fr. 5) Add. 12157 Fol. 140a Col. 2. 
Fr. 6) Add. 12157 Fol. 141a Col. 2. 

Fr. 7) Add. 1721 I catena Patrum. Fol, 35b Col. I. VII. cent. 
Fr. 8) Add. 14(>s2 Commentarius in Evangelium Johannislauc- 

tore Lazaro a Betb-Kandasa, script, cent. XI ab Hareth 

b. Sisin. Fol. 15a Col. 2. 
Im\ !)) Add. 14682 Fol. I9a Col. I. 

Jam porro bisce fragmentis ea, quae P. de Lagarde in 

„Analectis Syriacis" (Lipsiae 1858) pagg. 100— 10S ex „libro 
documentorum" a Timotheo Aeluro, Patriarcba Alexandrino 
(_}-477 A.D.) (Add. 12156 scr. ante A. D. 5(12) composito nun 
sine venia editoris in latinum sormoncm versa adnectenda 
esse censui. Quorum nonnulla vol eadem sunt atque partes 
eorum, quae ego in connexu edidi, vel quae Craecc extant. 
De quibus videas versionem pagg. 07. 08. 69. Atque baec 

quidem fragmenta apud Timotheum servata, quanquam non 

nisi aliquantulum ab bis a me editis diiTerunt, diversam 
tamen ab hac translationem exbibent. Dignum videtur quod 
commemoretur, parenthesim illam (in translat, pag. 43 lin. 
17), quae interpolal ionem sapit, quae in meo textu deest, apud 
Timotheum atque in textu Graeco inveniri. Divisio ambarum 
versionum eadem esse videtur; ea tamen, quae in pagg. 43. 
44. transtuli (Lagarde, Analeeta p. 104, 27 — 105) Timotlieus 
se ex „sectione LXIII." sumsisse (licit, quae in textu meo finis 
„sectionis LXII." (ultimae capitis octavi sectionis) sunt. 

Hanc versionem vetustissimam esse codices quidem 

probant, aeque vero ullam ansam praebent conjirienti, quis 
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earn confecerit. At lioc certe statuerim cum quum liiiguaruni 
et graecae et syriacae turn materiae theologicae peritissimum 
fuisse. Quamobrem veri non absimile habeo hanc versionem 
Ibae ejusque sociis Pruba Kunii Ma'nae luminibus scholae 
Edessenae, qui non multum post mortem Theodori (f 428) 
llorncriint, attribiiendam esse. Ibas episcopate Edesseno 
perannos 435 — 457 A. 1). (exceptis duobus annis inter concilia 
Ephesinum et Chaleedouense) functus est, atque fieri potest, 
nt fragmenta librorum „de incarnatione" jam hoc tempore 

vivo Iba scripta sint*. Quia ilia apud Timotheura fragmenta 
verterit, non liaheo quo dijudicem. 

Folia, quae fragmenta commentarii in Genesim continent, 
a W. Wright in ordinem redaeta sunt, quern ego retinui. 
In disponendis contra foliis fragmenta libii „de incarnatione" 
exhibentibus meam ipsins viani secntus sum partim notarum 

in ipsis fragmentis occurrentium rationem habens partim ea, 
quorum materia pognata est, oonnectens. 

Ex unico oodice in multis locis obliterate inquinato di- 
l;i,eerato textum edere est laboriosum mnlti sudoris opus in 
agro declivi. At(|iie denuo et denuo relegendo ex lineamentis 
propeniodum invisibilibus verba etsententias collegi ©tin hoc 
negotio eo usque niihi processisse videor, quousque oculi in- 

tegri et medioeris Musei Britanniei lux permiserunt. Lacunas 

parvas nt caute complerem enisns sum, atque si hoc niihi non 

cessit, indicavi quot literarum spatium codex ul'lVrt hoc signo 
[•2/jv.p'-. !•] Mntiitiones textns legibilis sane paucissimas, quas 

necessarias duxi vel in notis sub textum vel in translations 
circinis inclusas indicavi. Neque tainen mntavi nisi ultima 

adactus necessitate, quum in fcam veneranda codicum anti- 
quit ate conjecttrrae editor-is primi locus non sit. 

In vertendo vestigia ttyri quam diligent issime insecutus 

sum. 10a quae graece extant, ex Mignii Patrologiae Cursu 
Complete typis exscribenda curati. Siquis queritur - versionem 
meam latinam obscuriorem esse, ei in mentem retoco etfontem 
Syriacum et ipsum textum graecum hand prime obtutui ce- 



* Cfr. Asseinani, Bibl. or. fcom. •'*, I pug. 35j .'its. 
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dere. Ego equidem censuerim sermonem Theodori intricatum 
non esse funditus percepturum nisi qui quaestionibus, quae 
tunc temporis volutabantur, sententiis Arii Eunomii Apolli- 
aaris aliorum,' contra quos Mopsuestenus ille contendit, operam 
navaverit. Non meum est dijudicare quanti haec fragments 
rei dogmaticae historiaeque ecclesiasticae studiosis aestiinanda 
smt, attamen putaverim ea novam aliquam materiam et de 
opmionibus Theodori ejusque aevi ot ad dijudicandum opini- 
ones jam pridem notas offerre. 

Jam restat officiuni jucundissimum, ut Altissimo Prae- 
sidio patriae Slesvico-Holsaticae Kilonieusi gratias quam 
maximas again, quod jussu Regii Borussici Ministerii Erudi- 
fcionis Publicae et Rerum Medicarum tanta cum liberalitate 
studia mea adjuvit, nt (.'jus munificentia fretus Angliam petere 
atque lmic operi aliisque literarum Syriacarum studiis tempus 
et operam impendere possem. 

Theodorum proximo sequentur reliquiarum auctorum 
graecorum classicoruni, quotquot in codicibus Nitriacis ser- 
vatae sunt, textus Syriacus atque versio Latina. Rhetoris 
Antonii Tagritensia omnia quae reperiri potuerunt opera, 
quae lexico Syriaco sumnii momenti sunt, editioni paravi 
atque typis exscribenda curabo, ubi invenerim qui sumptus 
tolerabit. 

Typographus W. Drugulin qui hujus libri causa typos 

Estraugelicos nitidissimos paravit, Theodorum eo quod decet 
indumento induit. 



Eduard Sachau 



Oxonii 20. Maji 1-S69. 
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I. Fragmenta commentarii in Genesim 
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A. Ex introductionis libris primo et secundo. 

Creavit autem quae iis altiora sunt, arbores et semina, Pol. 20 a. 
quibus dedit vitam naturalem, qua et crescunt et augentur 
et fructus ferunt. Turn creavit quae bis altiora sunt, 
animalia, quae similem vitam participant, ita ut sua sponte 
sese movere et ex loco in locum migrare j^ossint, quum actio- 
nem mirabilem babeant; attamen omnino sine lingua (sunt), 
ut etiam bona, quae jjossident, ignorant. Altiores autem 
quam baec omnia creavit rationabiles, qui etiam vitae novae 
et immortalis participes sunt et linguae, qua Deum, qui crea- 
turarum causa est, indicant; et etiam bona sua cognoscere 
possunt. Neque enim naturae rationabiles et invisibiles, quae 
vitam immortalem acceperunt, bona sua cognoscere potuissent, 
nisi comparatione cum aliis rebus (instituta) boc cognossent. 
Nam solummodo opinarentur se ita esse, ut sunt, si non aliud 
essct, quo comparato bona sua cognituri erant. Quum enim 
viderent, alia entium 1'actorum sine sensu vitaque esse, alia 
dum vitam in crescendo (apparent em) habent sine sensu esse, 
turn alia, quae sensum et vitam participant, (at) procul esse 
a lingua et vita immortali — bis rebus comparatis sua bona 
bitelligebant, quam naturam a Deo acceperint, se non modo 
in existentiam venisse, sed etiam cum tali natura factos esse, 
quomodo in multis rebus similitudinem babeant, qualis inve- 
nitur apud Deum, quum perspicuum sit discrimen unius rei ab 
altera, Deum esse ab aeterno, quum neque ipse neque omnia, 
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quae ei ex aeterno propria sunt, ab alio quorlam existentiam 

acceperint. 

Creatura ex se ipsa nihil liabet, sed postquam ab aeterno 
in existentiam, quum (antea) non esset, venit omnia quae 
habet, ab eo accepit ita ut placuit Deo, qui ei existentiam 
dedit, quum optime sciat, quid juvet eos, qui existentiam 
acceperunt — hoc est ut possideant omnia quae rationabiles 
possident, dum cognoscunt eum, qui causa omnium eorum 
bonorum est — eum qui etiam creator totius creationis est. 
Ob hanc igitur causam etiam varietatem multam creavit in 
omnibus, quae facta sunt — et haec tota (varietas tanta) est, 
ut verbo circumscribi non possit. Perspicuum enim est 
naturale discrimen coeli terrae aquae aeris ignis plant arum 
Pol. 20b. animalium ctr. Notum etiam est harum rerum discrimen, 

quod (situm est) in earum form is, multitudine, aliis rel)us, 
quae non facilia enarratu sunt. Nota est etiam contrarietas 
in singularibus iis quae facta sunt, et prae ceteris, quae 
omnia nunc non referomus, illud quod est in aqua terra igne 
acre, quod terra dissolvitur ab aqua, quod aqua, si natura 

ejus a terra absorbetur, evanescit, quod aqua ignem exstin- 

guit, quod ignis si effervescit naturam viriditatis diminuit. 
Per quae omnia naturae rationabiles potentiam <;t sapientiam 
creatoris cognoscere poterant et maxime quum viderent Deum 
rebus contrariis universum et constituere et custodiro. Hie 
enim mundus visihilis acre terra aqua igne constitnitur, dum 
oculo uniusoujusque mutua rerum contrarietas perspecta est. 
Ita qnoque rebus creatis talem ordinom fecit, quo crca- 
torem suum cognituri erant. Non enim creavit eos (ita ut 
essent) soli pro se, ne omiiino scientia destituti essent Deum 
non videntes atque quum non esset, per quod eos decebat 
creatorem invisibilem cognoscere — sed creavit eos simul 
cum rebus visibilibus, quum statim creationem sine ornatu 
crearet, ornaret autem earn postea pedetentim et antea crea- 
tione lucis dissolvit caligincm tenebrarum; postea fecit hoc 
coelumvisibile, multitudinem aquae supra tergum ejus ponens ; 
turn autem colligens aquam terrain rcveiavit, turn plantas et 
semina fecit atque postquam creavit animalia, postremum 
omnium creavit hominem, — ut his omnibus, quum in con- 
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spectu exercituuminvisibiliumetrationabilium, quos imprimis 
decebat accipere cognitionom et doctrinam ejus, ornatum 
rerum faceret, eos informaret de creatione sua (accuratius: 
de sua creatoris qualitate), ut videntes creationem rerum 
postea creatarum et ornatum totius mundi intelligerent crea- 
torem suum non alium esse atque creatorem rerum visibilium 
sed esse eum, qui simul cum his existentiam iis dedit, quod 
ipsi suis oculis viderant, dum creabat verbo suo. 

Idcirco enim Beatus Moses non usus est illo „Deus dixit" 
de iis, quae prima omnium creata sunt, sed (dixit) simpliciter: 
„in initio fecit Deus coelum et terrain," quoniam sola ejus Fol. 21 a. 
voluntas ea creabat, dum verbo non utebatur, quia ipse non 
talis erat, quern quidquam verbo suo discere decebat. De 
ceteris autem dixit, verbum creationem eorum antecessisse. 
Quum enim adessent, quos creatorem suum natura velatum 
verbo cognosccre decebat, turn verbum antecessit secundum 
voluntatem ejus actione verbum sequente. Haec autem erat 
eruditio naturarum rationabilium et invisibilium de eo, qui 
edicto suo creaturam creavit. Non igitur de iis, quae prima 
creata sunt, verbo usus est. Neque cessit a „dic<mdo" in rebus 
postremo creatis, quia hie necessarie requirebatur (verbum), 
quum esset eruditio discentibus; illic autem nemo erat, quern 
fliscere decebat. Et hoc indicat Deus Jobo dicens:* „quum 
sidera creabam, omnes angeli mei alta voce laetati sunt et 
me laudarunt." Et ccrtum est eos id, quod in creatione side- 
nim t'ecerunt, in aliis quoque rebus, quae t'actae sunt, iinivisse, 
quum in creatione uniuscujusque rei stupefacti essent, quod 
cum verbo croabantur naturae, quae antea non fuerant, et 
quod haec omnia ex nihilo creabantur, alia vero secundum 
voluntatem Dei e rebus creatis nascebantur. (Haec fecit) ut 
naturas rationabiles et invisibiles accurate informaret, se non 
modo ex rebus quae crant talia, quae (ante) non fuerant, 
lecisse, sed etiam se ex iis, quae omnino non erant, creare 
posse quandocunque vellet non egens aliqua re, ex qua eum 
ea quae sunt creare decebat, ut etiam eas primum cum rebus 
visibilibus creavit. Duas creaturas reliquit alteram visibilem, 
alteram invisihilem, quas non simul cum rebus primis fecit, 



Job. 38. 7. 
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sed in fine ex nihilo in existentiam duxit. Haec autcm natura 
visibilis est lux, invisibilis autem natura animae nostrao, ut 
ex Ms facultatem creatoris cognoscant, qui quemcunque 
vult a non-existentia in existentiam ducit et e non-ente 
ens creat et in existentiam ducit, quandocunque vult. Is qui 
eos ita fecit, animas nostras quo que, quae natura iis cognatae 
sunt, fecit ut volebat. Et quum res visibiles cum iis crearet, 
lucem quoque simul cum iis creavit, quae ad ornatum rerum 
factarum pertinet et ex numero earum rerum est, quas in fine 
in existentiam duxit. Hisce rebus e rebus factis dedit existen- 
Fol. 21 b. tiam, dum antea non erant, ut plantas, semina, animalia, 

quadrupedia, reptilia terrae, pisces maris, aves informaret, 
se esse causam omnium rerum, eum qui quae non erant 
creavit. Et in fine ambas ornavit ex potentia et faoultate sua, 
quum fieri non posset, ut alius creaturam crearet, alius 
ornaret addendo eas res, quae ab initio non erant. Nam 
omnibus his rebus naturis rationabilibus et invisibilibus satis 
indicavit de cognitione sua (ita ut eum cognoscere possint). 
Hoc quoque Beatus Moses, quum narratione sua nos edoceic 
vellet, dixit: „In initio fecit Deus coelum et terrain" quum 
non haec sola in initio crcata esse dicat, sed simul cell- 
quas res indicet, quae quum intra alias essent simul cum 
iis nascebantur. Et ob banc rem de iis, quae postea fact;i 
sunt, narrat, quomodo sensim paullatimque constituta sint, 
et quae statim una cum coelo tcrraque nata sint, quae posten. 
Et sensim de his omnibus retulit, ut ctiam in narratione sua 
ostcndit. Haec vcro, quae simul cum iis creata sunt, silentio 
solum indicat, quum res interiores ante exteriores esse non 
possint neque quae includuntur ante ea quae includunt. Id- 
circo creationem aeris aquae collium montium ignis qui in 
terra est non memoravit, sed ea, quum silentio indicarentur, 
omisit, quoniam una cum iis, quae^ exteriora et continentia 
ilia facta sunt, certo cognoscenda sunt. De iis autem, quae 
postea creata sunt, narratione accurata docuit, ut ex relatione 
earum rerum, quae postea natae sunt, accurate intelligamus, 
quae, quum cum silentio fecerit, ob banc causam omiserit, 
quia una cum coelo et terra creata sunt, quum haec sint 
exteriora et continentia universum. Perspicuum igitur est, 
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eum omisisse, ut naturas rationabilea et invisibiles singillatim 
memoraret, quum silentium satis inclicet earum creationem, 
qualis una cum rebus visibilibus silentio cognoscitur. 

Quod etiam creatione hominis s. narratione cle eo, quern 
fecit marem et feminam, nos imprimis edocuit. Composuit 
enim eum ex anima invisibili rationabili immortal! et corpore 
visibili mortali. UK est similitudo cum naturis iuvisibilibus, Fol. 22 a. 
hoc cognatum visibilibus. Nam quum Deus vellet totam 
creationem colligere in unum quoddam ita ut quanquam e 
diversis naturis constituta uno vinculo contineatur, hoc 
animans creavit, quod natura sua cum tota creatione cogna- 
tum est, sc. hominem fecit, duas naturas non simul creans, 
sed primum formans corpus visibile; animam autem invisi- 
bilem corpore creato inspirans. In Evae autem creatione 
duas naturas simul creavit; nam partem e corpore Adami 
sumens, ex hac feminam formavit, una cum creatione corporis 
etiam animam inspirans. De Adamo igitur, quum Deus duas 
naturas non simul crearct, Beatus Moses in narratione sua 
hunc ordinem observavit, ut primo dicat, quae in initio creata 
*int, secundo loco ea, quae postea. In Eva autem, quum 
duae naturae simul existerent, creationem animae non menio- 
lavit. Solam enim rei visibilis constitutionem exposuit, quum 
pospoctum habcrct silentio satis indicari ea, quae simul 
cum illo facta et in eo sunt et continentur in eo tanquam 
termino, quern creator ei statuit. 

In his rebus autem secutus est eundem ordinem, quern de 
tota creatione observavit; nam ante coelum et terrain nihil 
creati erat; sola natura divina erat, quae causa rerum facta- 
rum est. Et natura divina aeterna est, quae non a quoquam 

existentiam accepit. 

Creavit autem creaturam, quum volebat, et constituit 
earn non diversis temporibus, sod uno tempore, in quo, post- 
quam incepit a coelo terraque crearc mundum, etiam requievit 
nnita tota creatione secundum facultatem atque scientiam 
•jus. Fecit autem ordinem creaturis et constitutioni rerum, 
quae naturam induerunt, quemcunque voluit. 

Quoniam ergo haec hoc modo creata sunt, incepit narrare 
de creatione earum rerum, quae e coelo terraque exstitcrunt, 



ante quae nihil creati erat, Haec autem memoravit, quia 
exteriora sunt et totam creationem in se continent, quum 
sciret nihil nati esse ante haec. Et ut ante ea nihil creati 
fuit, ita quoque extra ea nihil nati fuit. Seel quum ea, quae 
creata sunt, partim cum terra et coelo facta sint, partim 
Fol. 22b. postea ornatui omnium rerum in tine secundum volunta- 

tem creatoris facta sint, necessarie ea quae siinul cum coelo 
et terra creata sunt silentio indicavit memoratis iis quae exte- 
riora sunt, hoc est: coelo et terra, simul cum iis indicans 
ea, quae in iis erant et iis continebantur, quum interiora ante 
exteriora existere non possent neque quae circumscripta sunt 
ante ea, quae includunt et in medio continent. Quomodo 
etiam in constitutione Evae corpus visibile memoravit, ani- 
mam vero silentio indicavit, quum intra id et inclusa in eo 
et cum eo facta esset. De omnibus autem rebus, quae post 
coelum et terrain exstiterunt, composite narrat, quo online 
creata sint, ita ut in constitutione Adami, quum anima et 
corpus non simul existerent; primum t'unnationem corporis, 
turn creationem animae in historia creationis enarrat, quum 
ei pulchrum visum sit ordinem in creatione eorum servare. 

Haec ergo omnia, quae dicta sunt, etsi multis dicta esse 
videntur, credo tamen necessarie dicta esse, jquiim nobis, 
qui librum creationis interpretaturi sumus, opus esse visum 
est, ut nihil detraheremus de iis, quae necessarie dici debent, 
sive ad refutanda ea, quae a quibusdam inepte dicta sunt, 
sive (pertinent) ad doctrinam rerum, quae in creatione factae 
sunt, de quibus Moses scripsit in libro suo. 

Superfluum autem mi hi videtur esse historias paganorum 
in medium afferre, quum hoc nihil prosit doctrina pro- 
posita, quum sint in errorc vario et intricato, qui nullum 
habet fundamentum, nullam subsistentiam veram. Id autem 
solum, (juod in eos incurrit et fortuito obviam venit et quod 
finxerunt, ausi sunt proferre, quomodocunque erat; et iibris 
(^'iarjo) posterioribus tradiderunt, clum in veritate secundum 
verbum Scripturae* „in animo scortationis errarunt et Deum 
creatorem creationis reliquerunt". Quapropter neque ea, 
quae ab eo facta sunt, quomodo creata sint, cognoscere 

* Hosea -J, 12. 
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potuerunt, neque quoad formam, qua mundum indutura . 
esse fingunt dicentes coelum circumagi ut globum, terrain 
autem in puncto circini esse, quum forma geometriae s. 
nieiisurationis terrae mensurcnt {lacuna). Non in animo est 
nunc disserere adversus principes hujus stultitiae, qiram Fol. 23 a 
niultis verbis refutatio de iis egeat, si quis accurate in eos 
niquirere vult, quum nobis hoc tempus non sufficiat ad 
vituperationem eorum. Schema enim, quod cauponam cogi- 
tationum eorum decet, de coelo invenerunt. Et ut hi neque 
hiudem neque gratias veras neque unum veritatis fundamcn- 
tuni in animo habent, ita quoque de coelo excogitaverunt, 
nempe id non stare certo loco, sed semper circumire, quum 
ei motus perpetuus et circumitio sempiterna sit — quae in 
ventate decent stultitiam inventorum eorum, qui hue illuc in 
uctione animi sui circumcursitant, quum semper quaestione 
snnili his exagitentur, quum usque ad liunc diem veritatem 
non assecuti sink. Quum neque secum neque invicem consen- 
tiant in doctrina liaruin reruin,' iis accidit quod ebriis accidere 
solet, quum putant coelum semper circumire — ii qui nausea, 
qua affecti sunt, putant terrain, in qua stant, esse similem ei, 
qui motitatur et titubat. 

Si igitur coelum est, decet stare, non moveri secundum 
terminum, qui ei constitutus est a creatore, qui ob banc cau- 
sam coelo terraeque infixam stationem et fundamentum hrmum 
posuit, quum exteriora sint et universum includant (quasi) 
°ustodia sufficiens iis, quae in iis inclusa sunt. Secundum 
terminum, qui iis a Deo positus est, moveri possunt, dum 
8 Uiit intra (terminum); extra autem terminum, qui iis positus 
est, moveri non possunt. 

Jam vero putare haec esse ae tenia - neque ab alio 
existentiam accepisse id, quod fingunt in forma globi esse, 
(signum) esset multae stultitiae, quum aeternum neque 
corpus neque schema habeat neque compositum sit neque 
termination. Forma autem globi non accedit ad banc natu- 
l ' il m, sed corpus est, certo ctiam composita est et forma ei 
°st et terminata est secundum legem corporum. 

Haec ergo omnia cum reliquis, quae iis cognata sunt, 
quae cogitant, (signa) sunt stultitiae eorum, qui in animo 
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malo omni tempore errant, quum non sitstabilimentum erroris 
eorum, quia fieri non potest, ut errori eorum, qui creatorem 
universi non cognoverunt neque doctrinam de ereatione inde 
(i. e. a Deo) acceperunt, stabilimentum aliquod inveniatur. 
Hi quantumvis gloriantur inventionibus suis, quod ex circum- 
itione coeli et ex hac spliaera nova composuerunt scientiam 
astronomiae, quae apud eos admirationem habet, non possum 
Fol. 23b. quin rideam de stultitia eorum, quum eos similes esse cen- 

seam iis, qui in somniis (aberrant), qui quando in lectulis 
suis recubant, neque illo tempore sentiunt ubi sint, sibi 
videntur volare et in altum ascendere. Ita quoque illi, qui 
ea quae ante pedes sunt, non investigant neque suas res 
pulchre gubernare possunt, de globo ut (lacuna) nominator 
balatus oris eorum, quum putent errorem suum sibi sufticere 
ad inveniendum omnia quae exstiterunt, narrantes nobis 
etiam de compositione stellarum, a qua inventio astrologiae 
initium cepit, quum nihil aliud sit quam quod stulti sunt, 
nos de his rebus informant(!). Nam si propter (secundum) stel- 
larum compositionem, ut oratio eorum dicit, nos sumus incesti 
et casti, ebrii et jejunantes, justi et injusti — ut paueis dieam, 
boni et mali, qua tandem re perspicitur nos esse superiores 
animalibusV quum bonum a malo discernere non possimus 
neque malum odio persequamur, neque bonum amemus, sed 
necessitate acti secundum compositionem stellarum ad bonum 
et malum trahamur, ut illi dicunt et narratio eorum docet. 

Explicit caput introductionis primum. 



Caput secundum. 

Jam vero decet nos discedere ab inanitate verborum 
talium et quum institutio Spiritus Sancti in medio proposita 
sit, animum nostrum inventionibus spiritus mali non ingrava- 
bimus. Quum autem interpretaturi simus librum creationis, 
quern B. Moses nobis scripsit non secundum voluntatem cogi- 
tationum suarum, sed tanquam aliquid quod a Spiritu S. 
didicit de iis rebus, quae usque ad id tempus hominibus 



9 — 

nondum notae erant — ante interpretationem capitum ad 
refutanda ea quae a singulis non pulchre cogitata sunt et ad 
perfecte docendum argumentuui libri divini, sufficienter 
in supra scriptis breviter tractasse mini videor. Acce- 
damus igitur ope Dei ad interpretationem capitum. Opi- 
namur enim ea quae supra diximus, multo usui esse ad 
explanandas eas res, quae dicentur. Narrat enim B. Moses 
in hoc creationis libro non solum creationem haruni rerum, 
quae factae sunt, sed etiam dc his omnibus, quae Deus ab 
Adamo incipiens in gubernatione sua hominibus sensim I'acie- 
bat usque ad adventum B. Jacobi ejusque iiliorum in Aegyp- 
tum et postquam hoc facto mortem Jacobi et Josephi me- 
moravit, to turn librum finivit. 



B. Ipsius commentarii fragmenta varia. 

Ad Gen. 2. 15 pcrtinore videtur. 

Fragmentum. Quum amorem nostrum erga Deum pate- Pol, 24 a. 

facimus, perspicuum est nos ad leges ejus inclinare, dum 
visibilia evitamus. Attamen voluntatem nos tram pravam 
ostendimus, si leges ejus contemnimus et ad visibilia et 
illecebras corporis nos vertimus. Quoniam igitur tales nos 
I^eus creavit et quoniam ei curae est, ut ejus leges sequa- 
niur et animam nostram in cognitione religionis erudiamus, 
^b Adamo incipit, quum ab eo tanquam primo cognitio generis 
numani apte initium ducat — et statim postquam creatus 
e st, Deus leges ei dedit, per quas cognoscere debebat eum, 
qui ejus dominus et creator universi est, et ut ostenderet 
lacultatem rationis suae distinctivam ad vituperationem 
\tocuna) ejus et odii ejus adversus Deum. Quod ergo Deus 
e i jussit*, ut eum (Paradisum) curaret et custodiret, sine 
dubio non dixit tanquam si utile sit ad custodiendum eum; sed 
( iuum sut'nceret ad indicandam ejus potestatem, legem dedit. 

Hujus simile fragmentum quum tarn laceratum atque inqui- Fob 24b. 
Katum sit, ut vix paucissimi versus restitui poss'uit, omi( lend urn 
censui. 

* Gen. 2, 15. 
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Fol. 25a. Quo omnia a servitute mali literabuntur, quum mor- 

tem corruptionem passiones clissolvat, quum perdatur pec- 
cat um et daemonum potestas solvatur, quum abscindantui* 
omnia, ut brevibus dicam, quae nunc nos contestant. Reg- 
nat enim super omnia gaudia et bona cum immortalitate 
et declinatione libertateque a peccato. Nam baec omnia in 
mcnte Dei, creatoris et domini nostrum omnium ab initio 
definita et constituta erant et creavit creationem quando 
voluit, et collocavit in ea ordinem gubernationis, quern ab 
aeterno appro b at um habuit et adduxit in actionem, ubi ei 
iterum bonuin esse visum est. Quum enim non solum ea, 
quae creaturus erat, cognita haberet, sed etiam ea, quae ex 
omnibus creaturis sive hominibus sive naturis invisibilibus in 
existentiain venturi erant, necessarie ab initio ei definienti et 
paranti tota eorum constitutio in mente (praesto) erat — ei 
qui creationi talia, quae universum promo vent, in fine factu- 
rus erat, is qui modo ita, niodo aliter egit. Et postea postremo 
et in fine omnia ornabat multa variotate, quum in partibus 
multis et speciebus multis secundum verbum B. Pauli (Petri? 
Acta 3, is. 21) per proplietas cum hominibus locutus sit eo 
usque ut eos de novo innovaret, quod gubernatione Dni. nostri 
Christi indicavit. Et adducturus est ad cum finem, qui ab 
aeterno — ut multocies dixi — et ante t'undationes creationis 
ei in mente positus erat. Et adduxit ad finem revelatione 
Dni. nostri Christi a coelo. Et futura erat toti universo cor- 
rectio et renovatio de novo et mutatio pulchra. Testatur B. 
Paulus turn dicens: „in Christo creatio est nova, votera trans- 
ierunt et ccce, totum renovatum est" turn dicens* „vanitati 
enim creatura subjecta est, non volens sed propter eum, qui 
subjecit, in spem quia et ipsa natura liberabitur a servitute 
corruptionis in libertatem gloriae filiorum Dei". Et addit iis 
„scimus enim quod omnis natura ingemiscit et parturit usque 
ad hoc; non solum autem ilia, sed et nos ipsi primitias spi- 
ritus habentes et ipsi intra nos gemimus adoptionem filiorum 

expectantes redemptionem corporis nostri." 

* Eom. 8, 20. 21. 
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Et una cum creatura etiam nos quondam gemeba- Fol. 25 b. 
nvus, quum gravia essent super nos mala, in quibus haere- 
bamus et nunc postquam accepimus consilium de rebus 
futuris (sequeniia quum manca shit, non vcrlo) — optantes et 
expectantes ut libcrentur ab bis rebus. 

Hisce ergo omnibus satis demonstravit universae crea- 
tiani esse bona constitutions futurae, quam Dominus guber- 
natione in Christo (patefacta) nos edocuit esse tanquam prin- 
cipium a se (prodiens), per quam (gubernationem — ov©?) in initio 
uuilta cum praestantia fecit (^) id quod postea erga totani 
creationem finiturus erat. Quae quidem non in line Deus 
decrcvit, sed ab aeternitate in mente ejus posita erant et 
parata, ut in existentiam venirent. Demonstrationem lucidam 
dedit nobis B. Paulus dicens* „sapientiam autem loquimur 
inter perfectos, sapientiam vero non hujus saeculi neque prin- 
ci pum hujus saeculi, qui destruuntur, sed loquimur Dei sapion- 
tiam in mysterio, quae abscondita est, quam praedestinavit 
Deus ante saecula in gloriam nostram, quam nemo principum 
hujus saeculi cognovit: si enim cognovissent, nunquam doini- 
&Um gloriae crucifixissent. Sed sicutscriptum est „quod oculus 
non vidit nee auris audivit nee in cor liominis ascendit, quae 
P*aeparavit Deus bis qui diligunt ilium"; et alio loco:** „Ei 
autem qui potens est vos GonHrmare juxta evangelium meum 
et praedicationem Jesu Christi, secundum revelationem 
^ysterii temporibus aeternis taciti, quod nunc patet'actum 
e «t per scripturas prophetarum secundum praecoptum aeterni 
^ei ad obeditionem fidei in omnibus gentibus, cognito solo 
^apienti Deo, per Jcsuni Christum cui honor in saecula, saecu- 
|orum w , Duobus enim his testimoniis demonstravit Deum ab 
initio et ante omnes generationes decrevisse ut haec 1'aceret 
et hoc in eo occultum et velatum fuisse, in tine autem mani- 

festatum atque indioatum esse. (Desunt vefsus quinque.) 



Et si nolumus, non utimur. Et haec ambo nos omnes Fol. 26a 
Possidemus, ut taciamus si volumus et si nolumus, non 
fociamus. Eligimus autem, quod nobis placet (lacuna). 



* 1 Cor. 2, 6 — 9. — ** Rom. 16, 25 — 27. 



12 



Neque quisquain eorum, qui librorum clivinorum gnari 
sunt, negat hoc ordine Deum eas (sc. naturas invisibiles 
et rationabiles) admonuisse. Perspicuum autem est eas 
susceptibiles declinationis esse — quoniam multitudo daemo- 
num innumerabilis est, ut (Jj-a-i) etiam in quodam homine hi 

omnes inerant, ita ut multitudo incolarum eorum legio appel- 
laretur secundum verbum Evangelistae*. Verum etiam suo 
arbitrio virtutem eligunt, dum ad mala aberrare possunt, si 
volunt. Et leges habent, secundum quas sese gerere debent, 
quibus observatis voluntatem suam bonam erga Deum osten- 
dunt; si vero eas transgrediuntur, reprehenditur impietas 

eorum. Et iis dum man out in rebus justis, laudatio a Deo et 
praemium bonorum futurorum dabitur; attamen judicio tra- 
dentur, si ad malum inclinant. 

Haec autem omnia aliquis e libro divino discere potest 
lucida ratione. Nam quod B. Paulus elicit:** „ licet nos aut 
angelus de coelo vobis annuntiaret praeter id quod accepistis 
— anathema sit" aperte indicat eos ut nos ad malum incli- 

nare posse si volant et judicium simile nostro iis servatum 
esse, si ad malum inclinant. Neque enim Dims, noster dixis- 
set:*** „disccdite a me in tenebras exteriores quae paratae 
sunt diabolo ejusque angelis", si non dixisset homines, quia 
cum daemonibus participes mali sunt, judicium quoque simili 
ratione atque illos accepturos esse. Ut enim de bonis homi- 
nibus dixit : f „ similes sunt angelis" et sunt filii Dei, quum 
filii (partic/pes) resurrectionis sint. Non enim dixisset ange- 
lorum similes esse justos qui resurgunt, si non primum dignus 
fuisset cursus vitae eoruin secundum voluntatem eorum et 
dignus esset labor eorum. (Desunt versus qu&tilOr.) 



v 2 R b ' Omnia summa cum diligentia faciunt pro salva- 

tione nostra secundum edicta, quae hide (h. e. a Deo) data 
sunt, ut etiam B. Paulus elicit: -[--j- „omnes spiritus Dei 
ministri sunt et mittuntur eorum caussa, qui vitam possessuri 
sunt". Et indicat omnibus naturis rationabilibus et invisibi- 

* Luc. 8, 30. — ** Gal. 1,8.— *** Matth. 25, 41. — f Marc. 12, 25. — 
ft Hebr. 1, 14. 
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Hbus, quae apucl Deum fideliter manserunt, laborem perpe- 
tuus, et assiduum esse, ut omni tempore edictis divinis 
serviant — iis quae liberationis nostrae causa data sunt. 
Quamobrem etiam B. Mattbaeus de iis elicit : * „accesserunt 
e t servierunt Domino nostro post victoriam contra diabolum. 
Set-vitium enim, quod erga eum propter liberationem omnium 
hominum patrabant, Dei placita perficientes, servitium 
{l(tcuna). De Spiritu autem Sancto dixit:** „eduxit eum in 
desertum;" de iis autem***, „ ei serviebant", quum 
(Christus) dominio et potestate sua, quae ei placebant, per- 
ficeret; illi autem pulchro modo secundum praecepta divina 
servitio erga eum fungebantur. Neque vero solum ex legibus 
discebant, quae facienda essent, sed etiam institutionem de 
°nini re a Deo (accipiebant). 



Ad Gen. 1, 26. 

In fine autem quum in eo esset ut in coelum ascen- Fol. 27 a. 
deret, liaec iis tradidit, ut ipsi scirent et omnes homines 
docerent. Confidenter igitur contendo etiam naturas ratio- 
ftabiles et invisibiles in initio per allegoriam banc scientiam 
a cquisivisse — per verbum, quod a Deo dictum erat. Insti- 
tutio autem accurata tunc iis data est, quum Dnus. noster 
Christus Apostolis earn traderet. Nam si verum est, quod B. 
*&ulus dixit : f „ut innotescat principibus et potestatibus in 
c oelo per ecclcsiam multiformis Dei sapientia, secundum prae- 
finitionem saeculorum quam fecit in Christo Jesu domino 
Uostro", certo multae stultitiae est contendere sapientiam Dei, 
'juae ad subsistentiam ecclesiae in liberationc Dni. nostri 
^bristi revelata est, nunc a naturis invisibilibus non cognitara 
es se; contendere accuratam institutionem naturae divinae, id 
c lttod in patre, filio, spiritu sancto cognoscitur, id quod secun- 
dum traditionem Dni. nostri subsistentia ecclesiae per earn per- 
Petrata est, non ab initio iis notam fuisse. Nam perspicuum 
est , quum subsistentia ecclesiae bac traditione perfecta sit, 
fata acribiam traditionis notam esse, quando etiam ecclesiae 
subsistentiam et accuratam sapientiae Dei cognitionem per 

*Mat11i. 4, 11. — **ib,4, 1. - *** ib. 4, 11. - f Ephns. 3, 10. 
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ea, quae erga nos facta sunt, acceperunt. Causam, cur hie tan- 
quam in allegoria posuerit verbum illud „xaT«"* (-^-1), quod 

unum factorem designat, diligenti contemplatione instituta 
invenies. 

Addidit etiam „ad imaginem nostram"; non dixit „ad 
imaginem meam", sed „ad imaginem nostram", ut magis con- 
firmaret indicationem, quae in illo „faciamus" (inest), quod 
ex verbis scripturae est „et dixit Deus"**. Et ex appellatione 
„imaginis" (lac.) intelligitur naturam divinam esse unam. 
Ex eo autem, quod indicatur illo „ad similitudinem nostram" 
accipimus signiticationem mimeri personarum earum, in qui- 

bus natura divina cognoscitur (Jin, antepenult). 



Pol. 27 b. (Creatio) nova, quae multo praestantior est quam prior. 

,n# ' Et ita a priore opinionem nostram de creatore altero deri- 
vamus. Si vero non (?) ita est et si crimen est ita cogi- 
tare ac dicere, patet nos porsuasum habere quondam nos 
creatos esse in cjusdem nomine, in quo renovationem accipi- 
mus, in quo ei secundum potestatem et sapientiam ejus 
placuit ut primum crearemur. Postea autem ad praestan- 
tiorem procedit, non tanquam si prioris cum poenitcret 
ad alteram nos transferees, sed tanquam is qui ab initio 
ita pracdefinierat, ut pritaum in ilia essemus, turn in hac. 
Ut B. Paulus dixit:*** „quod oculus non vidit neque auris 
audivit nee in cor hominis ascendit, quae praeparavit Deus 
his qui diligunt ilium". Haec autem de rebus futuris dixit, 
per quas Deus nos creat (creaturus est), quum gubernationc 
in Duo. nostro Christo nobis dederit renovationem, per quam 
nos ineffabilibus bonis expectatis fruituri sumus. Haec igitur 
si Deo praefinita erant, secundaria non simul cum primariis 

dedit; sed causa secundariorum cognoscitur appellatione, in 
qua nos baptizamur. Nam in nomine patris, filii, spiritus 
sancti baptizamur, quum ab hoc renovationem peri'ectam 
accipiamus. Et patet nos credere illud (nomen Dei trinfy 
etiam crcationis nostrae prioris causam esse. Pulchrum igitur 
est quod nee de mutis nee de surdis animalil)us usus est illo 

. * Gon. 1, 2f,. - ** WM. - *** 1 Cor. 2, 9, 
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verbo*, quo praeter unitatem naturae nos ducebat ad alteram 
personarum numcrum, quern causam constitutionis nostrae 
cognituri eramus; sed solum de hominibus, ut nos verbo cdo- 
ceremur, verbo Dei — nos ex quibus is, qui causa huius 
eruditionis nobis factus est, futurus erat. Nam homo est ille, 
qui salvationis nostrae causa a natura divina assumptus est, 
qui renovationi — 



Ad Gen. 1, 27 — 2, 1. 

Quis sit et unde et quid discriminis cum his reliquis Pol. 28 a 
ei sit. Necessarie quum iterationem narrationis suae faciat, 
elicit: ** „et creavit Deus hominem, ad imaginem Dei crea- 
vit eum, masculum et feminam fecit eos" dicens ita, ut de 
aliis rebus fecit, id quod voluit- et id quod promiserat 
facere etiam factum esse et verbum suum evenisse; simul 
autem indicans iteratione narrationis suae, id quod homo 
ad imaginem Dei factus est esse praestantiam creationis ho- 
minis. Nam ut per haec cetera iteratione narrationis suae 
praestantiam uniuscujusque eorum significavit, et cujiis causa 
facta sit — ita hoc loco scripsit: „ad effigiem Dei creavit 
•um", ut indicarct hoc esse insigne in constitutione ejus, quod 
omnia in eo colliguntur, quod per eum tanquam imaginem 
ad Deum accedunt, ministerio suo crga hunc (hominem) leges 
quae hide (Ji. e. a Deo) datae sunt perficientes, diligentia erga 
himc (prodita) legislatorem reconciliantes. Quum Deus nulla 
l> c egeat neque visil)ilis sit, gloriam quae ei debetur offerunt 
Usu, quern praebent huic, qui eget et cuique visibilis est. Et 
iterum secundum consuetudinem suam addit quaedam ad ite- 
r ationem narrationis suae ad accuratam eorum, quae existe- 
Oantj indicationem, ut fecit de luminibus dicens supra in 
genere „ fecit Deus lumina in tirmamento coelo ad illucendum 
supra terrain et dirimendum inter diem et noctem"; in itera- 
tione lhstoriae autem dixit: „et fecit Deus lumina magna, 
lumen magnum ad gubernationem diei, lumen parvum ad 
S'ubernationem noctis, etsidera", ut post haec, quae in mediam 
uiatoriam introduxit r dilucidenos edoceret, utrum gubernationi 

* h. e. ad imaginem et similitiulinem nostram. — ** Gen. 1,27. 
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diei (destinatum) sit an gubernationi noctis. Ita quoque hoc 
loco de verbo Dei genere scripsit, id facere hominem, tum 
illud generale quod masculus et femina est. Attamen in ite- 
ratione historiae suae, postquam dixit: „ fecit Deus hominem 
ad imaginem Dei" addit „masculum et feminam eos fecit", 
(rem) qua distinguitur natura generalis. De animalibus igitur 
non dixit: „masculus et femina", etsi notum sit haec quoque 
talia facta esse, sed dixit solum „Deus fecit x/jtyj magna et 
omnem animam animalium reptantium, quae motitant aquam 
secundum genus suum et omne volatile alatum secundum 
genus suum" et iterum „ fecit Deus animalia terrae secundum 
genera eorum et pecudem secundum genus suum et omnia 
reptilia terrae secundum genera sua" nullo loco addens 
„masculum et feminam". Hoc autem loco postquam dixit: 
„ fecit Deus hominem, ad imaginem Dei fecit eum" addit 
„masculum et feminam fecit eos" — non temere, sed quia hi 
simul masculi et feminae facti sunt. Ex quibus (substantiis) 
Fol. 28 b. Deus eos facere voluit {fecit cos), alteros ex aqua, alteros e 

terra; neque vero homo tali ratione factus est. Non enim 
femina ut vir e terra formata est, sed e terra formatus est 
vir, femina ex parte ejus. Necessarie hoc loco indicavit 
„masculum et feminam eos fecit", quum diverso, non eodem 
modo facti sint, indicans, etsi modus fiendi eorum secundum 
voluntatem creatoiis differat, eos tamen duos esse unum quid- 
dam, unam esse eorum et masculi et feminae naturam, ut 
etiam (naturam) omnium animalium, quae facta sunt in terra. 
Pulchrum an tern est, quod postquam dixit primum „mascu- 
lum", tum addidit „ feminam", quum hie sit ordo creationis 
eorum, quum primum exstiterit masculus, tum femina. 

Et porro addit:* „et benedixit eis Deus et dixit eis 
Deus: crescite et multiplicamini et replete terrain et robora- 
mini super earn et dominamini piscibus maris et volatili coeli 
et omni animanti, quod rep tat super terram". Nam omnibus 
iis, quae jussu verl)i Dei exstiterunt, finem impositum esse, 
iteratione narrationis suae indicat addens (ea) accepisse vires 
benedictione a Deo (data), ut multiplicentur traditione generis 
sui. Necessarie enim nos decet ostendere eum, postquam 

* Gen. 1, 28. 
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dixit de creatione avium et eorum quae ex aqua •exstiterunt, 
quam quinto die definivit, addidisse „benedixit iis Deus 
dicens: orescite et multiplicamini"; attamen de creatione 
reptilium, animalium quadrupedum, pecudis dicens die sexto 
non addidit „benedixit iis Deus et dixit: crescite et multi- 
plicamini", quum perspicuum sit etiam horum genera secun- 
dum voluntatem Dei multiplicari ut aves et reptilia aquae. 
Quoad creationem reptilium et animalium quadrupedum, non 
modo earn die sexto definivit, sed hoc die etiam honiineni 
creavit, quum placeret Deo ut eodem die una cum liomine 
animalia quadrupecla existerent, quum necessarie ejus usui 
serviant, quum etiam res liumanae in hisce necessitatibus 
sine servitio horum existere non possint. Ob banc causam 
cum creatione animalium quadrupedum earn hominis con- 
junxit, quoniam post ea (creata) eodem die exstitit. 

Postquam dixit de creatione hominis, addit: „et bene- Fol. 2.9a, 
dixit iis Deus et dixit: crescite et multiplicamini," quum 
benedictione hominis cetera quoque animalia, quae eodem 
die facta sunt, in genere benedictionem acciperent; propterea 
quod pariter atque genus hominum benedictione Dei multi- 
plicatur per traditionem, ita etiam genus horum, cujus servi- 
tio et usu hoc (genus humanum) necessarie indigebat. 

Postquam dixit „multiplicamini", addidit „replete ter- 
iam ut tenete earn et dominamini piscibus maris et omni 
pecudi et omni animali terrae et omni reptili quod reptat 
super terrain." Patet autem, banc benedictionem aut 
hanc delinitionem, quae per benedictionem hominibus 
dominatur, necessarie etiam multiplicationem horum (ani- 
ttxalium) efficere, quos hie (homo) recturus, quibus domi- 
nus t'acturus erat. Et turn addit Deus* „ecce, dedi vobis 
oiunem herbam, quae seminatur, quae serit somen super 
fociem universae terrae, et omnem arborem, in qua sunt 
fructus atque quae semen serit; vobis erit ad vescendum. 
Et omnem bestiam terrae et onme volatile coeli et omne 
•luod reptat super terrain, in quo est anima vivens, omnem 
virentem lierbam ad vescendum", h. e. non modo vos domi- 



* Gen. 1, 29. 

Sactiail, FragnienlM. 
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ilos pecudi crcavi, sed etiam omnibus terrae fructibus, sive 
quod per gemma sive per arbores dedi, et animalibua, 
quae sub dominatione vestra posita sunt. 

Ad haec addit propheta „et fuit ita", ut ostenderet id, 
quod Deus de iis quae exsistebant imperavit, non solum tunc, 
sed etiam postea finem assecuturum esse. Necessarie igitur 
etiam decretum, quod a Deo decretum erat de iis, secundum 
consuetudinem suam iis adjungit dicens „et vidit Deus omnia 
quae fecerat et ecce, recta valde." Nam placuit ei, ut quod 
in rebus supra enumeratis sensim paullatimque fecerat, hoc 
nunc etiam de universo statueret post creationem hominia. 
Propterea neque ita, ut de rebus antecedentibus dixit „xaXoc", 
sed addidit „xaXa Xiav a , ut dcmonstraret, quamobrem post 
omnia hominem fecerit ens praestantissimum et turn omnem 
creationem secundum voluntatem suam iiniverit, formans 
hunc (hominem), in quo tota (creatio) conjunctionem habi- 
tura erat, quum (creatio) per hunc et per ea, quae erga 
eum perficiuntur, ad creatorem suum accedat. [Turn ei pla- 
cuit, ut id diceret, quum neque rerum creatarum neque 
ejus, quod serviebat ad earum ornatum, quidquam remaneret, 
quod iiuitione egebat.] 

His dictis addit „et factum est vespere et mane, dies 
sextus"; haec autem turn addidit, postquam narrationem 
omnium rerum die sexto factarum finivit, ut etiam de ceteris 
diebus fecerat, omni die die-ens de iis, quae in co exstitcr.'iut. 
Omnibus rebus creatis finitia addebat „factum est vespere 
et mane, dies tertius" aut „quartus." Et iterum ut com- 
pleret institutionem auditorum, addit* „igitur perfecti sunt 
coeli et terra et omnia ornatus eorum." Et perlucide indi- 
cavit, coelum esse primum et terrain una cum eo lactam esse. 
Statim in initio demonstravit, ea (coelum et terrain) exati- 
tissc una cum omnibus rebus, quae simul cum iis creatae sunt, 
quum exteriora omnium ceterorum sint et in se contineant 

omnes creatiouis partea. Addidit ergo hie „et omnis ornatus 
eorum" ornatum atnlioriiiu vocana ea, de <|uibus postea narrat. 



* Gen. 2, 1. 
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A-djunxit autem* [„finivit Dens omnia opera sua quae fecit 
m die sexto" h. e. finivit coelum et terrain cum omni eorum 
ornatu in die sexto, non relinquens quidquam quod creationi, 
tanquam si imperfecta sit, addi debebat. Quum postquam 
mcepit a coelo et terra, in die sexto omnia finiverit, quando 
hominem quoque in fine omnium rerum fecit, earn ad ima- 
£mem suam creans et in eo omnem creationem conjungens. 
Addit ergo „requievit in die septimo ab omnibus operibus 
s uis, quae Deus incepcrat facere." Nam dixit, in die sexto 
creationem omnium rerum finitam esse, septimo autem die 
cum requievisse et cessasse a creando, quoniam omnia in die 
s exto finiverat. Manifestum autem est eum non innovasse 
f liudquam post diem sextum, quum perpetuo et semina et 
plantae et animalia fiant; neque vero de novo (fiunt), sed 
secundum ea quae antea fuerunt, neque in fine incipiunt 
esse, sed ex existentia secundum definitionem et secundum 

i 

.lussum aut benedictionem, quae iis data est, omnia omni 
^ie ainplificantur.] 



Ad Gen. 2, 8-10. 



'1\02JJ. OS S01X3V OVOJJ-'X^StV TOV T^TTOV TOV X7T01 &v«toX«s Fol. 30a 

*siu.svov, sv <ott£o 6 Tuapaosiaoc yjv, oo jxixpov ti txspo; tyJ; Y?fc Migne 
OiUtu xaXtov. Ms-j'av *Yap osixvoai tov Trapaosi^ov, sirs 6 tootov 
KpOCDv TroTotjio; [iStot XY]V sxsivoo ypsiav s£co (pspojxsvoc, Tsooocpa; 

°«t«i jas"|'iotouc dwro-eXst Tcoxajxouc Necessarie igitur perspi- 
eitur lmnc locum, in quo paradisus inest, multo majorem esse 
! P8o paradiso, quum pateat, quemcunque locum multo 
Majorem esse quam id, quod in eo inest. "ila-z x^j too 'Kosjj. 

^pooy^opia jxy-j tov rcapaosioov ovojia^soUai jaovov, aXXa xott efcco- v 
vev oo ppor/ov xiva tottov, jispo; jxsv slvai voji.tC6jJ.svov too ' Kosjx 
'•^Xoojxsvoo tottoo, itpoasYYiCovxa os, cbc sixo;, T<j) irapaos(o(ij. 
Ufisv irspi too Kai'v ooko vrp'v xal i^XOs K7.1v a-o Trpoamiroo 
~oo Q eo 3 ? xa \ xocKo/Tjasv sv Tfj NottS xaxsvavit 'Kosjj.. e Q« 3lv 



* Quae uncinis inclnsa graece leguntur apml Migne p. 836 j quum 

kunen tcxtus non prorsus inter se ronsontiant, translationem latinam 

re tinendara ceuaui, 

2* 
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Ttp6x£p0V [A£V GWXMV £V 'EosJX 01X0UVXC0V, EvftcCTTEp auXOl? X7.1 6 
H£0<; £7T£Cp7.lV£X0. ' E TTE107J 0£ e£o> Xtt)V x6lWDV lylvEXQ £X£lV(OV, 

dnto^icps!; too 0eo5 Sta xrjv o!x£i7.v xocxoirpaytav, ev ixipcp x&iccp 
Xontov olxst iirovo|jLa^o|ji£V(p Nato, 3? avxixpo xou 'EoIjjl urS^ry/z 
x6ttou, iv 03 to itp6xepov o>xoov. 03xo> -^ap xal xov 'Aoijx IxfiXv]- 
divxa xou 7:apao£iaoo, xaxtpxtoOai &<pv] xaxsvavxi xou itapaBelooo. 
Toivov IE a-rcaarj? X7J? 7% Sairep xiva s£o/ov x6itov xaxa avaxo- 
Xa? ixXsHapsvo? , 'Eoe{a dvojxa!/j;xevov, £v auxo) oyj xov itap£&eiaov 
xaxeoxsuaosv.* 'Ev q) 07) xi|j/rjaai pouX-yjfisl? fSY0v6xa xov avftpto- 

7T0V EX7.£eV olx£LV. 

Et iterum addit „et produxit Deus de liumo omnia quae 
visu jucunda sunt et suavia ad vescendum." Etiam hie in- 
dicat se usum esse illo „plantavit" ad demonstrandum dili- 
gentiam Dei. Nam quod dixit „produxit de humo" indicavit, 
eura decreto decrevisse, ut germinatio arborum ex terra fiat. 
Neque vero hoc dixit „in fine fecit ut arbores paradisi ex 
humo germinarent." Infra enim quo que dixit „formavit ite- 
rum Deus ex terra omne agri animal et omne coeli volatile", 
ou/ 8x1 aXXa Cwa u-sxa xoiaSxa ireitonijxev sx xtjc 7%, aXXa 

TTEpl XOJV T|0Tj ^£.^0^6x0)^ XaXtt STTavaX/jlJ/LV, OLOC XO TTpOX£l|X£VOV 

X&ysi. To 0£ „£xt" £x xivo; touojiaxo; X7jc e E|3paf&0$ irpoaxiJivjai 
Fol. 30b. "(Xwooyjs. 03x0) xal x6' i;7.v£X£iX£V sxt 6 fhbq ex xtj; -p);. 

Arbores enim paradisi germinarunt, quaudo etiam cetera 
germinarunt. Ut enim dixit „terra producat gramen, her- 
bas semina serentes secundum genus auum et similitudinem 
suam et arborem fruotif'eram fructus ferentem, in qua semen 
ejus inest secundum genus ejus super terrain", et uno verbo 
liaec omnia creata sunt — simul autem omnia indicavit, 
genera arborum et seminum multorum et variorum, ita ut 
verbo comprehendi non possint, si quia omnia singula 
enumerare velit, quae quanquam varia et lnultiformia sunt, 
secundum voluntatem Dei uno verbo oreabantur; ita simul 
cum iis secundum voluntatem Dei etiam ilia germinabant, 

quae pulchra et decora sunt. Paradisum oruare voluit, ut 
habitation! hominis serviret. Hoc igitur „produxit iterum 

* Syrus addil „ornans eurti 21 r bo rib us visu et ad vescendum 
jucuudis." 
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Deus de humo omnia, quae visu pulchra et suavia ad ves- 
cendum sunt" conjunxit cum hoc „plantavit Deus paradi- 
sum", quum sententia eadem sit. 

Dixit* „ fecit Deus paradisum in oriente, in quo posuib 
hominem; quern ornavit arboribus variis et pulchris, et om- 
nia, quae visu jucunda et ad vescendum suavia sunt, in eo 
tecit et arborem vitae in medio paradiso et arborem cogni- 
tionis boni et mali." Necessarie haec commemorat dicens 

i 

inter o nines arbores paradisi, quae ut liae factae erant, etiam 
a rboreni vitae et arborem cognitionis boni et mali in medio 
paradiso fuisse. Nam quum harum causa Deus Adamo jus- 
sum daturus esset, necessario in medio Paradiso esse debe- 
bant, quum etiam quijussum accepturus erat, in ejus medio 
futurus esset. Ut per hoc intelligeretur, eum dominium 
totius paradisi et jucuiiditatem ex eo toto possidere. Et 
iterum quum propheta pulchritudinem paradisi indicaro 
vellet, non modo pulchritudinem arborum menioravit, sed 
e tiam magnitudinem ejus, quia ut dixi haec lionorem ejus, 
^ni i I > i habitaturus erat, indicabant. Addit**: flumcn 
e gi'essum est ex Eden ad irrigandum paradisum et inde in 
Quatuor capita divisum est; nomen unius Pischon, quod 
c ircumdat to tarn Havilam, ubi aurum est; cujus aurum opti- 
niuni est, ibi sunt bdellium et lapis onychinus. Et nomen 
ftuminis secundi Gihon, quod circumdat totam terrain Kusch; 
e t nomen tcrtii fluminis Deklat, quod fluit versus Atur; et 
tinmen quartum est Prat." Neque vero sine causa propheta 
'hvinus haec enarrat. 



Gen. 2, 8. ** Gen. 2, 10. 



II. Fragmenta commentarii in Prophetas Minores. 



A. In Hos. 8, 7—12 v. Migne p. 173. 

I'ol. 32a. [AtaXXrixxei yap o'josv Tf»v yevvYijxaxcov sxsivfov] a otto 

xauacovoc avljxoo (;7]pav#lvxa is xal Siacpttapivxa a^pTjOxa ~av- 
tsX(J5; son 7:poc 5iaxpo<p^v avftpcoitois' cpftopa ;xsv y&p a&xa 
oiao£/£xai xal aitcoXeia* laxi 5s ava^eXfe dvOpo>irots aXeupov ei; 
Siatpo^Tjv emx*/j&eiov ou oovxfxsvov iroieiv el &'apa xi xal ysvoixo 

w; saOXov sic |3pcoaiv TTpoartdsxat dX6yo>v xov a6x6v yap By) xp6- 

tcov xal vj nspl xa siowXa &epaite£a siripXapyj; [xev saxi xai ovr r 
otv irap«*£ouaa ooos |j.(av ojaxs ei xi xal icepUaxiv ujxtv sxspcoilsv 
xoiv ftoXe{MU>v soxai xal xooxo xipfco; Sia x*J)V svouoccv ujj-tv a^i- 
peiav. „Kax£77oi)r i lopa^X* vov iyivexo iv xoT; s'Dvsoiv a>s axeuio; 
a/pyjaxov oxt adrol dvipvjoav eic 'Aoaop^oo?." llavxEXyj yap dcpa- 
VICjaOv 67Csp xo'jxrov 07:o;j-£V£tX£ Xr,'f»)£VX£; Giro ' Aaaopuov <S>3TC£p 
xi oxeooc itavxeXco; a*£pv*jaxov £v xoT; aXXoxpioi; sasofls oooevo; 
d;»o'j(X£vot Xoyoo. „'Ave*0aXe xaO' saoxov £(jioi." 'Etteocoxgcv si; 
•rcXijOo; oia xrj; sjj.yj; X7)8sjiovia? xal odftiva 7toteToOa( p,ou X6yov 
ifteXovxe; xoaouxcov dyaftcov ovxo; auxotg atxiou aMaoeia irdvxa 
Giercpdxxovxo xaxd xo ooxoov £7.0X01;* xooxo yap £axt xo „xaO' 
Fol.32b. eaoxov". „ Ecppatjx owpa *7jydrci]08V." Kal oooi xoT; rcapooaiv 

apxoojxevot itpo? rcXeovgitfav sojpcov. „Aia xouxo irapaSoflYjaexai 

ev xoT; l&veoiv." Elx6x<»; apa otto xoi; i^OpoiC yeyovo"xe; aia- 
O/jaovxai wv X£ -^oepoov si; 3|xi, u>v xe yjoixodv. „Nov eio- 
5e;ojj.ai aoxoo;." 'AvafxsvaS yap aoxoo; ev tt^ xtov 'Aaaopicov 
jt*,<opa' el; exeivrjv ota xvj; ai/jxaAioaia; EXxwv aoxoo;, waxe x(bv 
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wGej&rvaaxctfV twv otxswov aioftrpiv XapsTv x6xs- 7rd); xal xiva XOV 
fpOTCov; „Kal xoTraaooat jiixpov TOU /pisiv paaiXsa xal ap/ovxa;." 
uaoaovxai *yap xoo xa; 7rapav6|xoo; xauxa; |3aatXsia; xe xaikaxavat 
xal &px&c xfj al/|xaX(»a(a 7raiosi>6[xsvoi xs xal xrj; Trapavojxia; 
ato&Y|otv Xajxpavovxs; X7J; olxsia;. 

„"Oxi sTtX/jftovsv 'E<ppaijj. OuaiaoTYjpia, si; ajxapxta; £y£vovTo 
auto)." Kal ^ap elx6xa>; uiropivooai xaoxa, Grasp a>v xyjv aosp*j 
paoiXsiav xateaTYjoavTO exslvrjv erasior] tafrcrjV eupov ooov xoo 
raoXoei&TJ Kov elBu>X(uv sGpsafiai xyjv {Jsparaeiav, raoXXa xs sauxoi; 
£ Y £ ^pai xal raoixiXa {iuataax^pia, sv 01? oyj jxaXtaxa raXr^ixsX/jaav- 
~s; oixauo; oroaooai or/7.;. n K.axaypa<|/(o aox<j) raXYJfro; xal xa 
vojxijxa auxoo." Tooxo yap otj ttov ftoaiaax/jpuov x6 raX7J$o; xal 
*«>v v6|x<ov xwv xaivwv <ov supavxo raepl x^v xu>v sioa>Xiov 0p7|i- 
Keiav, ftarasp syypacpov xtva xaxyj^optav aTtoOrjOOjiai xax aoxaiv 



B. In Joel 1, 19—2, 2, v. Migne p. 217. 220. 

Koiv*(j 5s radcvxs; sral xot; xaxs^ooai xaxot; raapa aoo xojv Fol. 33a 
T 'f|Xixo6xfov xaxmv aixyjaojxsv xyjv Xuaiv, 8x1 Six^v raupo; araaaa 
Y j "//Gpa auv xot? svooai osvopoi; ^cpavioxaf „<i>paTa a ^ap „xyj; 
■p^jiou" Xsysi xou; sv xot; Kpeoi xoraoo; rapo; orasp|xaxa>v xaxa- 
poX/jv sraix7|03ioo; ovxa;, ou; suoOaai xoivo> X6y<»> „6pora£5ia" xa- 
tatv iva o6v et-jr-g" 3xi raa; xorao; xal raav t-6Xov Yjtpavioxai, (u; 
,J 7ro raopo; xivo; xaxaras'.pXsy|xsva. „Kctl xa XTYJVY) xoG ireBtou avs- 
pXe<J)g 7rpo; ae, 5xi efypavftrjoav dcpsast; [Goaxcov." 'AraoXslxai, cpvjol, 
xo) oi'^si xa XYjVYj X(ov TTTjifcov sx xrj; ayav] avo|xpp(a; uoo>p 00 
^ovajxivtov sxrasjxrasiv elxa tJ raXaxoxrjXi 5rjX<oaa; xtov xaxaiv x6 
ttXyjOo? sraaysi xa 8jxota xoT; rapoxsijxsvoi;. „~aXratoaxs oaXratYY 1 
^v 2t«bv, XTipo^axs sv opst a-^cj) fxoo xal aova/ii^xtoaav Tiavxs; ol 
^xoixoovxe; xfjV y^V 2xl £770; 7) -^jxspa axoxoo; xal yvocpoo, Yjjxspa 
^'fsX^; xal 6;x(/Xr|;." Tfj xoivov o^jxaata xyj; aaXra^oi xaxa 
T o vojxtfxov s»)o; -/prjoafxsvoi [iravxa; Em xo 2td)v] oovaYaYSxs 
Ppo;, s'viJa |xoi xrjv OpTjoxsiav a-oSiooafiaL s»')o;' a-jx6f)i] xov Fol. Wb. 
sXeov aixoovxs; xov Oeiov, £7rsiOY) ou Troppo) ao[xps[5r|XEv elvai 
rr iV ^TC5lX7)|xiv7)V ojxtv T||X£pav uapa xou i'Ieoo, ^ axoxoo; aoxapxr,; 
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itfld -j-vocpou Ttavxa; irX^pouv, a>? Iv VEcpsXifl Tivl xal ojii/Xtq itavxa 
xa&saxwxa 6p^v ooy o?oo; xe ovxas* xaXuk os sul -]iu>v 2po; a-irav- 
xa<; xaXst, sv (pTisp xaxa xo Mtoaai'xov ztioc, {kpa-irsosaftai xsxaxxo 
xo Oeiov u>; av xai xoi>c x<ov 5exa cpuXwv airoXsXoixoxa? jasv xyjv 
aux6fri xoo {)sioo Ospairsiav, [tat? 5a|j,aXeai 5s xaxa xyjv xou 
c Ispo|3oa}j, irpoaavsxovxa? aujApooXrjv svxpE^T/j-'J vuv 700V xrjs |j.avia; 
aTrooxavxa? exeivvj? icpo? xo Siwv opo? lostv xal x6v xou Travxos 
Kopiov ai>x6(k ftspaTrsosa&ai. xsxaY|iivov, iv ooxw xaiv irpoaoox(o- 
jjivtov aoxoTs xaxaiv Xa.poisv xtjv Xuaiv xooxo yap 07] xal TrpoaYE^o- 
vos em xou Sevva/Tjpslfx 'ECextou paaiXsuovxo? xrj<; 'loooata;;" xol? 
-jxspl xov x6-nov cxetvov olxouatv eupoi xt? civ TrpoorjXto?. „ c i2; 
op&po? yo&Tjasxai sVi xa opY] Xao<; 710X0; xal laxop6r o'jaoio; 



aoxtp 06 



C. In Joel 2, 20—26 v. Migne p. 228. 

Fol. •'54a. £pT||J-(a xe aoxoo; xal acpavia[A(» TravxsXsi Trapa&iooo;* 

TtpOjXOV {J.SV Y^P ol( * Baj3oXwvf(OV Tl|A0)p7jC0|iai 'AoaUplOO?- [AEX* 

sxsivo 5s BapoXcovtou? Bia Ilepo&V TravxsXco? aTroXsaor xoaao- 
xy]V os aoxwv £pYaoo[xai xtjv aTuoXsiav , coaxs 8lX7)V xu>v ditolIvY,- 
ox6vx(!>v xe xal TravxsXdi; vsxpoo(jiv(wv xtjv xe ayj^iv aoxtov xal xtjv 
ouaajoiav (XTjOEva oiaXattstv xtjv ^ap oairpiav xal xov [3p6fiov, 

XOOXO XEYEt, (bs £7UX£l ( >VT|X6xt»V 7)07) Xal VSXptOV XSIU.EV<»V XO OS 

„avap7)asxai", oxi -aaiv ££axooaxo; saxai, cpTjai* xouxcov os Tcavxrov 
ai'xiov xt ; J'Oxi s|ASYaXuvft7) xa. spY a aoxoo." Asiijst y^P t &v 

olxSUOV EpY<»V TO |A£Y £ ^°S ° ^ £ ^s ^V X7J TIEpl aOXOO? XlJJ-OJplCf. 

Elxa axoXou»)<o<; EiraYEf „6dpasi, ^ /atpoo xal su^paivoo" 2xi 
ejxey^Xove K6pto; xoo TrotTJoai/ >)apa£iXE, xx/jVyj xoo tteoioo, 8xl 
pspXaaxTjXS xa TTEOta X7j; £pY)|xou* Sxi $6Xov yJvsyxe x6v xapuov 
aoxo'j- a|XK£Xo? xal ooxvj Io<oxav xrjV loyhy aoxojv." ' Ev Eocppoao- 
vat? (j-ev oov saxai 7] y^ 4wt x(o (ASYsftsi xo>v Trapa xou Oeoo y i Y" 
vojxEVfov, aTTStX^cpoia xtov xapirojv xaiv oixeuov xy]v (popav ooSsv 



yjxxov xal xa xo-j 7Teoiou XT^VY) oa'}iXr^ xy^c voji^? zyovza 

Fol. -'Mb. T"/jv air6Xai)oiv xal -rrpo? a-iraai y £ ^ Tl X7 - ,L ° ^ x T ^ v ^X*ov 

xap7:o<; 5a«J>iXr^ Traps^Exai xot? oso^ivon;. „Kal xa x£xva ^iojv, 
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X&ipsxe xal socppaiv£a&£ eirl xo> Kopuo &eo> ojxtov % xi socoxsv 
u K-tv (3po>|j-axa et$ BixaioauvrjV xal ppefcsi ouTv 6ex6v irpoxfxov xal 

°^i|xov xai)oj<; sjAirpooOev xal irXr]a&7,aovxai al SXiove; atxoo xal 
^spexyru&Tjaovxat al XtjvoI ol'voo xal IXaioo." A Y<*p £v xoT? 
avwxepoi? eutev dcpyjpYJaftat, xaoxa vuv d7rooiooo&ai Xefer -jrdvxs;; 
Yap, cpTjolv, 01 icepl xo SiaVv opo? aoXXeYojxsvoi x£ xal ttjv xaf>r r 
xouoav xto Oso) ttXyjpoovxsc &epaire£av oixatoi elev av eo<ppalveadai 
~V dcpiloviav x£ xwv xapTrcov diroXapovxsc, r)v oixaiu>* aoxou \xe- 
t ^JX£Xyj ?}£tat v u7T£p ojv ^{jLapxov irapea^rjxev 6 De6c xal 8xi xajv 
u £x6jv auxot; eoxaipov xal auxapxrj irapeijexai xtjv /peiav 6jaxs 
Xal xa sx y^? cpo6jx£va xaiv oirspfiaxcov xal tooc ex £6Xojv xapiroo; 
H-£xa 7roXX^c aoxol; irpoaYiveo&ai XT]; icepiouefac. „Kal avxairoBoj 
°[uv avxl xojv sxojv ojv xaxe^afev 7] axpl; xal 6 (3pooj(o; xal rj 
s pooipYj xal 7] xafiiTY], 7] Buvajxic [aoo yj [iBY^Xif] r)v efcarcEaxsiXa 
*U &(!.£$• xal cpaY£af>£ saOiovxsc xal ejJkltX7}a&7JOBO&e xal alvsasxs 



x o ovojxa kopioo xoo freoo ofxtov, <k eTroirjae jis^ ujxtov fraojxdaia* 
Xai 06 }xrj xaxaia^uvOvj 6 Xa6; [xou si? x6v alojva* 

D. Ex introductione in Amos. v. Migne p. 242. 244. 

EPMHNEIA AMUZ TOY IIPO<l>HTOV. 

llpooY,Xov [A£V oov Sxi xal paxapio? 'Ajxeo; 6 irpocpYjXYjs, Fol. 35a. 
ov £p|xr|V£U£iv (Jeoo /apixi irpoxeixai vov yj[mv, icepl xtov xoj 
Xaoi aujxpYjaoix£vo)v Si a TrdaYj; [nxpoo T7JC icpocpyjxeia? Xsyst a 
X£ itapa xojv 'Acaopiojv 7re(aovxai 7rp6xepov ai oexa cpoXal [ayjVOojv 
Xal a irepl xyjv 'lepooaaXYijx xal xrjv'louoa cpoXYjv, elx' oov xoo; 
Xoitcou; too; xyjc paaiXefac ixeiVY]; otto xojv BapoXom'ojv YfyveaOai 

r i|*eXXsv xooxoo oe X6yo; yjv xoi; repoa^xat? oo/ dirXu>;, aXX' 
27t £tOYj Traaav xyjv irepl xov Xa6v iiupiXsiav u-£p xrj; xoo A£air6- 

X Q0 XpiaXOO 5£t^£0)C 6 Hso; £7T0L£tX0, £~1 X01V7J xyj iravxojv avi)p(o- 

TC( ov aojTT|p(a xaxa x6v olxstov ys^^QH-^vyjc xaipov xooxoo Yap 
^vsxev aoxob; xal acpojptae xaiv eO-vaiv xal irEpixofxfj oi£xptv£ xal 
0l xeiav lyeiv icapeaxedaoe /topav xal dcptopiajj-lvo); iv xojj opet xo> 
^luiv Bid xtj? vopLtX7J; oiaxd£ea>s XY)V irepl a'Jxov 7rpoa£xa^e Troieta- 
^ai ^epctTTEiav, iv ix xoiooxojv xaxa xd; Trpocpr^xixd; p.Yjvoo£t; xal 
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xr,v avtoftev km xooxoi; ictpi xov Xoov 7272^112^ Sidxafctv cpavsifi 
6 AcaKOTr,; Xpiaxo; orjXov aitaaiv IpydtaiQxat xois avftpcoicot*; , 8x1 
06/ uaxepov oX7.ivot6jj.ti as v 6 080? rf)V airavxtttv avftpuWwv owxyj- 
piav, aXX' SvioBev xal icpo jxaxpaiv xaiv ^povcov tooto irpompto- 
Fol. 35b. jjivov xaxa tov paxapiov FlaoXov £X (0V wfl $ 4«ttTCp, efeXlSaxo 

piv tov 'Appao-.ij., ooveotyjOE os to e£ sxelvou 70V0;, ettijie- 
Xsiav os aoxoo xaf}' ov eip7jxa;j.Ev 7ceTcot7)xai xp6itov iv s; auxa>v 
Saxspov 6 Aeotcott,; Xpiaxo? to xaxa aapxa eitl x^j Tcavxcov dvOpto- 
ttov cpav&U ,o«>XY)pia 07jXo$ &ir(£p*£in xaxa tov avwOsv Opiojiov eitt 
tt)v olxovoftiav icapsXrjXufaD-;. 'Ticip 8yj xooxcov xal pBXoactoftijvai 
tov Xaov 017. tyj; ai/jxaXcoaia; 7r7.psax267.a2v oXov xal eTcav/jfafev 
s; aoxoiv 00; epotiXexo, t&vfcep o6v rfj'eiTo Tj 'loooa '-poXrj p-ovr, *Jj 

7:7.37. TYjV felCCtVoBoV 0£;7|X£VY|, STCeiOTjITSp 8; aOTY]? '^XiXXsV 7.V7/f7l- 

veaftai to xaxa aapxa 6 Ascckott,; Xpiax6? xaiv Xoucasv Yapxoi 

cpuXaiv a*"f' SxdaXTj; £7t6|AEV0i xaox-fl cuvavrjXftov 6X1701* iva 617. (aev 
xrfi YSYevYjjjivY); 7.r/;i7.X(oaia: xal xtj; 87rav6oou tootov ttTcoxeXea- 
>)siarj; x6v Tponov otjXo; YlvYjXai ttJc irepl tov Xaov eiu-asXeia; 
6 axo«:6; too 0so3 6icep too cpavrjaopivou 72 2; auxwv em X'f) 
fcavxwv av&paViHDV aa>XTjp(a rcavxa ttoioovto; • u>axs 62 p.73 21; 7.7:6- 
yva>oiv rcavxeXYJ xaxaoxavxa? emjxfYYjvat xoi; Ifrvsoi xyjv alxp-aXooiav 



/ 1 ' f * 1 



l>1C0JJ.8{l.SV1Qx6xa« 2X£IVT|V, /0Jp7.V 02 (J.T)X8Xl P|X8 TY^V SltaVOOOV 
S/SIV JJ,7jTS TOV 7.7:6 XO>V XotTCtOV £t)v(OV /«>pia|J.6v 7.VM>i)EV 017. XCOV 

7tpo'fr|Td>v xal xyjv atxy-aXaiatav ioopivrp ep/qvoe xal xyjv et:7.vooov 
£7:' exeivifl' tva xai; eXmot xpaxoiifoevoi xaixai?* 



E. In Amos 2, 3—5 v. Migne p. 256. 

Fol. 36a. aovx6jxo>; T£ etfceTv, xoaooxo; o'Xe&po? a6xd>v eoxat, to; [^ 

xptxvjv 7otojv pr^Si ap/ovTa irspiXsi^O^vat pTjBeva 7:avT(ov a6xa>v 
a7toXmX6xo>v xa&aicaS. 

05xo) 02 T7. Tot; TiEpioixot; aop.[-Jr,a6;j.2va ^Ttep XYJ? 2i; too; 

' Iapa7]Xtxa; 7Tapavo|j,ta; etpr^xd); 6 irpocp^jx*/)*; xplirsxat Xoi7r6v stcI 
xa x<o X,acp aojxpTjaojxeva osixvo; oxi rlxstvoi xe o7:2p x-?j; 21; xooxoo; 
aoixta; •J'jjisXXov Tijuops TaOai , d>? av el; 0sov (pitep -poar^xsLV 
aoxoo; oov£paLV£ xouxo 7cXtj|A(X£Xoovx2; xtp xp67:(p' ooxoi xe oo 
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oia<ps6(jovxai xrjv xi[xu>piav ayvu>|xov£; rcepl 6e&v Y« l piv6tec < {asiivyj- 
tai jxsvxol npoxspov X7J; xou ' loooa cpuXrj; w; ctv [xaXiaxa xifxto- 
pia? a^taiv, 6nep d>v icepl xov va6v xoyydvovxE; xov fatov ooBsvo; 
fjtrov fjOs,3oov Xsyet 0£ oSxci)?" „Taos Xeysi Kupior £-1 xal; 
xpialv das(3eiai$ oidiv 'louoa xal £nl xal; xeaoapaiv oox dnoaxpa- 
'ffjoojiai aoxoo;." 'HoeSyjxoxas xal xooxoo; noXXdxi; jj-iastv Xlrtov, 
srcsi&ffTCep iTTijxcjxsv^xaai. x"j iaoxdiv aa£[3£ia - six a xal X7jv aix(av 
XeYtov xyj; xiix<op(a;, ^Evexev xou ancoaaoftai auxoo; xov vojxov 
Koptoo xal xa Trposxayjxaxa aoxoo oox e©oXd;avxo' xal enXa- 

VTjaev saoxoo; xa jxaxata aoxwv a £Tro(r|3av, ol; e$TjXoXouftT|Qav Pol. 30b 
r Ji naxeps? aoxcov onioco a6x<ov." Kal yap xal ooxoi xtov jxev 
vo[j,(i)v xal x&v npoaxayfidxcov xdiv sjxaiv ouoiva Xoyov notsio- 
&ai yjpooXovxo, x'(j os xa>v si 5a> Xov -poaavst^ov ftspansta, ax6Xoo»)a 
xol; gaoxSv spya£d|i.SYQt naxpdai. Ti oov; „ E$anoaxsX6j nop em 

loooav xal xaxa'faysxai flejiiXia * IspoooaXrjfx." 'Acpavtw, cptjol, 
ota ta>v noXsuicov xou; x£ X7j; paoiXeia; anavxa; £X£ivr,; xal xtjv 

IspooeaXrjfi aov auxot;. KuoyjXov oe ftxt nepl X<Sv Ba^oXrovuov 
~7.ux7. cpYjOiv exeivoi yap xtjv x£ ' IspouaaXr^ xaxf^'ayov xal xoo; 
~% Ioooa cpoXrj; eXaflov al^fJtaXc&xoo?* xaixoi ys ev xot; jxexa 
xaoxa xa £ic xov 'laparjX, six oov xa; oexa cpoXa; jxrjvocov xaxa 
xrov 'Aoaoptwv <o; eixo; SKi|xs|xvT|Xai, oTnep oov aoxoo; xal ar/jxa- 
Xojxoo; Xapovxe; dnrjXftov to; 07JXov slvai oxt jxtav xiva aljflxaXu)- 
otav Yjysixai XTjV icspl xov Xaov utto xs 'Aooopuov Y 6 T evi QH'^ vl Q v 
*ai K?jv BajDoXumcov el xal Sxepoi ;xsv Tjoav ol xa; oexa Xa,36v- 
"2; cpoXa;, ol 'Aaaupioi, \ifw Ba^oXutvioi oe oi xou; xyj; Moooa 
Xap6vxs? cpoX^C' '^ r ^^ xu xal ypovo; iv |X£ao> y£*j'6v£L* £Tr£iOT| xoo 
R avxo^ Xaou xr)v at/jx7.X(oatav xooxov ooveiSr, nXr^pcoO^vat x6v 
"ponov ap£a|X£VY,v (j.zv aire* xmv oixa, nspatco&sioav oe £i; xoo; 
Tr i; ' louoa cpuXyj;' 5i6nep xal oi npocp^xai iSayY^XXovxe? 




Fragmenta libri „de incarnatione." 



Explicatur Galat 3, 13: */£v6ji.£vo; 6itlp ^jxaiv xaxapa; de usu 

vocis Yevea&ai in Scriptura S. 






Fol. 3. Ecce, fui clemens, quod vos me compulistis neque vero 

dicimus Apostolum esse dementem; sed hoc ab eo dictum 
est propter gloriationem eorum , qui scopum gloriationis 
ignorant, quod non dixit, ut eo uteremur, sed ad refutandos 
gloriosos. De Cliristo autem* „emit nos ab execratione legis et 
factus est (ysvo^evo;) execratio pro nobis, quia is qui in cru- 

cem agitur judicio legis devotus est." Dominus noster voca- 
tur „execratio", non quod ipse in consecrationem conversus 
sit, sed tanquam in existimatione (yvwjx^).** Nam Apostolus 
dixit „cmit nos ab execratione legis et factus est execratio 
pro nobis" et affert post hoc „scriptum est, devotus est om- 
nis qui in crucc suspenditur." Execratio igitur factus est 
in existimatione, propterea quod suscepit poenam, quam 
lex debitoribus ejus destinabat, quo execrationes supra nos 
solveret — is qui ab iis, qui non intelligebant magnitudinem 
gubernationis (divinae) et a peccatoribus Iudaeis execra- 
tionis ins tar aestimabatur. In apprehensionc autem locali 
(Yev^a[>7.t usurpatum est), ut Josua filius Nun dicit ad bella- 
tores suos*** „videte, vos urbem circumdatis neque ab urbe 
separati eritis" (Septuag. YtveoOs) — nam procul erant, se- 
parati ab ea. Tanquam in opinione, ut quod Apostolus 



* Gal at. 3, 13. ** Ad rem cfr. Iustinus, Dialogue cum Try i mono 
Judaeo capp. 89, 94, 95 j Epiphanius, adv. Haereeee lil». Ill torn. II cap. 
10 in cpistola Athanasii ad Epictetum Corinthium data. *** Josua S, 4. 
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dixit de Domino nostro „factus est (jsvoysvo;) in similitudine 
hominis". In apprehensione autem opinionis (occurrit) 
£Y£veto ut dicitnr „ inhabitant etiam in sanctis(?)", tanquam 
si in amore cum iis fnerit neqne separatus in natnra. In 
accipiendo filios, ut dixit* „et Abraham erat filius centum 
annorum, quum ei natus est (sfsvsxo) Isaak"; de possessione 
auri, ut id quod dicitur de Isaak** „erant (i^vsxo) ei boves 
et oves et servitium multiim"; in paritate autem (quae est) 
in dignitate, ut id quod dicitur de eo*** „benedixit ei Deus 
et adultus est et ibat et invaluit usque eo ut admodum mag- 
nus esset (Iysvsxo)"; de incolumitate autem f, ut dixit „fuit 

pernicies carni." 

Illud igitur ^-^vexo" in multis signilicationibus usur- Fol. 31 

patur in Scriptis; verum etiam in multis modis apud nos in 
consuetudine adhibetur. Nam dicitur turn in actione turn in 
passione, tarn etiam in conversionibus actionum et in mori- 
bus animi. Et nunc porro secundum opinionem multorum, 
qui veritatem rerum non sequuntur, in apprehensione quasi 
locali dicitur. ft Dicitur autem in essentia (■*. persona) 
quoque. Ita cnim accurate multi arbitrantur. In essentia 
autem dicitur in duabus speciebus aut ut existentia aeterna 
ant ut mutatio alius cujusdam rei. In actione ut dixit ft f 
»est milii Deus adjutor et refugium et redimas me" et ali- 
cubi*f „erat mihi Dominus refugium, et Deus meus adjutor." 
Quod adjutor et salvator est,dum non mutatur, sed misericors 
et adjuvans est, ad actionem pertinet. Ita quoque in sermone 
Apostolorum; B. Petrus dixit* j-f „viri, fratres mei, decet ut 
compleatur liber, quern antea locutus est Spivitus ore Davi- 
dis de Jehuda, qui caput factus est (jsvopivoo) his integris.? 

In actione igitur quoque dicitur; in facto enim erat prin- 
cops. In passione autem ut dixit*f ft »«t fui (*ir»vdfMp) ut vir 
surdus, in cujus ore non est reprehension et iterum „et fui 
(^£v6{xr j v) iis verbum"; neque vero ab eo, quod erat (muta- 



* Gen. 21, 5. ** Gen. 26, 14. *** Gen. 26, 13. f 1 Cor. 5, 5.? 
tt Duo versus sequences tarn mutilati sunt, ut sent.Mit.iam perfoctam 
non exhibeant. ttt Ps. 7, 2. *t Ps. 94, 22. *ft Acta I, 16. 
*ttt Ps. 37, 1 !. 
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tione erat quasi surdus), sed a multitudine angustiarum ejus 
nunc factus est talis, qui surdus est. Propter multitudinem 
igitur angustiarum passionis dicitur factus esse ut is qui 
non audit. In conversione actionum aut moribus animi, ut 
dixit de Christo* „erat (iysvo^v) sub lege, ut emeret 
eos qui sub lege erant." Dicitur enini „sub lege," quia 
ea gubernatus est (secundum cam se (jessit), ct omnia in 
ejus vita ei finita sunt. Et porro** „me imitamini" (|xijxY|xat 
jaou 7tv£a/)c). Et manifestum est ctiam in conversione vitae. 
Ut autem multi putant, tanquam id quod non erat in actione, 
ut dixit de 



Judaei ad fidem in Christum adduci et debebant et poterant; 
propter pertinaciam suam justo poenam gravem luunt. 

Fol. 5. Quum adventus quoque Magorum, qui ut ipsi dixerunt 

e terra longinqua venerant ut eum adorarent, nativitatem 
Cbristi magnopere et celebraret et divulgaret. Et eandem 
banc (nativitatem) coram omnibus patefactam esse testatus 
est Evangelista qui dixit*** „turbatus est Herodes et tota 
urbs Jerusalem cum eo;" et multa alia (testantur), quae vides 
facta esse secundum testimonium Jobannis. Primum mira- 
cula ea, quae ab ipso Domino nostro perpetrabantur, ad- 
modum nova et mirabilia erant — et aliud quod etiam boc 
majus est id est, quod discipuli ejus in ejus nomine mani- 
festo miracula insignia pcrficiebant, quam potestatem iis 
dedit dicensf „ejicite daemones, inundate leprosos, aegrotos 
sanate; gratis acccpistis, gratis date." Et id quod beati 
Apostoli in ejus nomine aperte baec faciunt multo majus est 
quam quod ipse facit. Non enim novimus in bominis nomine 
quenquam miracula unquam patravisse, non Josuam lilium 
Nun in nomine. Mosis, non Elisam in Kliae nomine, (Cbristus) 
autem donum spiritus quern (a. quod) babet in duplo acce- 
perat. Quibus omnibus igitur quum cognoscainus etiam 
apud Judacos Christum fuisse dominum, qui multo altior 

♦ 1 Cor. 9, 20. ** 1 Cor. II, 1. *** Matth. '2, 3. f Matth. U), b. 



quam Moses et omnes prophetae erat, excusationem neque 
impudentiae suae neque inobedientiae erga Dominum no- 
strum juste habent. Decebat enim eos sequi eum tanquam 
qui multo et major et praestantior erat Mose prophetisque 
omnibus, quum iis quae ab eo dicebantur fides habenda esset. 
Illi autem ea quae necessaria erant reliquerunt et cogitarunt 
de eo ut eum cruci affigerent, quum justum impudentiae suae 
praetextum non haberent. lam vero id, quo imprimis dam- 
uatio et poena eorum ingravescit, hoc est: post crucifixio- 
uem et mortem Domini nostri Apostoli manifesto coram iis 
signa perpetrabant, usque adeo ut umbra Beati Petri aegro- 
tos in eorum conspectu sanaret; et cum hisce omnibus Ju- 
daei in pravitate animi, quanquani omnia haec mirabilia et 
praeclara videbant, perseverabant et Apostolos in ignomini- 
a m et carcerem saepenumero tradebant. 

Nam si post crucifixionem redire voluissent, reversio 
eorum accepta esset. Videmus enim Beatum Petrum (Jo- 
hannem?) iis qui in Juda erant, scriptoribus et Pharisaeis Fol. 5 b. 
c um Sadducaeis et toto Judaeorum populo non solum de eo 
testatum „adest", sed etiam confessum esse cum multo excel- 
siorem esse quam se ipsum, tanto excelsiorem ut* „non dig- 
&us sim qui ligamina calceorum ejus solvam." Non igitur 
l 'ecipiebant sine dubitatione testimonium Johannis. Nam si 
■'ic, cujus fides Judaeis adinodum nota erat, toto hoc testi- 
,l U)nio sine dubitatione testatus erat, decebat eos credere in 
e um et eum sequi. Hoc autem non modo praedicabatur, 
s ed ex testimonio Johannis vox patris ejus de coelo aperte 
testimonium Johannis confirmabat, hoc dico**: „tilius meus 
°t dilectus meus, in quo mihi complacitum est." Et impri- 
lllls porro descensione spiritus, qui aperte similitudo colum- 
b&e erat, testimonium perspectum et confirmatum est. 

Quae autem testimonia hisce graviora requirebantur? 

^3C hominihus enim testatus est Johannes, qui omnibus 
"ominibus excelsior erat tempore illo, e coelo Deus, quern 
"Udaei dominum universi confitebantur, denique Spiritus 



hue. 3, 16. ** Matlli. ■'<, 17. 
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Sanctus, de quo in testamento vetere scriptum est eum esse 
Deum et omnibus prophctis donum proplietiae dedisse. 

Neque vero ea, quae ante liaec acciderunt, parvi mo- 
menti erant. Nam antequam Johannes natus est, pater ejus 
Zacharia ab angelo nuntium accepit de nativitate ejus, quae 
statim etiam populo Judaeorum cuncto patefaeta est. Ita 
enim ad eum dictum est de Johanne*: „hic erit magnus co- 
ram Domino et plexitis erit Spiritus Sancti et ibit coram 
eo in potestate et spiritu Eliae prophetae, ut paret ei popu- 
lum perfectum." Quae quidem aperte praeclaram de Christo 
notionem manifestabant. Ut igitur Johannes a Judaeis prae- 
clarus et magnus habitus est, eo autem quod testatus est 
de Domino nostro, eum multo et incomparabili modo excel- 
siorem esse quam se ipsum, ita aperte confirmabatur testi- 
monium ejus de Dno. nostro(V). Et cum his omnibus 
angelus quoque de nativitate Dei nostri testatus est, quum 
pastoribus appareret et ita diceret:** „hodie vol)is natus est 
Salvador, qui est Dnus. Christus." Et statim pastores in 
urbem venerunt. Et manifestum est haec omnia multa cum 
conturbatione dicta esse, res novae enim in ore multorum 
dici et narrari solent — 

Pol, (j. fides et poenitentia eorum accepta esset. Propter 

haec ergo omnia juste iis aptatur judicium et poena par&tur, 

quae respondet impudentiae eorum, quod cum omnibus his 

rebus in duritate animi perseverarunt neque adducti sunt 

ad persuasionem miraculis praeclaris, conspectu angeloruni, 
adventu Magorum, qui e populo peregrino erant et ex terra 
Longinqua venerant neque de nativitate Dei nostri comperis- 
sent nisi sidere et revelatione cognosscnt — et porro voce 
patris ejus, adventu Spiritus, testimonio Johannis, miraculis 
magnis, quae Dnus. noster manifesto perpetrabat — cum 

iis quae etiam discipuli in ejus nomine faciebant ante crnci- 

fixionem et post earn, omnibus illis signis quae ipso cruci- 

lixionis tempore contigerunt, quae omnia dainnationem et 

poenam eorem magnopere ingravant. 



* Luc. 1, 15—17. ** Luc. 2, 11. 
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Et porro in pertinacia sua donatione multa custodibus Pol. 6a. 
Homanis persuaserunt, ut resurrectionem ejus celarent, ut * * 
mentirentur dicentes : * „discipuli vencrunt, eum furati sunt 
noctu." Haec auteni omnia sufficiebant ut eos gradatim 
adducerent in banc fidem, eum multo excelsiorein esse Mose 
et omnibus propbetis et decere credere in ea, quae ab eo 
dicebantur. Quod si credidissent, paullatim notionem 
et cognitionem Dei Verbi assecuti essent, ut Apostoli una 
cum reliquis qui crediderunt in eum. Haec igitur omnia, 
per quae Judaei ad fidem non adducti sunt, ab haereticis 
l>avva babentur. Et propterea sententiam damnationis et 
poenae gravis juste accipiunt. Quae quidem (signa) neque 
a Mose neque a reliquis propbetis post Mosem usque ad ad- 
ventum Dni. nostri invenimus patrata esse. Quibus aperte 
perspicitur Christum Dnum. nostrum extra omnem com- 
parationem excelsiorem quam Mosem omnesque propbetas 

iuisse. 

Sed dicunt: si bominem in crucem egerunt, non dam- Fol. Ob. 
nantur in judicio, ut etiam ii qui (sceleratorem) interfecerunt 
non damnantur, tanquam non accepturi sint poenam, qui 
Beatis Apostolis ignominiam intulerunt, quod manifesto a 
Christo Domino nostro diseimus. Sc. quomodo poenam 
luit is qui erga Dominum nostrum peccavit (Vaxo|), ita quo- 
( iue ii qui Beatos Apostolos ignominia affeccrunt et in an- 

gustiaa redegerunt, supplicium et damnationem accipiunt. 

Et porro ut is qui Christum honorat, remunerationem pul- 
ebram accipit, ita praemium et remunerationem pulcbram ii 
•'ccipiunt, qui Apostolos ab eo missos rcceperunt et bonora- 
l "unt, (iiium aperte sic dicat:** „is qui vos excipit, me excipit 
et qui me excipit, excipit eum qui me inisit." Et alio loco*** 
dixit: „id quod fecistis uni horum parvuloruin qui crcdunt 
i» me, mibi fecistis et id quod uni horum non fecistis, mihi 

HOD fecistis. 

Sodomae et Gomorrhac die judicii aut iis. Si autem Fol. Go. 
( l *espicis) hos, qui contemserunt neque honorarunt eos qui Co1, 2 - 
^n eum crediderunt, iis paratur haec commiuatio judicii, quod 

* Matlli. 28, 13. ** Matth. 10, 40. '** Matth. 25, 41). 

^ ac h a U , I'Yagmeiita. 3 
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eos decet accipere, qui eum contemserunt. Ut ergo is, qui 
peccat crga hominem, damnationem et poenam luit, ita 
haeretici dicunt: si Judaei hominem in cruce penderunt, 
neque damnatio nee poena iis est. 

Sed manifesta est Veritas harum rerum, quae memora- 
tae sunt et patet iis non esse cognitionem de Deo Verho, 
neque naturam divinam, quae inhahitahat in homine, intelli- 
gebant. Et Judaeos juste lucre poenam, quae impudentiae 
eorum respondet, satis demonstravimus. Multa enim erant, 
per quae ad cognitionem veritatis et ad fidem in Christum 
adduci poterant. Hi autem spreverunt neque sihi persua- 
deri passi sunt. Quamobrem excusationem malitiae, quam 
in impudentia sua commiserunt, non habent. Explicit caput 
sextum. 

Fol. 8. Ut etiam Apostolus dixit:* „nos loquimur in mysterio 

sapientiam Dei, quae occulta erat et quam Deus ante funda- 
menta mundi praedistinxit ad gloriam, quam nemo princi- 
pum hujus mundi cognovit; nam si cognossent, domi- 
num laudis non in crucem cgissent." Sed ut scrip turn est** 
„quod oculus non vidit, auris non auclivit, quod in cor honii- 
nis non ascendit, quod Deus paravit iis, qui eum amant." 
De gloria (apparente) in homine, qui excclsus est et totam . 
naturam humanam superat, revelatio iis data est; scien- 
tiam autem de eo accuratam non acquisiverunt, quam 
quidem Apostolos in fine acquisivisse ostendimus.*** Magni 
enim momenti erat, quod illo tempore revelabatur naturae 
hominum, neque voro haec (scientia) propter profunditatem 
eorum quae dicebantur inter alios emanare poterat. Memo- 
ravit multitudinem gloriae, tacuit autem de Ids, quae illo 
tempore naturam superabant, et memorat humili mode de 
eo loquens:f „privasti eum a 

Fol. 8b. Ut qui turn erant, quantum poterant, id quod dictuiu 

est acciperent, posteriores autem, postquam exitu rerun 1 

ad (^q.^) scientiam gradatim promoti sunt, etiam a miraculis? 
quae turn patrabantur, et ex tcstimoniis antea memoratis 

* 1 Ad Cor. 2, 7—9. ** 1 Ad Cor. 2, 9. *** Cfr Migne p. 989 
fragm. priinuni. f Ps. 8, 6. 
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confirmationem sumerent, quum haec facta postrema cogni- 
tionem accuratam iis praoberent. Attamen cur haec dico? 
quum nobis facile sit e Scriptura secundum promissiones 
nostras argumenta nostra depromere. Cuique enim nota 
est vis psalmi, cujus prima verba de unico Dei filio , Deo 
Verbo sumi debent (?) et illud* „Domine, domine noster, quam 
laudatum est nomen tuum in toto mundo" et illud „laus 
tua coelum superat" et illud „ex ore infantis constituisti 
laudeni tuam" et illud „video coelos opus digitorum tuorum, 
lunam et stcllas, quas constituisti." Et manifesto a Do- 
mino nostro didicimus, ut liber Beati Matthaei Evangelistae 
nobis tradit; narravit** enim, quomodo secundum vorbum 
prophetiae Dominus consederit in asino et intraverit in 
urbem 



Universali rei nomine speciein non indicari. 

Ut in inhabitationc etiam species inhabitationis cognos- Fol. 2. 
citur. Dccebat autcm eos scire, inhabitationis nomen, quia 
universale est, non simul singularem inhabitationis speciem * 
tiidicare. Neque in hoc solo ita esse invenimus, sed (inveni- 
nius) multa, quibus nomen universale est, et quorum singu- 
wia aliae res cognoscuntur esse. Non enim quia nomen 
a nimalis homo communicat asino tauro agno leoni reptili, 
cum quibus particibat, etiam in singularitate sua cognoscitur, 
s ^d servatur etiam ita notio singularium uniuscujusque 

e orum. 

In singular ib us, quae quisque eorum habet scparatim Col. 2. 
a socio suo. Quid autcm opus est stabilire opinionem nos- 
^'am his documentis levibus, quum grave documentum habe- 
:i,, nis ad vituperandam stultitiam eorum, qui putant in re 
llr uversali necessarie speciem eujusvis rei cognosci. Hoc 
eri im }) est w (saxt) (id est) quod commune est Dei et 
°ninium rerum quae sunt. Dicimus enim „Deus est" et 



Ps. 8, 1-3. ** Matth. 21, 10. 
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„omnia quae sunt sunt", ne omnia singillatim referamus. 
Neque quoniam Deus est, dicimus alia non esse. 
Fol. 2b. Quod, si quid universale est in nominatione ejus, singu- 

laritatem ejus non indicat; sed e contrario adinodum diveras 
esse inter se natura et ordine (singulas res, quae uno 
nomine universali comprehendnntur). Et ita ea distingiuuit, 
ut Deus et creatio ejus distinctionem admittit. Non enim 
hoc majus discrimen existit. In verbo autem'universali {res) 
simul sunt, e singularibus autem dignitatem accuratam dis- 
cimus. Ita quoque hoc nomen inhabitationis, quod univer- 
sale est. Species autem inhabitationis apud quemque eonnn 
invenitur. Neque vero paritas nominis inhabitationis etiam 
paritatem speciei manifestat (U-^)*. Sed etiam contrarium 
invenitur in quaestionibus verborum. Quuni autem dubitent 
de voce „inhabitatio", verbum simplex a — 
Col. b. Quum enim jusserit Dominus noster** „quando jejuna- 

mus, abluimus faciem et unguimus caput" et ei qui orat*** 
„i in secretum et ora solus." Neque vero videmus haec per- 
acta esse a primoribus, neque a jejunantibus neque orantibus. 
Si enim hanc consuetudinem orantes tenuissent, superflua 
esset congregatio ecclesiae. Et eo quod congregatim nos omne 
oramus, redarguitur illud „i in coenaculum tuum et ora" et 
illud „si homo jejunal, ungueat caput", quod contrarium est 
i 11 i „uon possideas." Unde enim ei est pretium olei, si 



Adversus Apollinaris doctrinam de cognitione (vouc) tertia in 

Christo natura; explicate Luk. 2, 52.f 

* 

Fol. 4. (Animd) procul dubio cognitione praedita est. Nam 

si mortales in ipsa vita sua motus naturales habent, multo 
magis immortales, quibus vita immortalis est, cognitionem 
penetrantem validamque liabent. Jam vero forsitan dicunt w no9 
non dicimus, animam non esse cogitione praeditam." Dicant 

ergo nobis, quare requiratur natura tertia, quam appella- 

* Propter hujus loci cum fragm. libri VII. (Migne p. 971 squ.) ai'ti 
nitatem lioc fol. inter lines librorum sexti et octavi iuserui. ** Mattb. 
G, 17. *** Mattli. 6, G. f Cf'r. Migne p. 9b0. 
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verunt „cognitionem", et quid significet subsistentia ejus aut 
ui quo adjuvet et nniat hominem. Si enim vita corporis ab 
anima gubernatur et cognitio in ea (anima) inest et per earn 
(cogniUonem) intelligimus naturam divinam et constitutio- 
nom omnis effectus et oeconomiain gubernationis omnium 
i'erum, quae factae sunt et erunt — haec enim omnia con- 
nexa sunt cum natura cognitione praedita — quid ergo 
naeretici dicunt opus esse natura tertia, quam nnxerunt 
e t „cognitionem" appellaverunt? Non enim naturaliter anima 
usus et actiones babet ut corpus; naturaliter enim oculus 
a ptus est ut videat, auris ut audiat, lingua ut moveatur ad 
v oces (producendas) et omnia membra naturaliter suos Col. 2. 
habent motus ut moveantur. Si itaque anima ita est, indiget 
ei 'go alia quadam re ad subsistentiam suaui et vitam, ut 
©tiam baec membra indigent anima, qua constituantur et 
Moveantur ad usum effectus sui. Secessu enim animae non 
uiodo non inutilia (inefficientia) manent membra corporis, 
Se d etiam dissolvuntur neque sufnciunt, ut cingant et con- 
stituant animam suam. Sin autem anima non ita est — 
ll t etiam (in veritate) non ita est — nimirum in essentia (v. 
Persona)* sua naturaliter Dei gratia vivit et corpori prae- 
°et vitam ot subsistentiam, — notum ergo est earn esse im- 
uiortalem neque motus naturales habere, sed cognitione ad 
quodcimque eligit, sese vertere. 

Neque tamen haeretici baec omnia curant neque ita ut 
Uecet intelligunt neque in sententiam Librorum SS. inqui- 
ru nt. Sed ut demonstrent opinion cm suam, scilicet komi- 
ne m tribus naturis constare, afferunt nobis testimonium a 
**• Paulo, quod elicit:** „Deus pacis sanctificet vos omnino Pol. 4b. 
e ^ totuni aniimun vestrum et animam et corpus sine vitu- 
Peratione usque ad adventum Dmni. nostri Jesu Cliristi." 
^ hoc testimonium, quod nobis interrogationis instar offe- 
Vui it, stulte intelligunt. Hoc autem aliud (testimonium), 
^ ll od Jesus*** „adultus est in aetate et sapientia et gratia 
a pud Deum et homines" Apollinaristae, qui negant cognitio- 



# ^ KenQma et u7t6aTaot; ot Ttp6o(uTcov est. ** 1 Thessal, 5, 23, 



Luk. 2, 52. 
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nem animae, atquo Eunomiani, qui eorum similes rejiciunt 
assumtioncm animae, investigare et intelligere nolunt; ain- 
bao* cnim partes noverunt, hoc testimonium ipsorum doc- 
trinae esse contrarium. Nam si secundum opinionem horum 
animam non assumsit, aut secundum illos animam assumsit, 
neque vero cognitionem — si quia contendere vult, animam 
hominis existere posse sine cognitione — quomodo Jesus 
adultus est in sapientia? Si vero dicere velit, Deitatem ad- 
ultam esse in sapientia — neque hi tarn impudentes sunt, 
ut (hoc) contendant in stultitia sua. Corpus autcm non 

adultum esse in sapientia, manilcstum est. Pcrspectum tgi- 
tur est, eum assumsisse animam cognitione pracditam. Ita 
enim in sapientia adolescere poterat, quuni cognitione acci- 

peret doctrinam (Ua^oA) sapientiae. — Pertinaciter autem 
contendunt, eum adultum esse in eo, quod videbatur secun- 
dum opinionem hominuni — non contemplantes id quod dic- 
tum est „in aetate et sapientia et gratia" neque hoc „apud 
Deum et homines." Nam si de eo confitentur, eum vere in 
aetate et sapientia et gratia adultum esse, pcrspectum est 
eum vere in aetate auctum esse, non in opinione hominuni. 
Ita quoque in sapientia vere adultus est. Nam cautc Evan- 
gelista verbum suum praeservavit neque pravac eorum arti 
locum dedit, quum diceret „apud Deum et homines." 

Meditabimur secundum opinionem eorum, eum in opini- 
one iipud homines adultum esse, num. etiam in opinione apiul 

Deum adolescere posset. Nam si etiam apud Deum adoles- 
cebat et augebatur (?), pcrspectum 



Adversus Apollinarim ; de ass umtione ; non dicendum „duo filii"; 

de cognitione natura tertia. 

Fol. 7. Aut numquid proptcrea, quod non pert'ectus est, eum 

„iilium" non appellet. Si igitur Deum Verbum „(ilium" vo- 
cant, ilia autem alia {persona) extra naturam diviiiam, si\< 
solum corpus sit sive corpus et anima, „filius Dei" appel- 

* Apollinaristae et Eunomiani, 
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lari non debet. Et iterum homo perfectus non est. Quid igitur 
secundum opinionem eorum dicamus eum esse? Ad has au- 
tem cogitationes verbum, quod decet eas, nobis attuli. Si 
autem clicunt „ille, qui est assumtus, — sive sit corpus sive 
corpus cum anima dicere volunt — adjunctus et absolutus 
est in filium", quomodo fieri potest, quiii intellexerint, 
hanc sententiam etiam nobis convenientem et aptam esse, 
quum conliteamur perfectum hominem esse assumtum? Nam 
si Deus Verbum in natura perfectus Dei filius est, quod 
attinet ad nativitatem a patre est. Is ergo, qui extra hanc 
naturam est, non solum ab essentia (s. persona) sua pro se 
nominatus est, sed propter copulationem (aovacpsiav) exactam 
cum Deo Verbo, in nomine filii Dei confitemur. Et quod 
dicitur de filio Dei, patet intelligi etiam de eo, qui assum- 
tus est, quanquam perfectus est. Neque urgemur, ut prop- 
ter hanc causam dicamus „duo filii". Corpus enim et ani- 
«iam duas naturas esse neque inter se similes, manifestum 
est et etiam hi confitentur. Nam si duae naturae, quae as- 
sumtae sunt, non inter se similes sunt neque {similes) Deo 
Verbo, qui assumsit, neque aliam personam pro se consti- 
tuunt propter copulationem (oovacpetav) cum Deo Verbo, — 
Jiotum est, neque naturam tertiam, quae est cognitio, si 
secundum eorum opinionem addatur, hoc efficere. Si enim, 
( lum ambo anima et corpus ad Deum Verbum pertinent, qui 
ea assumsit, et dum vere filius est, propter copulationem 
lactam (haec ambo) una cum eo (filio Dei) nominantur et 
agnoscuntur, vides, etsi sit natura tertia, hoc non infringere 
opinionem nostram in hac re. Ut enim hae duae naturae 
Propter copulationem exactam nomine naturae potioris h. e. 
ejus, quae ea (corpus el animam) assumsit, nominantur et Fol. 7b. 
Pi'aedicantur, ita, etsi sit natura tertia, „filius Deus" nomi- 
*atur et vocatur non distinctus a Deo Verbo. Neque con- 
c eclimus, ut aliud quidquam extra naturam divinam, m 
essentia '(s. persona) sua pro se intelligatur et appelletur 
"filius Dei"; sed nominatione „filius Dei" nos signincamus 
e tiam eum, qui assumtus est, quamvis homo perfectus sit. — 
Attamen dicunt in dementia sua: „praestantior cognU 
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tio est quam ejus natura divina* — quae cognitio iu illo 
homirie singularis est, et convenit, ut ab hac tauquam a po- 
tiori alia essentia {persona) naturae hominis nominetur." 
Haec enim a nobis dicta sunt, duni non curavimus sententiam 
eorum „cognitionem aliam naturam esse extra animam et 
corpus." Neque vero haec ita sese habere, auxilio Dei supra 
ante demonstravimus. 



Sententia Apollinaris „Christum non vocandum hominem" refu- 
tatur 1. ex Scriptura S. 2. ex Jacobi testimonio, quod tradidit 

Hegesippus. 

L. Attamen dicunt „neque nominatio „honiinis lt de 
Christo usurpari debet neque hac voce cum appellare decet" 
quae quidem sententia documentum stultitiac eorum est 
et (probctt) eos non in Scripturis SS. eruditos esse. Facile 
enim cuique, qui intelligere vult, cognoscitur, nos in multis 
locis in Scripturis SS. hanc nominationem invenire. Domi- 
nus enim noster ad Judaeos dicebat** „cur me vultis occidcre 
hominem, qui verum vobiscum loquitur", et alio loco, quum 
calumniator eum tentaret; namque dixit:*** „lapides hi 
fiant panis" et respondit ei" scriptum est, non solum pane 
vivit homo." Perspicuum est, si hie qui assuiiitus est non 
fuissct homo et (si) ccrtamen cum calumniatore constituisset, 
hie cum eo non pugnasset, ut eum tentaret. Hie enim ta- 
lem eum esse putabat, qualis apparebat, quum naturam divi- 
nain, quae in eo inhabitavit, non sentiret. Quod si perspec- 
tum habuisset, non ausus esset, ut eum tentaret. Necessarie 
enim si cognosset naturam divinam, intellexisset etiam hoc, 
quod altior est quam qui tentationibus attingi possit. 
Non itaque apte respondit 

Fol. 14. Et propterea extra ecclesiam Dei sunt et patres nostri 

justum habucrunt eos abscidere tanquam inembra putrida 

* Cfr. Comment, in 1 Cor. I, 24; Migne p. 877: oocp(av x6v 0sov 
X6yov 6vop.a:6|j.£vov. ** Joh. 8, 40, *** Matth. 4, 4, cfr. Migne p. 
988 fragm. ult. 
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a corpore sano. Seel quum haec explanare voluerim, utrum 
etiam patres talia dixerint et nominationem hominis in con- 
suctudine habuerint, et quum apud multos (hunc) usum in- 
venerim, necessarie etiam eorum testimonio verbum meum 
munire volui et ex omnibus partibus eircumspexi, et ex 
ordine actionum et ex probitate cogitationum et ex docu- 
mento Librorum et ex usu universali eorum, qui acl Mem 
in Christum adducti sunt. Et ii, qui nobiscum in blasphe- 
mia sua disputant et erga haec omnia coniirmant doctrinam 
suam, quae (prta est) ex innovatione nova neque verbo me- 
morata, acquisiverunt anna et magis quam omnes morbum 
suum magni aestimarunt, quum etiam tentent, ut alios ubi- 

vis a veritate deducant. 

Primus igitur testis aptus testimonio verborum nostro- 
rum Hegesippus venit, qui diebus Apostolorum erat. Hie 
autem est Jacobus frater Domini nostri, cujus verba (Hege- 
sippus) in capite quinto posuit*, quum narrat de eo, quern 
finem liabuerit, quomodo eum interfecerint Pharisaei, post- 
quam nempe enarravit, ejus mores qui fuerint et qua ratione 
sese gesserit et quid ejus indumentum fuerit et quid multi 
propter praestantiam mo rum ejus de eo senserint, et eum 
Judaeos hortatum esse ut crederent in Christum. Et narra- 
vit: die azymorum multi Judaei in urbem capitalem con- 
gregati sunt et Soriptores et Pharisaei, qui ei dicunt: „ multi 
sunt qui errant in Christo, tu autem, quum totus populus 
in te eonfidat propter probitatem tuam, ascende et sta supra 
pinnaculum templi et reduc omnes homines ab hac opini- 
one." Ita autem dixit (scribo enim ipsa ejus verba), nam 
Scriptores et Pharisaei collocarunt Jacobum supra pinna- 
culum templi et clamarunt et dixerunt ei: „juste, cui nos 
omnes decet obsequi, quia populus in errorc suo sequitur Je- 
sum, doce nos quae sit porta Jesus." Et dixit iis voce valida: 
»cruid interrogatis me de Jesu homine ? u His ergo ostendit Fob 14b. 
(Hegesippus), eum alium ac Deum Verbum vocasse hominem 
e t de hoc responsionem recusasse. Addit autem „et sedet in 
°oelo ad dextram potestatis magnae et veniet supra nubes 

* Euscbius, histor. eccles. II, 23, 
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coeli*." Nemo enim elicit, Deitatem quae ubivis est „venire 
supra nubes." Congruens autem homini est, quod venit 
supra nubes, qnanquam non separatus est a Deitate {nalura 
divina). Neque vero hoc quidquam de imitate naturae hu- 
manae detrahit. — Quam narrationem Hegesippi Eusebius 
Caesareensis in libro bistoriarum ecclesiasticarum, quern fecit, 

tradit. 

Huic ergo, quod dictum est, tres testes adsunt: Beatus 

et praestantissimus Jacobus frater Dni. nostri, et Hege- 
sippus qui in libro suo id memoravit et Eusebius, qui testi- 
monium Hegesippi verbis suis interposuit , qui si dubi- 
tasset, num conveniret animo Apostolorum, nunquam id in 
oratione sua posuisset. Memoravit autem, quoniam arbitra- 
tus est decorum esse et eum, qui dixit, et eum, qui tradidit. 
Ornatur autem etiam in bistoria {lacuna in textu) et Justi- 
nus — (lacuna**) — dixit autem, Simeoncm et Menandrum 
magos post eum et eos, qui Dominum nostrum hominem 
simplicem vocarunt, inde initium duxisse — neque propterea 
quod vocarunt hominem simplicem. Dixit autem ita***: 
post verba Menandri alius daemon apparuit tentans, ut eos 
projiceret ab amore Dei. Elegit et adduxit illos, qui sunt 
Ebionitae, qui primum in medium protulerunt, ut confiteren- 
tur Christum humili et paupcre modo. Dicunt enim eum 
fuissc simplicem et tanquam consuetudine eum solum ut 
hominem justificatum esse." Antea „collectores aliarum 
rerum" eos vocavit non simpliciter, sed quia narravit ea, 
quae ad Simeoncm et Menandrum pertinent, qui negant 
naturam humanam (corporeilalem) Dni. nostri dicentcs 
„tanquam in spectris conspectus est." Justo collectores alia- 
rum rerum eos vocavit, quum illi de natura humana erra- 
rint, hi autem in alio, quod naturam divinam {Deitatem) 
negarunt. Praedicarunt enim eum esse hominem simplicem, 
quamobrem eos vituperat 

* Cfr. Fritzsche p. 19 1. 25. ** Flic quatuor versus tarn mutilati 
sunt, ut quid sibi velint extricarc non possim. *** Sequentia, quae 
e libris Justini Martyris desumpta esse videntur, in Scriptis quae ad- 
huc exstant non invenio; forsitan ad a'jvxa-f(j.a veered alp£ae<uv (Apologia 
I. cap. 26 in fin.) pertinent, 
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De adunatione naturarivm 

(fvwot<; tcov cpuoscov). 

Discipuli ejus, quod in coeluni ascendit; Angeli iis Fol. !0a. 
dixerunt:* „Viri Galilaei, quid statis et spectatis in coelum V 
Hie est Jesus, qui ascendit a vobis in coelum. Ita ut vidistis 
eum in coelum ascendisse veniet." llavxayoitev apa otjXov, u>s 
rceptTxov [xsv to xyj? xpdasox xal airpETrs; xal d'-papjxo'ov [ixaari)c 
xtov cpuastov doiaXoxox £<p iaoxrj; jx£ivdaY]^.**] IlpooTjXov oi ax; 
T o TTjC svajastoc £<pap{j.6^ov oia ^ap tccuttq? aova^ftstaai at cpoa£i;, 
§v TcpoaoiTTOV xaxa xyjv svcoaiv d~£X£X£aav. Qaxs 3ir£p 6 Kopios 
sict x£ xou avopo? xal X7jc yuvaiy.6$ cpyjOiv. £2ax£ ouxexi sioi Soo, 
&XXa aapg jua, stitotjtev av xal •fjji.sT? bIx6xok * axa Eva>asa>s X6- 
Tfov, 6jax£ oftxeri Eial ouo irpoa(OT:a, aXX' iv, OTjXov6xt xtov cp6aBU>v 
oiaxExpipivcov coairsp yap ixst 00 Xo^aivExai xij> dpiO|xo) tyj; 
oo4&oc x6 {xfav Xs"Ysai>ai xrjv aapxa, Ttp6o7)Xov ^ap xaft' |xia 
Xeyovxai, ouxoj xavxauila ou Xofxaiv£xai x-(j xaiv <puo£a>v Siacpopq: 
T ou TrpoatoTTOO yj IVoaic. "Oxav jaev yap xac cpoa£i<; Etaxptv(0|x£v, 
teXsfav xyjv ©6oiV xou 0£ou X6*|'ou cpajj-EV xal xsXeiov x6 irpoawTrov 
[ooSs y^P airp6aa>irov loxiv 07r6axaaiv slirsTv***.] x£X£iav hk xai 
T-Jjv xou av&pantou cpooiv xal x6 7ip6ao)7rov 6}iouo;. Oxav 
H-evxot Bid xfjV aovd(p£iav dir(oo)}X£V, Sv icp6o«)irov xoxe (pajx£v. 

Nam si separamus naturam lilii Dei, dicimus aliam esse na- 
turam animae, aliam corporis, quum utri eoruni personam 
°t naturam esse cognoscamus et persuasum liabeamus ani- 
Qiam, ubi a corpore separator ,, remanere in natura et per- 
sona sua. Itaque ab Apostolof quoque discimus hominem 
iuteriorem et hominem exteriorem et singularitatem a re, 
( luao ad universitatcm pert i not, nominamus addentes „in- 
Wrior et exterior", ne eas nomine simplice appellemus. 
Ut cnim dicimus, in uno conuexas esse unam essentiam 
(kenuma) et unam personam (parsupa) et ambas uno 



* Acta 1, 11. **Horum loco Syrus dXXa &xaCTY|« ruiv cpyoecuv aSiaXO- 
T(u <: ixeivdorjc hmois ton. *** Quae uncinis inclusa sunt in Syr. desunt. 
t 2 Cor. 4, 14; cfr. Migne p. J 000 1. 1 squ, 
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nomine nominamus, xov auxov ot) tpdirov xavtaofra L&iav cpajxsv 

too Bsou A6you T7jv ooaiav, loiav 5s xal xtjv xou avftpcoTtoo* Bia- 
xexpifjtivai ^ap cti <p6aeic, sv 5s to Ttpoawirov x*fi svtoasi aitoxsXoo- 
p.svov. f '&axs xavxaoOa Sxav fiiv xa; cp oasi? 5iaxpivsiv 7rsipa>{Asfta, 
xsXsiov x6 irpoato-rcov cpajxev elvai x6 xoo avfrpwirou, xsXsiov os 
Fol. 10b, xal xo x% f}s6xr|Xoc. "Oxav os irpo? xrjv svwaiv aTco^Xs^tojAsv, 

x6xs iv slvbtt xo irpoaojirov ajxcpto xa; cpoasi; xyjpottojasv, x9j<; xs 
dvDpo)7r6xr|Xo; x^ OsoxYjXi xrjv irapa xyj? xxiosok xijiyjv os;(0{asvy)S 
xal xtjs 0c6xy j xo(; iv a&T^j itavxa stuxsXoootjc xa osovxa. 



Sectiones capitis noni. 

LXIII. Quomodo haeretici erg a nos afferant illud, quod 

Verbum caro factum est. 

LXIV. Quomodo haeretici erga nos afferant illud „simi- 

litudinem servi assumsit." 

LXV. Secundum opinionem haereticorum Douin Ver- 
bum hominem cum corpore liumano vocari non posse. 



Caput nonum. 

LXIII. His verbis, quae adhuc dixiinus, demonstravi- 
mus gravitatom et doctrinac ecclcsiae, et apte dici „inhabi- 
tatio" (ivor/TjOic) ox verbis Scripturae antea memoratis satis 
explanavimus, et ex libris ostendimus nos justo nominatio- 
nem unionis (hiooic,) retinere et recusare nomen permistionis. 
Nos autem, postquam in dissertatione do his rebus pulchre 
disceptavimus, neque hoc admittimus, quod hi afferunt ad 
rcfutationem ambarum (rerum). Dicunt enim, se habere 
duo testimonia gravia et sufficientia ad confirmandum liisto- 
rias eorum novas, quae sunt (it/rum) ex Evangelio* „ Verbum 
caro factum est", (alter urn) ex Apostolo** „evaeuavit se 
ipsum et assumsit similitudinem servi." dc multitudine 
dementiae! quod non intelligere possunt, quae lis conveniant; 



Joh. 1, 14. ** Philipp . 2, 7 
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seel quam saepe clicunt, quae contra eos ipsos sunt! In quo 
enim simile est illud „caro factum est*" illi „similitudinem 
servi assumsit", quod secundum animum eorum in censum 
vocandum est ? Manifestum enim est, rem quae existit non 
aliud quiddam esse, postquam facta est, atque id quod facta 

esse (I©*?) dicta est. 



De assumtione ; explicatur Philipp. 2, 6 squ. 

Assumsit aut assumtus est, similitudo Dei aut simili- Pol. 12, 
tudo servi. At dicitis: similitudo Dei est quae assumsit, simi- 
litudo servi quae assumta est. Quid ergo vobis opus est 
turpitudine quaestionum ? et cur non sumitis distinctionem 
harum rerum ex libris divinis et cognitionem religionis cum 
puro animo affigitis in mente vestraV Quomodo enim is qui 
assumsit similis est assumto et quae aequalitas est inter 

Deum et hominem? servum et dominum, similitudinem Dei 
et similitudinem servi? — Tu autem videas, quomodo insigni 
''•ttione Apostolus de distinctione naturarum nos edocuerit 
et ilium ap pellet similitudinem servi et liiinc Dei, ilium eum 
qui assumsit et hunc assumtum. Et has diversas res collegit 
et docuit nos unionem personae. Dixit enim** „sed evacua- 
vit se ipsum et similitudinem servi assumsit et in similitu- 
dine hominis erat et in habitu ut homo habebatur" et post- 
quam testatus est de natura ejus human a, procedit ad res 
humanas, revelatione indicans copulationem (oovcccpsfav) Dei 
Verbi. Nam dicit*** „liumiliavit se ipsum et obedivit usque 
ad mortem, mortem crucis." Et manifesto haec congruunt 
cum natura liominis, id quod cruci affixus est et secundum 
naturam suam mortem accepit. In eo autem „humiliavit se 
ipsum" indicatio adunationis inest; nam liominis non oral, 
quum in se ipsum sumeret mortem, quae ab initio judicio 
Dei super naturam extensa est. „IIumiliavit se ipsum et 
obedivit usque ad mortem, et maximo (mortctii) in cruce" 

* Cfr. Fritsche p. 23 1. 17—22. Migne p. 982 fragm. libvilX primum. 
** Philipp, 2, G. 7. cfr. Comment. Migne. p. 924. *'* lb. 2, 8. 
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is qui a Deo Verbo assumtus orat et qui copulatione sua 
supra mortem esse poterat, seel ex suo arbitrio pro salvatione 
nostra passionem toleravit; et perseverat dicens ea, quae 
naturae humanae apta et congrua sunt. Addit enim iis et 
elicit:* „et propter hoc quoque Deus eum exaltavit et extulit 
et dedit ei nomen, cruod superat omnia nomina." Quern au- 
tem exaltatum esse elicimus? Deum Verbum? Et is, qui erat 
similitudo Dei et imago Dei — neque hoc erat in parte rapi- 
nae (tanquam arreptum qvidqiiam) , sed ut quidquam, quod 
Fol. 121). naturam ejus decebat — et quancruam sciebat se esse patri 

aequalem, suapte voluntate propensus erat, ut gloriam suam 
vclaret et in similitudine servi appareret nostrae salvationis 
causa. Accepit ut in altum efferretur. Haec enim de eo 
dixit Paulus. Num autem excelsiora sunt quam haec, quae 
dicta sunt? Accepit et exaltatus est. Aut quomodo exaltabat 
Deus eum, qui ei par erat aut majorem se ipso eum fecit? 
quod turpe dictu est. Necessarie enim, si una res e rebus 
aequalibus in modo permanet, altera supra modum aeerua- 
litatis exaltatur, evanescit aequalitas. Perspicitur autem 
igitur magnum esse eum, cui ab initio aequalitas exacta fait. 
Et porro — ejuomodo in iis rebus, quae pares sunt, una 
potest dare, altera autem indigerc gratia? et quid ei datum 
est? Videamus verum etiam lioc, sc. nomen, et quid sit hoc 
(nomen)} Nimirum** „in nomine Jesu omne genu flectatur, 
quod est in coelo et terra et subter terrain, et omnia lingua 
laudabit Jcsum Christum in gloriam Dei patris ejus." Et 
hoc donum post mortem creator universi accepit, is a quo 
omnia facta sunt et sine quo nihil factum est ex iis, quae 
sunt et existunt. — Si vcro quia dicat, hoc datum esse ipso 
Deo Verbo, quam impietatem multi antea committebant, in 
fine autem ad cognitioneni veritatis sese verterunt et adora- 
verunt cum, eodem modo etiam pater banc gratiam assumcr* 
videtur. Multi enim impii erant et post adventum Christi 
ad cognitionem se verterunt. Si vero decet accurate loqui, 
„pater potissimum accepit gratiam" secundum horum opinio- 
nem. Ille enim qui adventu suo et passieme el'fecit, ut qui- 



Pl.ilipp. 2, <). ** Philipp. 2, li». Rom. 14, 11. 
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vis homo ad cognitionem patris accederet et qui dominus 
noster est apud patrem suum, dixit:* „hominibus nomcn 
tuum no turn reddidi." Nimirum manifestum est haec de eo, 
qui assumtus est, esse dicta, cui gloria data est a tota crea- 
tions et confessio domini et adoratio ab omni, quod est in 
coelo et terra et subter terrain. Hanc gratiam accepit is, 
qui assumtus est, quum non sit simplex et solus pro se, sed 
in unione Dei Verbi. Quum enim omnis gloria debeatur p l. 13. 
unico Deo Verbo a creatione sua, quum omnia per eum 
facta sint, ii qui adorationem huic offerunt, quum sciant 
una cum eo esse similitudinem servi quae assumta est, gloria 
(laude) sua etiam similitudinem servi, quae assumta est, 
adorant, quum adunationem similitudinis servi cum DeoVcrbo 
norint. Si quis ergo id, quod Dei est, de ipso Deo Verbo 
praedicare velit, ut id quod eum exaltavit, bene dixisse mihi 
videtur — et haec notio etiam sententiae Verbi aptum est. 
Assumsit enim similitudinem servi et unione cum se eum 
exaltavit et extulit et dedit ei, ut tota creatio eum adoraret. 
Quid igitiir abhiuc? extulit aut assumtus est, similitudo Dei 
aut servi V est creator universi, aut gratia (lacuna) accepit 
adorationem? At cesset omnis lingua blasphcmans! Docet 
enim enim B. Apostolus manifesto, quid sit discrimen natu- 
rarum, quae gloria naturae quae assumsit, quis assumtus 
sit, et eum esse similitudinem Dei, hunc autem similitudinem 
servi et eum in misericordia sua subiisso, ut a gloria sua 
humiliaretur; hie autem in gratia ab eo assumtus est et 
propter gratiam a tota creatione adoratur. Et ad haec 
add it docens nos de unione. Hoc enim docet omnia in unum 
colligens; postquam enim dixit de Deo Verbo, eum esse simi- 
litudinem Dei ctr.* „et erat in similitudinc Dei et in habitu 
^epertus est ut homo" et addidit Juuuiliavit se ipsum et 
obtemperavit usque ad mortem, mortem cruris" — quae 

indicant res humanas; itenun (licit »propterea etiam Deus 
eum exaltavit" et quae omnia postea de eodem hoc dicit. 
Et intellegebantur liaec contraria fuisse. Hoc autem impri- 
mis admiratus sum, diligentiani verborum Apostoli, hoc 



Joh. 17, o. ** Philip. 2, 7. 
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dico quod primum dixit de eo qui as'sumsit, de eo qui 
assumtus est, et hunc vocat similitudinem Dei, hunc simili- 
tudiuem servi — et postquam distinctioiiem naturarum 
accurate memoravit, tunc eorporeitatem ejus quoque dicit 
Fol. 13b. et mortem crucis et ea quae post mortem ei contigerunt, 

dico gloriam quam a tota creatione accepit. Et per haec 
unionem indicat. Assumtione enim, eo quod ille assumsit, 
hie assumtus est, et hoc quod ille est similitudo Dei, hie 
similitudo servi, uaturas distinguimus. Gloria autem, quam 
Deo Verbo in morte et cruce communicat, unionem personae 
cognoscimus. 

Hi autem haec quae dicta sunt considerare nolunt, et 
contemnunt, ut veritatem e Libris discant, et interdum inter- 
rogant „alius et alius est aut idem?" et porro „misericors 
est an misericordia egensV adjutor an auxilio egensV" Ad- 
versus haec autem ea quae dicta sunt sufficiunt, ubi distinc- 
tioiiem naturarum et unionem personae ostendimus. Et 
perspicitur ilium in natura adjuvari, hunc adjuvare, quum 
nota sit unio ambarum (sc. naturarum) , quae (unio) a tota 
creatione adorationem accipit. Diligenter ergo demonstra- 
l)imus et imprimis ex verbis B. Davidis, quum testetur de 
iis quae ab eo dicuntur aut explicantur, quomodo (haec) acci- 
pi:uitur a Domino nostro et ab Apostolis h. e. a Domino nos- 
tro — is enim etiam per Apost olos loquebatur. Beatus 
David gratia Spiritus Sancti totam gubernationem quae 
futura erat praevidit, et Deum creatorcm univcrsi propen- 
sum futurum et inhabitaturum esse in homine salvationis 
nostrae causa et eum similitudinem servi esse assumturiiin 
et earn secum unam (pa rem) redditurum et unione cum 
ea universum recturum esse. Miratus autem est de mise- 
ricordia ejus et stupefaotus est de multitudine honoris 
hominum, quod nos hujus dignitatis dignatus est, ut inha- 
bitaret in natura nostra. Etiam hoc praevidit revela- 
tione Spiritus, cum cuique homini notum futurum Deuin 
et creatorem universi et in creatione nomen ejus laudem 
habiturniri esse, et quemque hominom cogniturum esse 

creatorem suum, qui antea iis (homjnibus) non notus fuerat. 
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Et de his duobus miratus est, de uno quod cos qui ad malum 
sese verteruut, ad bonum reducit, de altero quod banc actio- 
nem agit in homine tanquam in vase — eo quern tanquam 
principium ab omni genere nostro assumsit et omnia in eo 
paravit ad salvationem vitae nostrae 

De visionibus Dei et angelorum. 

Ut ad duo quidquam accedat, pars ad chrysolithum, Poi, u t 
pars ad ignem. A Jesaiali autem „vestimenta indutus" et 
»sanguis noster sanguinem inimicorum rubicundum reddit." 
Et iterum alicubi,* quod in corpore humano est sedens supra 
thronum, qui circumdatur a Seraphim. Necesse est autem, 
si visiones pcrlustramus, etiam hoc considerare iis non fuisse 
corpora humana, sed nova erant et contra consuetudinem 
u niversalem creata, turn iis fuisse alas et a quibus (corpori- 
&ws) pennae eorum sint. Et dicimus aliud esse corpus quod 
^ssumtum est a Deo et Patre, aliud id (quod assumtum est) 
a hlio, alia autem et diversa ea Angelorum, quod etiam a 
•Bilcamo conspectus est hominis instar gladium manu tenens 
■ et porro a Josua in similitudine viri armati. Ne vero 
ttiulta verba de his rebus extendamus, „et multa corpora" 
( ucimus, si visionibus adducimur, est eas veras putemus. 
^ vero hoc fieri non potest — haec enim visiones usus 
Cll jusdam caussa spectantur ad auxilium eorum qui ea spec- 
tant — manifestum est etiam Abrahamo fuisse visionem, 
( iuae visa est utiliter a Deo — 

Explicit liber X. 

Sectiones libri XL F Cd?i*' 

■^dversus eos, qui interrogant nos, utrum inisericors sit an 

misericordia egens, adjutor an auxilio egens .** 

Liber XL 

Ad*** haec igitur sufficiunt quidem et [quae diximus], 
11 ,n ct [naturarum differentiam] ostendimus et [personae 

. * Cfr. Jes. 63, 1 et <i, 2. ** Fragmentum tituli sectionis secundae 
| 1Ul( l significet non video. *** Mignc p.' a 983. 84 et 1002. quae uncinis 
c hisa sunt in fragmento syriaco leguntur. 

Su chau, Fragnienta. ^ 
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unitatem], et quod secundum naturas iste quidem bcncficium 

accipit, ille autcm bcncficium dat, certa oonstituta unitate, 

ex qua indivise ab univcrsa creatura honor implctur. . 

Fol. lib. De anima et coimitione argumentis sufficientibus usi 

Col. 2. 






sumus — veritati (v. ad confirmationem j^a-*-^) eorum quae 
opus sunt; hoc solum hie demonstrate volumus. Attamen 
ex afflucntia (ianquam superfluum) etiam hoc ostendemus, 
nos non simpliciter distinctionem naturarum e Libris didi- 
cisse, sed indicationem corporis et animae cognitione prae- 
ditae. E quibus conspicitur eum esse hominem perfectum. 

Consequenter autem id quod sequitur dispositionem ordinis 
orationis, apprehendemus. Hi enim multas quaestiones 
nobis afferunt ad refutationem veritatis — et turn dicunt 
„si dicimus „duo perfecti", necesse est dicere w duo tilii" :!: , turn 
autem „non decet dicere alius et alius" et itcrum deoet 
dicere"" Deus verbum crucifixus est, is qui Christus est neque 
alius quidam."" Contra lias quaestiones ut decet respom 
dimus. Et quum promiserimus, ut veritatem ecclesiae dis- 
sertatione demonstremus, quum autem in promissione nostra 
non mentiamur et quum perfecte quaestionem contra respon- 
sionem (respons. c. quaest. — V) fecerimus, itcrum cogimur 
ut agamus yerbis, quae in argumentis exactis dicuntur — 
et ante a. 



Refutantur interrogationes „utrum misericors sit an misericordia 

egens, resuscitans an resuscitatione egens" ctr. 






Fol. 9. Ut distinctione naturarum utamur. Hoc nos interro- 

gant, utrum misericors sit an misericordia egens, adjutoi" 
an auxilio egens. Et hoc machinantur, ut pro.bos rem acer- 
bam et turpem interrogent nihil curantes, ut conveniens et 
aptum doctrinae ecclesiae sit. Etiam de his rebus ex Libris 
divinis demonstrate decet, etiamsi ex iis quae supra memo* 

ravimus ostendi possit. Quum enim naturae diversae sint, 
necessaric diversitatcm earum etiam singularia earum sequUD- 

* Migne p. 9S5 1. IDb 22 zl 86o x£Asta cpaaxo(j.ev, ^vtoj; 86o xai ro'Ji 
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tur, quando do Lpsis naturis verbo intcrrogare volumus; hoc 
autem ost propter fraudcs eorum, qui, ut is qui aliquid novi 

invcnit ( l^a^^o ) , interrogationom insolitam interrogans 
Etiam hoc a nobis addatur, quoraodo aperte intelligatur, 
ilium esse adjuvantem, hunc adjutum. Et hoc priiuum ex 
Evangelio discimus, nam postquam Dominus noster in Jeru- 
salem venit, incepit ex templo ejicere eos qui vendebant 
columbas et oves, dixit iis:* „haec domus precibus est 
(des/ina/a), non ut sejungatur commercio." Et hi ab eo 
signum rogarunt, ut ostenderet magnitudinem suam, qua 
confirmatus (fretus) est et jusserat ut consuetudo (commer- Fol. 9b. 
cium in templo), quam (Judaei) per longum tempus tenue- 

rant (nin\), dissolveretur. Neque vero quidquam expla- 
navit, sed dixit ifs: „solvite hoc templum et in tribus die- 
bus ego reconstituam" et Evangelista interpretans dicit 
»hoc autem dixit de templo corporis sui.** — Ii autem 
accedunt et dicunt nobis (placet nobis verbis eorum ad- 
versus eos uti) „resuscitans est aut is qui resuscitari 
debet (v. potest) ? resuscitans cum , qui solubilis est, aut 
solutionem excipiensV", quae autem inter se contraria. 
sunt neque congruunt. Solubilis enim eget resuscitatore 
suo, ille autem extra passionem est et potestate eum, qui 
*olvitur, resuscitat. Dixerunt ergo nobis: quid erga banc 
^uaestioncm dicere decetV — Facile autem respondentia 
'liccntcs: satis cognitionis de hac re ex Scriptura nobis est. 
Ali us enim est, qui solvitur, alius qui resuscitat. Et ille 
e st templum, quod solutionem excipit; ille autem, qui id 
Resuscitat, Deus Verbum est, qui promittit se resuscitaturuiu 
e ssc templum ejus dissolutum. Et quomodo fieri potest 
Uuin (haeretici) ex his discant distinctioncm naturarum et 
ac -cedant ad cognitionem veritatis; sed quaestionil)us turpi- 
»us periclitantur ut probos conturbent. 

De adunatione personae. 

Saepenumcro etiam homines de iis dubitabant in per- Fol. 10a. 
V(i i'Kitate sua. Abhinc autem uianifestum est, quae apte de 

* .Toh. 2, 14 sq. ** Cfr. p. 02 fragm. 8, 
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natura humana dicantur et quae hoc earum (sc. naturarum) 
discrimen diversum reddant de natura divina, quum cadant 
in copulationem (oov&psta). Singularia omnium eorum, 
quae de Dno. nostro et salvatore Jesu Christo dicuntur, 
quando naturae separatim in signincatione sua examinan- 
tur, est ubi quadrant in hanc (naiuram) et est ubi in illam, at 
in ordinem eorum, quae de utraque naturarum dicenda sunt. 
Si autem tenent adunationem personae, propter adunationem 
communiter ambae (naturae) dicuntur, etiam in re, quae 
quadrat in hanc (utramnatvrarnm — ). Ita enim etiam rem, 
<|uae natura distincta est, vides connexe dici propter adu- 
nationem naturae 



De genealogia et nativitate Christi. 

Fol 10b Quern creaverit et hie a quo et quern. In enarratioiu 1 

generum David et abinde secundum ordinem traditionis 
remansit Jesus Cliristus in fine, quum dicat (Ma II hams) ita:* 
„Mattan creavit Jacobum, Jacobus Josephum maritum Mariae, 
a qua natus Jesus, qui vocatur Cliristus." Et his aperte 
demonstrat se loqui de Christo in carne, quern dixit natum 
esse a Maria. Non enim (h^ natura divina verba facienti 
necessarium erat ostendere semen Mariae ortum esse ab 
Abrahamo. Et distinxit abhinc tres numeros, qui comple- 

bant quatuordecim, no ex ordine concluderetur , Christum 

quoque in eodem ordine natum esse. Dicit:** „Nativitas 
autem Christi ita erat; desponsata erat Maria mater ejus 
Josepho. Antequam societalem liabebant, iuvcniebatiu' 
praegnans a Spiritu S;tncto 

Fol. 17a. Quod etiam dici decet „a Spiritu Scto. (cum crra/uf" 

^.s\sy')", neque vcro eum tbrmatum esse in naturam divinain. 
Et postea dicit ut id quod Angelus dixit Josepho:*** Joseph, 
lili Davidis, ne nietuas sumere Mariano uxorem tuam. Nan' 

quod in ea creatum est, a Spiritu Sto. est." Quae etiau 1 
apud B. Lukam inveuis. Fostquam enim dixit, quomodo 
Angelus ad Mariani vencrit et ei aununtiarit earn esse pro- 

* Matth. I, 16. ** Matth. 1. 18. *** Matth. 1. 20. 
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creaturam , dicens:* ecce, concipies et procreabis iilium" 
ctr. et quum Maria de hoc dubitaret et diceret:** „quomodo 
hoc erit, quum vir mihi non notus sit?", dixit (Lukas) id 
quod Angelus respondit eique dixit :***„Spiritus Sanctus veniet 
e t vis excelsi te obteget, quia is qui a te procreatur, sanctus 
est et Alius Dei vocabitur." 



Explicatur Luk. 2, 40. 

LXXVIII. Hisce ergo tractavimus de nativitate. Simi- Fol. 17 b. 
lia autem sunt quae sequuntur, scilicet eum lege guberna- 
tum esse et omni cur a studuisse, ut earn observaret. Satis 
e libris divinis discimus, ubi Evangelista elicit : f „puer autem 
adolescebat, invalescebat spiritu, quum plenus fieret sapien- 
tiae et gratia Dei esset supra eum." Alius autem (locus)jf 
»et descendit cum parentibus suis et venit Nazaretham et 
°bedivit iis." Et Apostolus dixitif ff „vero sublime est hoc 

^ysterium, quod*f icpavspox^rj Iv oapxl, MutauMh] £v Trvsofxaxt. 
'*£&txaia>a#ai iv Ilvsu}j.axi Aiytov auxov, sits <oc 7ipo xou (3a7ruo- 
^axo? |xsxa xyjc irpoarjXouoY]*; &xpi[kiac xov v6[aov cpuXot^avxa, si'xs 
" J ? xal jasx' &xs?vo*tt ttj v xr^c x^pitoc iroXtxsiav x^j xou rivsufxaxo? 
ouvcpYsiqt p-sxa iroXXr^ irXr^pouvxa xrj? dxpipsiac. Nam etiam 

a d baptisma it. Dccet etiam hoc breyibus memo-rare, no 
*°ugiorem reddamus sermonem nostrum. 



^ol. 1. forsitan libro XIV. tribuendum est; Gennadius de 

viris ill. c. 12; 

Quartum decimum autem hujus o peris librum proprie 
cle ctr. et de ore at ur arum rati one disserens pro sensu 
ctr - explicuit. 

* Luk. 1, 31. ** Luk. 1, 34. *** lb. 1, 35. f Luk. 2, 40. 

JT Luk. 2, 51. fft 1 Tim. 3, 16. *f Migne p. 088. fragm. primuui 

tori XIII. *ff Ita Graccus. Syrus x^j xtjc xou 1'lveOjj.axo? x°<P lT0 £ 

AlTe(a xal t^ aOxoG axpi|3s(a 7re7tXrjpiu[j<£vov. 
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Naturae inter se separatae sunt. 

Fol. l a. Ita igitur naturae una ad alteram contrarie acceclere 

hn. 5 non possunt et propterea dominus naturarum naturas unam 

ab altera separavit, et supra ut in alto igncm posuit, intra 
autem terram. Atque aquam arena tanquam muro sepivit. 
Et distinxit eas invicem, et imperavit, ut aqua unam 
facerct collectionem, ne, commixta aqua cum natura terrae, 
(aqua) banc (terram) demergat et naturam suam perdat 
hac (terra) admixta, neve, accedente (aqua) ad earn et supe- 
rata ab ea (terra), propter erassitiem ejus evanescat (aqua), 
neve quum (aqua) validior igne sit, bujus naturam consu- 
mat, neve terra superet igncm, quern in se t'ert 



De conditionibus germinandi. 

Fol. la. Terram reddit locum, ubi fructus germinant. Fruc- 

Col. 2. tus igitur, si calor veliemcns fit, lii magis quam socii 
pereunt; nam acre calido et frigid* > fructus arescunt, quum 
utri borum bic effectus sit. Viriditas aeris facile eos (fruc- 
tus ) cxuberarc potest. Ita quoque scmina multa aqua 
opprcssa (in m. aq. immersa) pereunt in terra. Si autem 
multitude caloris iis (seminibus) adliacrct, (terra) parum 
ea gorminare facit; sine auxilio usus eorum agricolac est, 
quum non inventa sit radix, quae in profundo stabiliri et 
tanquam si opus sit, terrae addi possit, ut in ea iniigatur. 
Et iterum si frigus ingravescit, germinafio scminum marccs- 
cit et pcrit. Ita igitur hae naturae ad sc invicem acccdcre 
non possunt. 



De conditionibus mixtionis; vox „mixtura" in Scriptura S. 

Fol. lb. Ita cnim dicimus, calida cum frigidis, aqua cum vino 

commisceri, et saepe dicimus aer coinmisceri ; si aempe ejus 
frigus se adjungit calori, miscetur et fit aequalitas mixturae. 

Neque quisquam dicit, oleum cum olco misceri, aquam cum 
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aqua, nisi si aridam vel calidum vel frigidum. Hoc enim 

est propter differentiam effectus eorum. Jure adhibitum 

est hoc no men (mixhira). Invenimus quoque, quod Scrip- 

tura divina lias res „mixturam" appellat. Beatus enim David 

dixit:* „scyphus in manu Dei et plenus mixturae vini tur- 
bidi" h. c. mixtus. Salomo sapiens dixit:** „sapientia aedi- 
ticavit sibi domum . et libavit libationem suam et miscuit 
crateres suos vino." In his locis librorum sanctorum inveni- 
riius nomen „mixturae". Et apud nos quoque usurpatur. 
Nam saepissime utiniur voce „mixtura" etiam de homine, 
qui constat ex commixtione quatuor elementorum. Quae 
{commix Ho) corpus constituit. Neque {haec commixtio) quan- 
(juani — terrae in eo invenitur et aer effunditur, in eo 
(corpore) cognoscitur, neque (in eo cognoscitur) , quanquam Col. 2. 
aqua in eo fiuit. Sed effectus horum ubi miscetur, subsis- 
tentia corporis nobis consummatur — quum nempc miscetur 
vis effectus horum h. e. caloris, frigoris, ariditatis, viridi- 
tatis secundum sapientiam mixtoris eorum. Constituuntur 
lutein ad eustodiendum corpus et ita quoque fruotus cujus- 
que generis oonstitui dicimus, quum non misoeantur naturae 
ignis terrae aeris aquae atque haec faciant. Nam si hoc 
'"litigisset, in hoc toto tempore evanuisscnt elementa, ex 
quorum naturae parte ea, quae sunt, subsistcntiam sumebant. 
Non enim naturae una ad alteram accedere possunt propter 
affectum contrarium, queni invicem liabent. 



Be Melito Episcopo Antioclieno ejusque contra Arianos 

certamine***. 

Multi abrepti sunt neque multum abfuit, quia tota Pol. 15. 
Populi congregatio in hoc errore periret. Et hac sententia 
tota oriens turbata erat. Ex eorum numero ii (erant), qui 

putabant so habere perfect am de filio Dei cognitionem in 

fide. Neque vero tic Spiritu Sancto conscientia eorum sana 

* Ps. 75, 8, ** Prov. 9, 1. *** Ci'r. EpiphaniuB, adv. Haereses 
] - Hi. torn. 1. c. 28— :»5, 
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erat. Et hi postea in scientia veritatis confirmati et con- 
summati sunt. Eoclem hoc tempore quum B. Episcopus 
Melitus* non tollens palmam dignitatis, quam liabuit, ad 
regein et principes, de hac iide forti animo praedicaret et 
quamvis sciret fore ut post praedicationem suam abjiccretur 
a dignitate et amore, quo rex et principes eum proseque- 
bantur, haec omnia contemsit et fretus fiducia alta voce 
fidem ecclesiae praedicavit. Decet autem ad investigationem 
et confirmationem verborum nostrorum ipsam ejus senten* 
tiam accurate proponere. Nam sic dixit: „tres intelligimus, 
(est) autem ac si de uno loqueremur." Et statim gravis 
conturbatio in ecclesia orta est et tumultus populi effer- 
vescebat. Omnes enim mirabantur de libertate doctrinae 
ejus et gratia Dei confirmavit animum populi totius. Gra- 
viter autem ingemebant adversarii veritatis, quum viderent 

brevi tempore omnia facinpra sua dissoluta esse. Fiducia 
enim praedicationis et libertas doctrinae erat connrmatio 
religionis et vituperatio severa contra eos, qui gradatim con- 
firmationem fidei diripiebant. Neque vero verbum doctrinae 
propter tumultum pojmli audiri poterat neque si quis cornu 
usus esset, praedicare potuisset propter tremendum tumul- 
tus magni sonum. Et turn B. Ep. Melitus Sanctis suis mani- 
bus linguae locum implebat, quum optaret, ut omnia mem- 
bra sua in form am oris sibi tr.uisformarcntiir et per omnia 
veritatem praedicaret. Et sanctificatus est Beatus confes- 
sione oris sui, <|uum etiam ante confessionem ecclesiae multi 
gravem persecutionem, comminationcm mortis tolerarent, 
ut ministerium precis ministrarent atque ut offerrcnt gratias 
Deo domino universi. Neque iis licebat congregari. Nam 
Antiochiae Syriae reges multoties minitati sunt et impera- 
runt, ut in flumen dejicorentur. Turn temporis enim ad 
latus fluminis conveniebant et congregabantur. Et haec 
quidem verbis nostris non egent, sed ca it a sese habere ante 
verba nostra praeclicant ipsa facta. 

Beatum autem Melitum episcopum, cujus memoria 
bencdictioni sit, qui in vcritate divina et in amore multo 
magnoque honore apud regem erat — quae caussa eum ex- 

* Cfr. Migne p. 971, 2, 
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pulit ex urbe Antiochia et jecit in exilium? nonne libertas 
praedicationis ejus de doctrina religionisV quum nempe 
tota oriens in re ficlei turbata esset. Non enim eo tempore 
haereticos distinguebant, seel in unum coetum miscebant et 
eos, qui studio doctrinam fidei religionis sibi comparaverant, 
et eos qui in animo suo dolum erroris sui occultabant, ortho- 
doxis metuentibus, quo minus veritatem fidei suae cum liber- 
tate praedicarent, quoniam eo tempore validiores erant (haere- 
tici) quam ipsi et noti dominio et principibus, qui contra- 

M 

nam opinionem fovebant. Et hi voluntatem regis secundum 
arbitrium suum regebant. Atque por.ro donis praeclaris 
(desumtis) ex alimentis ecclesiae (haeretici) suo arbitrio 
subjecerant multos principes et omnes eos, qui in cogitatio- 
nibus suis sani non erant, quum populus non jam assuetus 
esset, ut blasphemiam de Dei filio intelligent. Illo enim 
tempore hoc scelus ortum est Nam non ausi sunt, ut opini- 
onem suarn aperte proferrent, sed dolo errorem suum occul- 
tabant et iidem proborum gradatim spoHabant et trahebant 

eos in doctrinam perniciosam. Atque ita gradatim hunc 
errorem 






IV. Hymnus matutinus auctore B. Theodoro 

Commentatore. 



1 . Lux effulsit justis 

et probis gaudiiuu, 
Jesus dominus noster Messias 

effulsit nobis ex sin u patris sui. 
Venit et ecluxit nos e tenebris 

et elucidavit nos luce sua gloriosa. 

. Dies effulsit supra homines 

et fugit potestas tenebrarum. 
5. Lux effulsit nobis ex luce ejus 

et elucidavit oculos nostros tenebris ob volutes. 
G-loriam suam revelavit in orbe terrarum 

et dilucidavit abyssos imas. 
Exstincta est mors et fugcrunt tcnebrae, 

et fractae sunt portae orci. 
Et elucidavit omncs creaturas, 

.quae prius in tenebris erant. 
Resurrexerunt mortui sepulti in pulvere 

et laudarunt, quod redemtionem assecuti sunt. 
10. Redemtionem fecit et dedit nobis vitam 

et exaltatus est ad patrem suum excels um. 
Et iterum veniet in gloria sua excelsa 

et elucidat oculos omnium, qui eum expectarunt. 
Rex noster veniet in gloria sua excelsa; 

accendemus lucernas nostras et ei obviam ibimus, 
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Et gaudebimus in eo, ut gavisus est in nobis 

et delectat nos luce sua gloriosa. 
Laudem afferemus majestati ejus 

et gratias ageinus omnes patri ejus excelso, 
15. Cujus misericordia magna est, qui misit eum ad nos. 

Et attulit nobis spem et redemtionem; 
Dies ejus subito effulget, 
• et sancti ejus ei obviam emit, 
Et lampades suas accendunt 

omnes qui laborarunt, fatigati et praeparati sunt. 
Gaudent angeli et coelorum custodes 

de gloria proborum et justorum; 
Coronas ponunt supra capita eorum (v. sum) 

et simul laudant et laetantur. 
20. Fratres mei, surgite et parate vosmetipsos, 

ut gratias againus regi et salvatori nostro, 
Qui venit in gloria sua et delectat nos 

luce sua gloriosa in regno (aetcrno). 



V. Theodorus laudatur. 



1) Thcoclori ex libro contra Apollinarim. 

Nam quum duae naturae perfectae in una persona unitae 
sint, Apostoli etiam talia, quae in cluas naturas quadrant 
tanquam de una persona multocies praedicant. 

2) Theodorus: Nam etiam ab initio unitus erat cum 
Deo Verbo, qui assumtus est in praescientia, et formatione 
in utero (facta) initium unionis accepit. Statim autem, ubi 

unionis dignus habitus est, omnia accepit, quae accipcro 
decebat hominem unitum cum Unico et Domino universi, 
quum dignus haberetur rerum multo excolsiorum quam ceteri, 
quoniam ei exaltatio unionis erat, quae ab initio ei contigit. 

3) Loquebatur autem nobis per hominem istum, qui 
assumtus est, et hie faciebat ea, quae faciebat, tanquam 
Dcus. Loquebatur autem nobis talia quae decent. 

4) Sed etiam rerum futurarum cognitionem, quantum 
usui erat, a Spiritu Sancto accipiebat. 

5) Sed ita dicit: ut cnim, quanquam e Bethlehem ori- 
undus erat, Nazaronus appellatus est, quum assiduo ibi habi- 
taret ibique educatus esset, ita etiam liomo (appellatus est), 
quum in horn i ue inhabitaret. 

6) Con li lemur autem Patron perfeotum in persona, 
talem Filium, talem Spiritum Sanctum, integra confessione 

'•'■ligionis orthodoxae, quum Patrem, Filium, Spiritum Sanc- 
tum non tres ouoiac diversas sed unam esse cred:imus, (coh- 
fitemur) quanquam ipsa Deitatis ouata porspicua est, decere ta- 
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men etiam ob gubernationem pro rericmtione nostra, guberna- 
tione quam Dominus noster Christus Dens perfecit, cognos- 
cere Deum Verbum hominem perfectum assumsisse, eum 
esse ex semine Abrahami et Davidis. 

7) De eo quod dicitur „poenitet Deum" v. „poenituit." 
Theodori haeretici ex capite, quod scripsit de eo „decet nos 
ita, ut consentaneum est Deo, explicare ea quae in Libris 
sacris de eo praedicantur, quamvis. humanum quoddam indi- 
care videantur. 

Dictum est „poenitet Deum", attamen non ut homines 
neque ita, ut consilium prius relinquens ad alterum proce- 
dat. Hanc enim passionem ii, quos poenitet, patiuntur. 
Ejus voluntas manet in aeternum et scriptum est* „veritas 
Domini in aeternum manet." Sin igitur non mutatur in 
consilio et voluntate, tempus postulat ut explicemus, quo- 
modo eum, quanquamimmutabilem, poenitere, quomodo mutari 
possit, et imprimis quum Apostolus dixerit** „ejus dona et 
vocationes sine poenitentia sunt." Huic enim doctrina divina 
contraria non est. In bonitate et misericordia sua donat et 
vocat cos qui digni sunt, qui vocentur et dona ab eo acci- 

piant. Et quum voluerit ut donaret et vocaret, neque vero 
consilium ejus finem assequatur, non mutatur in iis, quae 
«intea cogitavit. Quum enim, postcjuam Saiilum ad regnivm, 
Judam ad apostolatuin antea vocavit, lii mali scelestique 
Gvasissent, vocationis et doni eum non poenituit (haec enim 
mutatio illorum est), sed liujus quod vocavit Saulum loco 
regis rebellis atque scelesti (!) et Judam apostolum, qui pro- 
( iitor faotus est. Quum enim vocationis, quam douavit, eum 
n on pocniteret, Davido loco Sauli, Matthiae loco Judae ean- 
dem dignitatem obtulit. Quum igitur vocatio et dona sine 

poenitentia maneant, eoruin eum poenituit, qui acoeperunt 

ueque vero tenerunt ea quae data sunt. Nam dicit „poeni- 
™it me non quod unxi regem sed Saulum, non quod liomi- 
Ulbus dcdi apostolatuin, sed quod tradidi Judae". Patebit 
•lutein hoc argumento, quod investigari potest, Drum, quum 
Ve llot, ut omnes homines viverent et cognitionem veritatis 



V 



') Pb. 116, 2. ** Ad Bom. 11, .29. 
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asseqtierentur, romunerationes divinas iis promisisse, qui 
voluntatcm ejus sequuntur, ut redimantur ct cognitioncm 
veritatis habcant. Atque quum omni tempore inveniantur 
homines virtute praediti, hos igitur, in decreto de renumcra- 
tionibus scriptum est, quum diligentes et sancti sint, liaerc- 
ditatem.- accepturos esse, si in tali conditione perseverent. 
Si vcro mutatio procedit ex voluntate eorum erga id quod 
iis praebetur, indigni sunt promissorum, quae proposita sunt 
bonis et haeredibus, non scelestis hominibus. Atque ita 
explicandum est, quod eum, qui promiserat, eorum poenituit. 
Nam passio ejus perspiceretur, si vellet ut homines mali, 
non boni ejus haeredes essent, ■quanquam in tcstamento" 
scribit „homines boni." Nam si ab initio usque ad finem 
haec ejus est voluntas, ut viri boni ejus haeredes sint, dum 
iis qui e probis scelcrati evadunt, non dat, haec non ejus est 
mutatio, sed horum qui non pcrseverarunt in communione 
virtutis. 

8) Ad Job. 2, 19. 

Theodorus: ceteri quoque evangelistae retulerunt eum 
venditores ovium et bourn ex templo ejecisse, quod hie quo- 
(|iie memoravit propter vim eruditionis, quae cum patratione 
miraculi conjuncta est. Ii enim solum narrarunt eum ejecisse, 
hie etiam ea quae Pharisaei dixerunt ct ea, quae ipse dixit. 

9) Ad. Job. 3, 8. 

Johannes* et Theodorus dicunt „hic locutus est de Spiritu 
Saucto, cujus vox Jesus est" i. e. cognitio adventus ejus. 
Pulchre autem dixit „cujus vox", quum prior quoque des- 
censio ad Apostolos audiendo percipcretur, sc. vocem quasi 
venti fortis audiebant. Pulchre igitur addit „talis est quis- 
que a Spiritu natus" i. e. quisque cujus partus spiritual is 
est, qui cogitationibus humanis attingi non potest. 

* i. e. Chrysostomus. 



Quae sequuntur translata sunt e P. Lagardii Analectis Syriacis 

pp. 100—108. Add. 12156. 



Ex libro cle incarnatione*, e capite cujus initium est sic: 
»Quoniam vario modo multi in doctrina incarnationis** crra- 
nmt", ex scctionc XI: Post resurrectionem autem quum dis- 
cipuli a Spiritu perducerentur , turn revelatione quoquc cog- 
nitionem perfectam accipiebant, ut scirent exaltationem ejus, 
quae praestantior est qiiam aliorum veritatis virorum, non in 
dignitate quadam simplioi a Deo (data), qualis aliis homini- 
bus data est, positam fuisse, sed in unione cum Deo Verbo, 
quam cum omni ejus dignitate ei communicat post ascen- 
s um in coelum. 

Ex initio sectionis XXXIII: Quum enim Apostolus P. 101 
dixerit:*** „Sicut per uiuim hominem peccatum in mundum 
mtravit, et per peccatum mors", ita etiam gratia per unum 
hominem Jesum ^hristum in multos redundavit, quod omni- 
um commune est id quod appetunt — ea quae ex edictis 
Apostolorum oriuntur (v. concludi possunt), si vere agnoscunt 
s e verbis Apostolicis obtemperare. Neque vero bisce obtem- 
perantes nos interrogant: „Quae est solutio quaestionis? — 
Et lacto cum animo hoc nos damns responsum, (earn) aesti- 
*uantes gloriam nos tram: „(Solutio) est apologia edictorum 
Apostolicorum", et dicimus: Hominem moribus suis inobe- 



Ms. |2nlA3r^£^o ** Ms. )Za.l±2 t xtec *** Ad Rom. 5, 12. 
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dientiam relinquere (dissolvere) decebat. Quoniam autem 
bomo simplex, ubi pugnabat cum peccato, turn ejus potesta- 
tem vincere non poterat (quum enim (peecatum) in natura 
nostra per longum tempus antea condition esset, sibi acquirc- 
bat animam, quum baec (jemima) facile subjiceret eum (homi- 
nem simplicem) , qui cum eo (peccato) pugnare volebat; 
alioquin enim (peecatum) victum esset pugna cum eo), 
inliabitatio Dei Verbi requisita est, ut dum voluntas mo rum 
ab homine (procedens) integra servabatur, auxilio autem 
Dei Verbi qui dabat, ut perfecte valeret, a peccato facile 
sese liberaret atque inobedientiam, quae per principem 
formationis nostrae exstitit, dimitteret. 

* 

Ex sectione XXXV: Comparantur autem aycovsc Domini 
nostri, quod non nobis commodum acquirebant , sed quia 
visibilitatis* cujusdam causa maxime fuerunt. Sin hoc dici 
non potest — nam notum est hoc nostra causa factum esse 
magnum contra animae passiones certamen constituit, 
parvum autem contra passiones carnis, ut etiam accidebat 
multo melius his (passionibus carnis) resistere (!). Scilicet 
haec (anima) ea erat, quae praecipua sanitate indigebat. Et 
constat eum, postquain carnem ct animam assumsit, per 
duas pro duabus in pugna stetisse, quum in carne peecatum 
exstirparet ej usque cupiditatcs coerceret. Et facit, ut cogi- 
tatione animae praeclara facile vincantur. Erudiebat autem 
animam et exercebat, ut et passiones suas superaret et carnis 
cupiditates infringeret. Deitas enim inhabitans haec omnia 
gubernare incepit. Et in hac re etiam gratia Spiritus Sancti 
adjuvabat ad hunc effectum, ut Beatus quoque Apostolus 
P. 102 dixit**: „vere grande est arcanum timoris Dei, qui revelatus 
est in carne et justificatus in Spiritu"; quoniam nos quoquc 
auxilium Spiritus accepturi eramus ad perfectionem justitiae. 

Ex sectione XXXVI: „Nam quum hominibus posteriori- 
bus auxilio egentibus auxilium Spiritus ad consummationein 
virtutis perfectae daturus esset, primum hoc in eo, qui 
assumtus est, fecit." 

Et porro: Sicut quum ad discipulos suos loqucretur, 

* Ms. UoJ-io^^io ** l Tim. 3, 16. 
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de dono Spiritus, quod ad eos ventiirum erat, dixit:* „is me 
laudabit, quoniam a me accipiet et rcferet vobis." Non 
dixit ..1^ (££ ijxou), sed -^»? ^ (£x too £[j.oo). 



Ex sectione XXXVII: Sed etiam Spiritu Dei eum dixit 
miracula patrasse. Nam si ego igitur Spiritu Dei daemones 
ejicio, quis is est qui tarn stultus, ut de Deo Verbo dicat 
eum Spiritu Dei daemones ejicere, quia hoc hominum est, 
quorum potestas non sufficit ad miracula pcrpetranda. lam 
vero quod de eo, qui assumtus est, ita dicimus, aptum est. 

Ex sectione** XXXVIII: Docet autem etiam verbum 
Domini nostri, qui dixit***: non metuatis eos qui corpus 
interficiunt neque vero animam interficere possunt; magis 
autem eum metuatis, qui animam et corpus in gehenna per- 
dit." Ita igitur cogitatio eorum, quod stulta est, reprehen- 
ditur. Nam is qui ad voluntatem animae spectat, eadem 
ratione etiam assumtionem carnis cum anima, quod super- 
y acanea sit (v. quae altior v. majoris momenti est) reprehendit. 
Qnod non ita est. Ex voluntate enim virtus oritur. Haec 
(voluntas) autem etiam auxilio Dei ad hoc indiget, quia sua 
ipsius inclinatione ad peccatum trahitur. Et propterea Do- 
*ainus noster, ubi hominem assumsit, magnam ei dedit felici- 
tatem, quod peccatum stabilitum ex came ejus sustulit, et 
e * anima ejus multam inclinationem ad labendum in passiones, 
°t inclinationem ad peccatum. Ita enim e came aestum cupi- 
dinis, qui in ea inest, sustulit in anima dominium passio- 
num irritum reddens, non ipsas passiones motusque tollens 
( — nam haec in ambobus {anima et corpore) usque ad hoc 
tempus moventur — ), sed facultatem earum concutiens. Et p. 103. 
^oribus suis eruditionem, quae animae apta est, dedit; 
Reddidit earn ut a passionibus suis superari non possit. Et 
introductione cogitationum bonarum expellitur bellum earum 
(cogiiationum), quae malae sunt — etiam ad infringendas 
Cll piditates in carne inclinatione in bonum, quum adjuvetur 
a ^xilio Spiritus. 



* Job. 16, 14. ** Ms. \±h *** Matth. 10, 28. 

Sac hau, Fragments, 
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Ex sectione L: Quia per hominem mors est, propterea 
etiam per hominem resurrectio mortuorum est, ut mani- 
festum est consentaneum non esse resurrectionem alia ratione 
hominibus datum iri ac per eum, qui in natura similis est, 
qualis in natura fuit is, qui causa mortis fuit. Qualis etiam 
is esse debet, qui causa resurrectionis est. 

Ex sectione LI: Non enim dicitur, Deum esse indutum 
carne — nam nemo dicit „Deus carne indutus". Iterum 
autem dicimus „homo in quo Deus inliabitavit." Hoc nempe 
„Deo indutus" indecorum non est, id quod ii, tanquam si 
aperte indecorum sit, contenderunt ut tollerent. Si enim 
homo vocatur, ut ex Scriptura divina ostendimus, in hoc 
autem Deus Verbum inhabitabat, ergo in eo inerat aut, ut 
dicere volunt, turpe non est dictu „homo indutus est Deo, 
eo qui in eo inhabitavit." Et iterum: „Nam hoc imprimis 
interrogant, sitne alius Christus, alius filius Dei, aut hie 
Christus, ille filius Dei." Et si quis respondet et dicit eum 
esse eunclem, statim putant* se hoc haeresis suae stabilimen- 
tum nactos esse. 

Ex sectione LVI: „Sapiontiam nempe inter perfectos 
loquimur."** Sapientiam autem vocavit totam de Christo 
praeclicationem, qua omnes homines discebant, Deum Ver- 
bum quum inhabitaret, ita omnia per hominem gubernasse. 
Crucifixus autem pretiosus est non propter naturam ejus qui 
passus est, sed propter potestatem ejus qui assumsit. 

Ex sectione LIX: Etiam Dominus noster, quanquam 
in iis quae secuta sunt, omnino perfecta ratione Deum Ver- 
bum in se agentem habuit, quum ita ut distingui posset 
totam actionem apud se non habuissot, sed etiam ante hoc 
saepissime in eo inerat, qui (v. quod) multa eorum quae 
rcquirebantur agebat. Quum ei permitteretur, ut momen- 
P. 104. turn ante crucem propter eunclem usum, ut voluntate sua 
yirtutem pro nobis perficeret***, quum etiam in his ab eo 
incitaretur et confirmaretur ad perpetrationem eorum quae 
necesse erant perfectam. 

* Ms. ^ j . nwv ** 1 Cor. 2, 6. *** Ms. |LoJ 
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Et post alia, ex eaclem sectione: Quoniam antequam 
infans sciat bonum vel malum, malo repugnat ut praeferat 
bonum. Nam si malo repugnat, praefert autem bonum, 
patet eum discriminatione illucl in oclio habuisse, hoc amasse. 
Nam discriminatione erga malum electio sine dubio oritur. 

Et porro: Patet autem igitur etiam hoc, quod virtus 
diligenter et multa cum facilitate finivit plus quam poterat 
(sola per se) erga hos alios homines reliquos. . Deus enim 
ut etiam in praescientia hujus, quomoclo futurum erat, quum 
in ipso creationis nostrae initio eum secum univisset, auxi- 
Hum magnum ex eo dabat ad finitionem eorum quae require- 
to antur, quum pro redemtione omnium haec de eo guber- 
naret*, et eum incitaret ad ea quae perfectissima sunt exo- 
nerans eum multitudine laborum, sive ad animam spectabant, 
sive per corpus oriebantur. Et banc magnam finitionem et 
exonerationem virtutis ei parabat. 

(Quae sequuntur Lag. p. 104, 16 — 19 translata sunt 
p. 60 fragm. 2.) 

Ex eadem (LX) sectione: Nam quando loquimur 
tanquam de Deo atque creatore universi, et conaturali 
c um Patre et qui cum eo ob cognationem naturalem lauda- 
tor, naturam Verbi intelligimus. Quando autem ut de termi- 
nate loquimur atque de eo qui nunc supra coelum est, in 
hue autem motu transmigrations hie venturus est, turn ho- 
minem intelligimus, eum qui unione cum eo (Deo Verbo) ab 
Universo honorem accipit. Et hac laude tota dignus habi- 
tus est et veniet judex orbis totius. 

(Quae sequuntur Lag! 104, 27 — 105, 24 translata sunt 
p. 48, 8—49, 9.) 

Kx sectione LXVI: Etiam igitur ex testimoniis prob.'in- P. 105 
^toua et ex online eorum quae dicuntur demonstrating homi- 

n °m honorari non posso Deum Verbum cum came, sed homi- 
n °m esse animal ut hoc (I). 

Et porro: Omni igitur ratione hi vituperandi sunt, quod 
^ultisxime loquuntur, quia cognomine hominis Deus Verbum 
Cll ai carne non cognoscitur. Notum autem est Scripturam 

* Ms. ^^ 
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semper, ul)i cognomen hominis cle Christo commemorat, indi- 
care naturam hominis, quae perfecta ab eo assumta est ad 
redemtionem nostram, earn (naturam) quam Scriptura in 
consuetudine habet hoc cognomine appellare. 

(Quae sequuntur Lag. 10G, 4 — 8 translata sunt p. 47, 
2—7; et Lag. p. 106, 9—14 v. p. 48, 13—20.) 

Et post alia: Et haec quidem, ne nimis extendatur ora- 
tio, de naturis satis dicta^unt, et de eo quod anobis demon- 
stratur ex Scriptura divina aperte probari ilium esse adju- 
vantem, hunc auxilio egentem. 

Ex sectione LXXVII: Et propterea haec nunc mittan- 
tur. Hoc autem Dei auxilio a nobis demonstrabitur, homi- 
nem esse qui assumtus est, per ea quae aperte dicuntur. 
Eum esse in natura alium ac Deum Verbum a nobis proba- 
tum est. 

Et post alia: Eum enim decebat, per quern cujusque 
causa universum est (patet autem eum de Deo Verbo loqui), 
et multos filios in gloriam introduxit, eos qui adoptionis 
(uloOsota) digni habiti sunt, ut finem vitae eorum passio- 
nibus consummarct (de homine qui ab eo assumtus est 
loquitur). 

Et post alia: Satis igitur etiam ex his probatur filiuiu 
Dei esse pro se (ens disUnctum ah alii*). Homo vocatur is, 

(jui a Deo Verbo assumtus est. 



(Quae sequuntur ex „expositione fidci" Lag. 106, 20 
107, (J v. graece apud Migne, p. 1017 Lin. 19 ab inf. (m\ outs) 
— Lin. 8 ab. inf. (Kopfoo), et Lag. p. 107, — 11 ib. p. 1020 
Lin. 4 — 11 (xofjt^r/jioc).) 

P. 108. Ex libro ad baptizandos. Jesum enim, ait, de Nazareth, 

quem unxit Dens Spiritu Sancto et virtute, qui ubi unctio- 

neni meritus est, immaculatus effectus est per omnia. Dicit 

. enim eum qui per Spiritum sempiternum immaculatum scse 

obtulit Deo, etiam conjunctionem cum natura divina meruissc 
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Neque enim conjunctionem suscepisset illam, nisi prius 
immaculatus perfectus esset.* 

Et post alia: Nunc igitur, dixit, unum dominum con- 
fitemur, qui a natura unus et divinus est, ad quern pertinet 
pater, qui hominem pro salvatione nostra assumsit, et quuni 
m eo esset cognitionem de se omnibus praebuit; qui quo- 
modo vocandus sit Angelus** dixit, qui unct#s est Spiritu 
Sancto*** „quo immaculatus factus est justificatus est, sicut 
Beatus Paulusf dicit." 



Ex commentario Evangelii Mattliaei: „Hic totus, ait, 
^e altior est, ita ut dignus non sim qui ejus calceum 
Portemff." Atque ne credamus, se hoc dixisse eum adulan- 
tem (addil): „hic vos baptizabit Spiritu Sancto et igni, is 
aabit vobis gratiam Spiritus." Quod ego vobis dare non 
P^sum, is vobis dabit — non propter naturam suam, sed 
Propter potestatem quae in eo est. 

(Quae sequuntur Lag. 107, 18 — 22 v. apud Migne 
p. 705—0 ad Matth. 3, 15.) Et post alia: „Liber ysvsasox; 
J esus Christi filii Davidisfff ". Paulus quoque dixit*f , quod 
Cum hoc consentit: „de filio ejus, qui natus est ex semine 
Davidis in carnc." Non enim iis dixit: Quid putatis de eo 
( iui inhabitavit vel de Deo Verbo vel de filio Dei, qui ab eo 
n atus est? in quern illud „a Davide" referri non poterat. 

Et post alia: Hoc igitur (licit: „is qui natus est ex 
^mine Davidis in came" ut indicaret eum qui assumtus est 
es se natum et vere filium Dei probatum esse, quum pote- 
st «ttc Spiritus Sancti exstiterit. 

Ex commentario Mattliaei: Quoniam autem tempus per- p. l0 s 
e °tionis expectatae venerat, assumsit misit ad gubernationcm 



u * Cfr. Migne p. 1014. Marii Mercatoris vestigia sequens transtuli. 
Hoc refero in Luc. 1, 32 xotl ulo; u-Mcto-j xXyj^ostgu. *** Cfr. Migne 

P; 1 «>15 lin. 3s qu. f t Tim. 3, 16. ft Matth. 3, 11, ttt Matth. 1, i. 

• A « Rom. I, 3. 
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pro nobis eum, qui ex nobis et pro nobis assumtus est, eum 
queni etiam ordine quo creavit per conjunctionem (oovacpsia) 
cum Deo Verbo ostendit. Quem a muliere natum, quum 
necesse esset ut in natura esset homo, legi subjecit. 

Ex commentario epistolae ad Hebraeos:* Et quis est 
qui in orbem intrat et dominium ejus accipit? quid est, 
cui contingit^ut etiam ab Angelis adorationem babeat? — - 
Neque enim quisquam, etiamsi deliraret, diceret Deum Ver- 
bum esse qui intrat, eum qui omnia quae non erant fecit, et 
potestate sua ineffabili id quod sunt iis dedit. 



* Cfr. Ad Hebr. 1, 0. 
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Addenda. 



1) Ad descriptionem codicis Add. 14669 addendum est, nonnulla 
puncta diacritica a manu recentiore apposita esse. lam vero quum non 
ubique pro certo distinguere possem, utra esset manus prior, utra poste- 
rior, atque quum haec non multo recentior sit quain ilia, habitum textus 
in Cod. exhibitum retinui. 

2) 13, 7 post „servitium" complendum „ejus vocavit, quoniam pro 
eo et erga eum peragebatur." 

3) 32, 19. 20 pro „multa cum conturbatione" leg. „in tota Judaea". 

4) 37, 8 pro „opus esse" leg. „quod sibi relit." 

5) 42, 13 post „memoravit autem" lacuna; fortasse „propterea" 
en A^a. 

6) 44, 19 post „gravitatem et" adde „praestantiam." 

7) Textus fragmentorum folii 2. (p. cu ad a>) in forma columnarum 
codicis typis descriptus est; ita fol. lib Col. 1 (p. \ y ad ^); f. 16b 
Col. 2; f. 17ab (p. ^o, ad. \A). 



8) Kil 1. 2. 3 inter ^T-SO et ..t \oo.i lineola omissionem indi- 
cans invenitur, at additio marginalis oblita est. 

9) Ad indicem add: 2 Cor. 5, 17. 18 pag. 10, 9 ab inf. 

10) 56, 3 leg: „Melitus non curans dignitatis, quam liabuit apud" 

11) 62, 6 ab inf. leg: Sancto: „vocem ejus audit" pro „Sancto, cujus 
vox Jesus est". 
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rC'AvLk. cuocni ^CUrt* ^..icu '. rdj-So pa rC'&vui&la ^.i 
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•. rdi^vw^si rd\o r<dAj5>a r£uA Ai^.i -en r^A^ ^.rea 
ac?A±- -fczircii rc'.'urds rc'.T.K^.T . nnt . K'.icn A^pa 
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Pol. 22a. ^ctAo . K'iicusaa rdi-Vw^a rC'T^ pac* . rc'Ax^CUSa 
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B 15 




•0^1 K'Auir) orA^ A^-.i even rc*ttit\-> a»).T ^.i ^jA 
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Sachau, Fragmenta. 2 
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10 




vyrf 



<ui 




.1 



{JUJ r *\-M 



A\») 



• # 





K*& T i 1 ^-28 K'cVvil^ 
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K'e^.icuio : rc'cv^ cnl*A r^oo n -p i \ .t»cV\^ <jS1 pc^icxcVi 



5 



* 



.cooAcv^ p^laaL .toaflo . rcScVaSa rd^luc\x.c\ Jt*i.i ^3.1 



. cVtucVk' ^osv^a Aa. K'cna . tsl^. K'ctaw.io . K'Atsu* acn 



. cWa^. £vx- re* K'eK.irj K'cVcxn-.iaA . ^tswnrtl ^cVwrc* cVurc'a 



T*^ i"i <v» A ^ cn.va^-x-.l £& \\v3 rcfXrt' . o n 1 >-> ^ra kA 



'■up] r^\Tm.i ^a.iai. ^ iiuc^cV K*cWv3 ^cn ak'i 
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Fol. 25b. 



-carj.i k'Avxxtd » A ^. ^ocn ^Jixo^.i-s | ^c\cn] ^» » i cncn-^>3 





,t tf ^[' 4 .-us c ^ui ^i\iw.i ocn vyr^ \ .^JUcVuL.l A*. 

* 2. Cor. 5, 17. 18. ** Rom. 8, 20. 21. 
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cot* A^ \iiw^\r<'.i aco \ *A^.i ^aA^ardra ^OAi"ixJ.1 



20 



uiwyga pdsal^. als\ ^a.i : K'tiK':! rdlA^j Kiw^iS* 



:^cncuLm.i KlrD^vi :ua Klicn rdiavs *».! »A\^r^ : r^ocp 



rdsa^x^ ^acnl^ ^.IaAxK' : >i\s\.l K'crAr*':! cai.Toa^rJ^ 



*»onc\.i 
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cnA Av.aK'o . ^CV-=><-J K'leo.l oca m j^r^a\ r % i ."U 




* Quinque versus Beqiientes mutilati sunt. 



15 



V 

orA »=>on*£i2a ^jwcVuL.i ^A»rC*:t K*ch n \.l rdl^-TOA 



r^ ^^aSJ.Tra rVcWxxrj chcA ClA^^fA ^QJK' ^-^3.1 
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a >n\y ^rc*.-V3 . n \ ^n\ k'cu.i ak* ^s^o (lac.) rc*A\x*=> A>cA 



(lac.) ^=^.1 rtfuK'&cA o=ria&i2n\ ^£i*x!ki <\ AK' (lac.) 
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Avs _»i.i<kx273C\ : r^\ T*-nT*q .curC 



A*cA cucud iurri*Wl ^i* : Ki*w*A« <A* kAA»> 
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rto) OCT. COCO ^[*] KltoO^U <-=* .ICuAtj <-»* cA.l 25 




A^ A^..i r^\ °v\cu A(^ r^r^ i *hfti**i\ K'ocn rdio.i 



K'coAk' 



pa 



Pol. 27 a. . # cuA£u*£»i[\ K'aoo] .t»&\^ r^i^n t\ **. ^*.t ^iua 



lin. 2. 



=> [^oooi-sAjo ^cv^-.vi ^cuqp.T . ^GorA jAz-r? ^Aca 



15 



2D 






^i^K'^K' K'orAr^ pa.l r^.'UK' rC'^iszi .na :cva[ij] K'.icn.l 




K* . oA K'ocn >i\tSs ___ 

10 \ tt>cAc\A rdlaoJ^ pi [K'i]j_S3r<'.i .Ion K'i 

Sea rdix-*io°i ^rti^go k'ctAk'.t cnAu*!^** K'&.T 









^Uk.rw^r*' Klx.cn cA.i .■ K / », i T'7i ^-isnrj.i rc*cV\CU: 



K^cVucWu ^».l K'cScuaisn . i-2nr<^ r^JL* lu cVxsa r<A KllJjA 
Kluoirao K*i=U30 [ Kin ] rtla.T .ion :rd»enAr<' r^l >A.1 



K'cVi |>.:i r^a*]<Xo cnra.i .ion : K^iwcVxia r^t-.icua.t 



A^sn.i : *u\^ -on KlA\^ \ ^^ooA <^ocn rc*^ ..Tj> ^3-».V 



:i^.cVva>rc* k'.ico K'cVtcu^Ax-sn .-u^a rdjJcV*[.v^ Ki»il*c\x» 



-cVxsnrc* . rc'cVxcusjAxia.i ctd<^c\<3v»| <k.w r^|^-_..t_A ^».t— »cr> 









cnroa^u.l rt'&eVuAu* r^A\a*[.i]*a K'eVvw-.l r&n*CLn Arfi 



rC*eV\i^. . i^.etaopc' [»^]aX.l ^iLk* .Vd fllnc k'oAk'i 



-en [r<]cV\\ssA : K^icn cn.is^. r^&M^zl^s.i vyrt'i -cn.T 
-en A^ ^_j».t .^ onc\r<? . K'^-.iujj r^i T Cl[a» r]^*» 



r^rc* . i»K' -sal- v^K* a\a * \ ^L.i kStA- vyrf.i 



[t<1=i]A\a issor^.l -en t<cVvJl5«3 pa.i . .1 is 1.1 -cn.i 



re** rdi^rc* r^ifcA^.i K'co-Soox. ^a : rCcnAc<' i-SAK'o 




vyrc.i 



acoa 



*11 . n1 '.^AuXSa.l VyK'.l -CO ^ [jb.t]s4u.1 ^».l -Cn ^ 



pt'AiA ^ocara.i ^CU [ en cda>o — ] 1A.1 r^iii rg.i K'i^tI 




A^.i [ 2 [ 2 - 3, ^1*. [Q^ia^. .1* .-*»:uiea rd.cnAp^ 



[ i ] =J3rc*i -en r^Ln &V3 "U^ r£li*r? . r^^icw ,*u» 



.-K'iusa.ia pa KS&uso rcVe^CUto.i rc*.vrc* . k£i.i* [ 4 ^ 2 , 7 h ' 

* 

r^L»ii> K— ais rdii73.ix3 c\cn ^n ocn [ 3 r^i^cno 

o ntYi«T al i^sTiOJio K'.icn -en t<*[l] ^..i «^r^ • inou 



rclL.rc'.i K'cn-raax-rs.T -en r^2»— .t» \ rcli^cn i-sgrc^n \c\ 




r^lcas ca[a] \ ^l*> ^.lin-a Jt-i.l »2a.l rc*e^.icu» 00=3.1 

-car) eVusn.Ta.i cnX duv-MCTre' cn^oi \>»o ca_\ » » wK* 

\ 

* Gen. I, 26. 




5 ^ r<'eri[\r<'] jt-ia po.To.i ^cn . TSJK' QocAa& r^-l^cCL.i 



.^U» r<A rtllx^.l pal ^A-»p^ . ^l».l r ^ unaA r<Lial^. )o.To 
\ .n\(V) r^X rciLJrC Vs.i r<L=A A^.c\ . <5r\^^ix. kA r<a.*ir<'a 

• • •• • 

As*. ^».i ^Acn . orA ^Xui.i jA-.rt'A K'orArC' .ni^.i po[.v»j] 
•1^ •* K'caXrt'^l .ia^L ^-.carD.i ^Aaa ,'i^JK' ^ju^uL.i [^icia] 



10 



.* ^X .son^ ocn K'^.icu* r ^ u iT -73 ^TMan r^&CUiaf.T^ajs] 



«• 



t* 




.1 r^^vn\"> .• CDiaaioal ^lu ^.af*^..] 



CQT3.1 



15 



p-»H^ -ocn pi:ui2*i A*^cn ^ . t \V*p3[^sq] rcd.i ^Acn 
^icti* K'^aib.TQ ^uco pa^. ocn.n ^cp rt[\] .r^aArcA ^Acn 
•Tat> . k'ouJjIo* ^Acra.i K'aux rtAK* . k^vll»i^> .aJcna 

. ^J-m ^.i^i^. orxfrj.i] rdr.K' .* rd^.^^» rtcaznccL. 



^Ijj ^ i \-in |s>a] j^i.i pa* ^.m*j rt^Ton pa.i A\«ga 



rd*»ir.Tol mOcoi K'AA^ 



.T»c\ 






r^cy'ia.i rc^iuK' r£l±xsa <&>cA : Klu^.i rc'^a.^.Tw >[\.i] 



^jvck^ ^IxjoAm pfid^. orA.T KlL.K' / ^1 &ocra K'.i^, 



^ 



r^ ,i Q»h rtlaeJK' .il-n Ar^.1 rAr** . ->^» < ^n\ 



r 



oco 



Arc'.i ^_aicn . K'orArC' AA[»j] ^Lm y i°A»«k=73 K'AAsas.l 



h^AvtcujAi even .* rd-colrc* r ^i^ ^3 .new ic^t^ 




pc^pc'cv : ocn [^^^.10 K'ocb.i oco ouso.i Fo1 - 28a - 

A\ *«i cVurc'^K' .rc'ckuTurc' ^Acn c^oX orA c^urc* rdix-ic\A 5 
•i^A r^crArc* pcA .1 ns a *. , v»)c<' .t^xv. cnck^jc-c^.i rc^cVi 






Kilcn •. :va^.^A ^.iccta.rc'a rCacnJ5*A k1=j^..i >A ^o.i^a.i 




Arc* •-».! rc'cu*2n .1-^ . cncVvLsn cVuAsaiuLrCa rc*c\cn Arc* io 

v •* ** 

cnaocn.i rC'cVtaicVusa a\c\cn rc*.ico.i : cn&u^JLcVi rtiu^vra 
iiX r^lA-rC : K'acn rc'crApc*.! r<^A-*r3.i Jen rdx-Jr^ i 



^iot^ cnci\*^.x-cn.i r^lijd\_3 : t^ovlJ ■% a> rc* »aAcn : 



.1 



retina A^a.ia : ^oa-l^fl rc*:u> rc*.i^> A[>.i] rc*c^aicWj^3 
rc*cujJ.i . cta.izi^- k'ctAk' [>A — =d] >u» *ii> cdiikcn % eleven 15 



ocn ens ^»co\a.i \ craiaoavrj rC*i aviifl.i ^cn «*cn rc*.icn.i 



.K'orArcA jjaTDC^U K^al^s.i vryrC* cniwr^ra.! '. ^y^cVct 

ozzl*jx> eV\c^rc* ^-Sac^x *J^a.i r^flocvSLJ ^A=zisl2*j .ia 




rdtuLfl) rcA pc'cnArc' .1^.1 . rdicn c^aA.i r^cVvcuLJ^. 



20 



• • 




jail crA.i rc'io-.K' .*»cnocK»r<' rdx» u» cVso rcAa * 



* On. 1, 27. 



o 



^.LiK'.T r<^£v-»^u> rtC^.iocxjtA : cra^u-^.x-^.i r<lxi^ As*. 
rdjSax-.T ^'"r K'H^caA K'cyAk' ^ri^..i : Av^rdia^ A^A 







K'i.ooAa : r^^nrTitr^X rc*l\\axA Klsai K'i.eoA .• KLaioi 



^Aod i^ua.i : KinAceAo KlAX.i rdA^ox-A kScv-^-\ 



10 Kil^Jo.i : »_2k..icu ^uKLuLAi.i cw^xisy.^ k\±„-*Jza A^r^.T 






axA.i cicn cu-sbo : K'oeo r^s n^n b k*.i re* i\\ oxA .1 
K'craArt'.i cn£\\2*i A^. rtl^icn AK* rcli-^en *. r^-L-\A.T 



: on tWiOL- <ki ^.i Kiutaa . K'&vmu.ict K'i^.in K'a^i 



15 



. nfcrAr* >A^-=3 Klx-iK' T-aA rforAr^ xa^.l isziK'.l p3 




"VSOK'n^X Altera r^^alw Ai*. . K'aX .1 t<11a^ Jt-i&tazi oas.l 



Art* ...acn r^l&ca.i <*co r<l***.T» .1-^ . r^^nnia K'lA.I 

20 axuirVn [k'Av I ru-i.ii ^cuu.i r^r <\ \ A^a . Kl»"ioi 



r£^r£a K'cnAr<' feJSL^a . TSgr^.ia »> \-> t^Ak* . ^*A 




. anonl^ rda^^l p^^vuiA aalSwa 

. ^ ct2.jl.dq _L^A rtf^itVil rV^CUw r^caArC' .1 7 s o aOtVo 




Fol. 2sb. ^.1 <-*& . AJjoc\r<" kA y\C\.u rtb\ nnlo r^V^.l .1-* 
25 rfonW >A^s % r^xirV vnA K'eoArV w.^.1 . i^iK'n r* 



Si c h a 11 , I' ragmenta. 



OA 



\ era: 



CUrc* ga^. rc*cKajaJO p^i^.i.i Sen •Sl^opc' 



A rc'oalcc' rda^.i ^L»K' pa : aacn ^c\cn re'eVviiiii o 
fjsa ^ocri-usaa r^ixjsia ^jsa ^ocaJLsa ^».i a -J en : ^cuk* 
: rc*c\cn re!icn vyr^.i r^v=> rc*A ^.1 r^lxJrC* i-=> : rehire* 5 
: rc'eHrmJ eh\n\ftre* rc*i^.T vyre* K^ire* pa "U^ cu, 

^.1 rc'eVvruoJ : re'iAl rehire* pa ^iraAtcC* pe*ArC* 




PC*cVvnxi2c\ rc*"Uw.i.i -en ^& ^..iok' ehaK^rc* \ acra pa.i 
rd.ax- re*JV=3 cdc\ eVv.rtlfTasa.i Ai^a . ^eurc* i 7 y 




even. 



.oon.i rdn ocn ^r^.i ^..icv^a .1^ . cetera 
cure* ^a.TJifl ."Um retAre* ". ^aen.icua^.i] cnlxra.. v^rc* 



10 




. re'eHruai.io fX'TA.n ^octi*ic^.i re*_i*.A .Tua . ^oenuii* 

Afloorc' pieh.3 .* re*i^.i.T *»cta cW^a.ia -i^jrc*.! *sa ^.1 
Kfjaa^^ K'ocn Klacn.i A_^»s>a . e^acn k'&v-i n^.i ^cn 15 
^.T^ajo . re'een ocra rc*i-^i ^q.txicu .t^ . ^aaaeK.ira.i 




re*ca\re* )aA ^curc* v\i=>a * .. ^^cup3 aa^a . 

re*eV\jjT2i A^o n&zi* ^jcu A^. e\\A&vx.rc'a . en corner. c\ 
.Kl^ire*.! re*eVicu-u oalu A^o rVj is.3 cirAf^ A^.o .r£iZnx.x 20 



TSar^.i T*^ ^jJcb . rehire* As*, Jf.ul.1 retrui cal^ A^.a 
r<*oco.i . rc'ccn^aA i-iare'e^re' K'eaAre'.l cracKLta f J53.l 

cK*-^.X-cKl Klx-lcHra ^.3 arc* ^caA^A 



. CT3CA-ju^.I-OT.T r^ajoa .^..lurc ^» 




.• k'cyAk' pa.i rc'c^icua .1-*J3 rctVxw .ruaaj»:i •. Afloarc* 



* Gen. 1, 28, 



V* 



K'^vw'T^.l cQaOcn Aifc. ■i.'baK'.i i&vra *=33.i . k'.igo a^^a^il 

aai . T-tTJK' .i& rc'crAr*' ^CUK* v^irj.l AflooK' .oa^M^ 
5 oaxL^ji b\-^-n i k*.i o K^cv-iLu.ia ^».i r£x-i*i.i . a^ooo 



. nci»&ui\X- K^Ota.! ^c\orx.ooa A**. ijrilK' .t=% 




.TO 



as 1.1 . ijsaK'o K'otAk' ^WK* vvu.l ^co Atoar^ kA 




K^JU*i^ vyK* / {jLM^i&vx.ra ^ooaxflQ'i^ k'ctAk'.i o 



00 



10 r£x_ui.i r^l*aoD.i AJ5^_=a rcdr^ . KUJSO 




.1 




re^axs >ij^ ^aoQju.n .iomAs cu : rtA\S &\^=3 i r^.i o 

d\» Vf» ^M^.ts '.KlsLir^ isA AK* ^cr^ira 00=3 t^Ak* : r£*&v»&>x. 



: cn^\M- T .»j. \ ^wia*. £v* K^A r^.l A^=3 : ^cnA^S^-=>ir<'.l 



15 K'&.^x-ir*' ^Aon K'A^lneLa asux>£v=*A red AK*.i .iens 

r^^v»i=A K'.icn Aj^sq % ^Acn.i ^opfrvT^m^ kA.i .jjjixjsa 

.leas : r^jc-lK* is* od£v»V3 ^cAp^ ^» cnJl\H &\^*s i rc'.l 

'. cq^ocd As*. ■iifiK'.l ^Sao .K'ocn Kt^JCUrs cna ^cni&v^i 

Fol. 29 a..o^a>o osi isarfo ^ctAk' ^rC vyis* ^cn .a^or^ 

20 K^ix- Ar^ •.k'jcjk' i.s ^xaAi K^ia-s-s.i A\^a 



v^is&oa Awrtlia^ .*c\ctd K^cua 02=3.1 #-Acn K'&cUAf.l 



(A.K* ^jlXco.i r^flQJL^ AK* rc'taiias p3.i kAso* J 



xoxlflo ^cnbwxx** A^.cv f ^ en ^vx^tj x- ^ A^. r<lici3 AuK'J^K'a 



» A-qook' •. a^ooo a[aia] t*^ isanrti ^ . r^oco 



A_^0 K^Sfc-* .jJOJ A«*. Qy^lT C\ . CTDOX-TaO^O r<l^"TK' oA-^J.l 



cViL*. A_^.o . r^iis-i col^ As^o . kIa^ojl.1 K*^uii^ 



. rd^irt* As*. JCul.1 K*j£_*>i ooJa Ai*o . r^i r^.i k^Ojjj 



^crxA^ rd-icn.i ^A*K' / v^jao ^Acn.i ^cncV^a^cWijLsa AK*.i 
OM &V3orx» rdao . K'oaAr*' •i^ard.i .*^-jcV\rj .<\tt>c\zaci 




I ^i\.l r^iK^ ears cK.K'n ^Lk* Aao . p^ik* M 
. K'ts.!.! r^^cu-o oniric . r^cVAaAK^A cdooal ^CaI 
A**. JtMi.i r^JUii caLsAo . Kaiax.'! rC^vwi^ cnAsia 

r^ iisi\ .iojjAs oA.T isarcTJi . c^&A ojs. t<»A r£a_sn.^..i 



. GD&vrson* ^OAA rCtlJu.'K' ."Ura.i ^r^O rtl^lt !-*=.! ^K* 
vy.l^cn .lO^xin CU . ^»ocn.l ^Lrc' A**. c^ctAk' .irsito.i 



ch*«%-\rc' . rd^Aajc- ^iflQjaA ^ju^visL ^icKra Arc* rcArc* 



20 



cnA^. .n.Oa.^c^K' K'onAr*' ^i tt'JLK' KloJto3 AK* AjA 



en 



K'coArC' K'Vwa . TEWr** .i^k .^»caA .°\n^n cw.iis. vy^ 
Ard K'.icn **cn \ j| "jiv K*.T-jr«ib K'.t^rda A^»A ^33.1 

* Gen. 1, M. 



V 



a^=> 



• • 



ifi99*rf kA ArC r^.iOT A\*ga . K'O^cnA* As* ctiA^l-xflaJ 

i«°vT.i Jot K'^vxjio.To ^Aco A^..i vyr 
col-w icKrj *sa:i A^a.i .^..icu.t ..Ji^x- jnJ^ 



AfloaK' 






^tt\t. 



Fol. 29b. )o.T^3 J3C\^ r^ocn cVvA.i-3 - cn*%zar<£3w cnA 



10 . j_»otcVvi-3 — cVu .»T»ia fc » , i=i^r<'.l ^Aot.i rclAiocvjA ixflCLM.n 



15 



pa\ K'oot.i .. .20300=73 rc'.icn i-^K'.i AjAot icVvra ^sa 
•a.fioarc' ^.1 ^».t»ot . K^vr-.l rf_5*acu rc'lS*^ K*ocno r^-X-Sai 

K^lTwn^ r^cWsOCU ^OJOT As*. AK*.l K'-lf^K' / ^»OTcKk2».X.cn 
t_»ocD coal ^-jActd A**. K'oot i-'ibr*' *toCU .\\-» .V^ 



f^acu rc*i-£*»* K*ocna k*t *gai K'acn.i Jen / K'actf 




rc'c^cujaJtos.i r^lAracvsA .sacVu* . rd^aiK'.i ore* K'chXc^.i 
crai*kO rdswir^o r^Lt^ax. cusAx-a .**AcoOJ5»3 r?-±.a..*y*x-X 



• • 



20 



txliSa.TO GOT kLa^OX..! . ^.iok' ^v*KlA\o . ^ocncWa^ 



OOCI3.1 



.lOK* cHjJL-irs cncVv^x.'irj . c^got on'^s.i Kt^iK'o 



rt&H-a.l Jens . .»i=3cV>r<' ^^qoq.*ti s .1 *aJot ^enla. 




cal^.T Jot Ai^ p4\ A >a era »2^floc\r<' . .it -n.» ^gotC^? 



=!-' (\ 



Gen. 1, 31. ** Gen. 2, 1. 



- A - 







acnby*ZDj.b\ aai^ )a^. r^i r<iA a r£x^ax\ .iWli vsardj.i 
p^oao ji.n.i >i.i-233 ,n3T. rd\ ."Uii . Kf~»&\*&\x. Kfsacu^ 



A^pa . K'ocn ixfiajj.l ^3 vyr^ K*Av»inA a°k tY>&&\sa\ 



r^-50CU=j •. kL&.ik'o 



"X 







ori=ja : ^or^is caJ5>aX-*=> .v*> ,* .ia&. ^ocnl^.i rC&iii*. 




*»i-x..i ^JL»r^ ^cwaii'n^. ^OorA^ 







10 




\.l 



r" 



rtiiaa* i^v=j K'aap &:u> aa^ pa.T-Sfl cA.i . -u^^oa pelA^ 

>*.TX» p9.1 ^aLk* V^K* KlW . ^nc'^i.w cA KlW 



15 



^3 t^'-Ak' : K'ocn.SaX *-»H-x_5»3 rt'Axi-Mira cu\cv 



9* 






^a\<tj.i ^ocoj r^.TSii. ^Acn Ap^.i rdis^K' .^u^i^vz^i 



ir^p^a K^.irc'a re'i^T.i *i*^ Kli^pt' . K'&csacu 



Pol. 30a. r^aaCUa.i ^orira re** on ^*.i ittr? .^o.Tn^a r^'ic^K' 

CT2T31 .• ^ctdo^k' rdjjJ.i **l-).l [t<Ll]^K' r^ichrtiA . rc'ib 



.1 r<Li-Sni . [^.J.iOJLSa K'.XJK' "irao [ rC*.*t 



5 ocn ucno^ur^ ^*\^ r^rai.l . KLlAcn KLl^sa rdswir^.1 



e° 



: ooA r^nT*gj.i K'icoi.l r^n*K' 




K'cVto'icni rr's-nrc* *. in\ jo°m Klia *-2acV>.i Kluox. "icVus 



10 pc*u>cH:»] cVu.K'.l K'ic^K' A^.T **ca_r3 . h££cl»:it°H ca-15*) 



CXOO.l 



r^laJO^rao . ** en C\ cK» K* cars.i ^a."V2?3 ocn pn .rai r<V<i^< 

rc*ic^reA Arc* kApc* \ K^» r^jaa^.Ttel .!CUxl±> oA ^Jf^..1 
*» on a cVu K'.i H-=>cHfla^3 k'cVujs*] .-^ . cms*) i^A-l KV£x^0 



n rdl—.K' \ ^x^w K'fi-jacVu^i.i] ocn K'icV^rc'.l 



15 



re* Kll-Acn ^»KLn As»» K'.icn A^sao . r<lfla*.!T_^A 



n^JO 



pich oocn [oi]^!^. >l».to *^3.1 AY*?3 . »^5-^- A^noA 




. rfocn Kll^^vsn K'eoArC' ^ocoai^. Arc*.i 
**CU.iocWx-cc'.t=> : ocn K'i&K' ^_»J o.n<M.i ^.i iAvrs •=*> 




ocn . .ic\-J rc'ocn K'l-ocK-sa.i . oocn o 

cn-rj.i r^T^K* . ^_*-^. AnnoA K*oco .*cnocVu_»K'.l 
^3 Jairt A^. Arc* i-*-\^ rdl-^on .oocn ^»i_»:i2a 





. rdflir».Ti^ A~moA V^w.l . i»)K' Kifla».Ti^ *2a jxaJ.l 



* Leg. Klfla».TT^. ** Le#. ex* .i cHx- k'.ts . 



-1 






acr}^>vu^3 ^rd&.i r^liVKla cn<^\-=D_* .1^ rt^to^.i^l 




K'ocn.i r^Lnirt' i=A cn,.?nxip co=a . *^acn^Aa_Arci5Ji=ja 



'. » coo.*! n 1 in r<-=3-*.i-r3 ^cncu 




A.^ \ k^-ik* ^sa k'ctAk' rd-.i_^i .r>o& >A .i s apc^.T 









10 










rdiOxflo.i K'.Tap*' A\*tt . i-Sttrt' r^Lxl^vra.i vyrC* ._» 



* * 



000 



.isartf' r^ion AK* Ai*vcn [ 5 . aa\ k'ocid] .qnfrasq 




Fol. 30b. 




f*' -1, cw s KV<\iA* rd^ir^ KL^.a&i "TJSaK'.i i 





ncliL.rt'a \ cn^02?3.T vwK'o crxuai^ vyK* rd^lt ^i\.t 

A^. cnfialX vyK* cna ca^.i\.i r^L.rC' K'ipc'-^ .toi..i 

^».1 ^ocqVa As*. .* [ais]^ K'.tjj r^Ausuraa : Kls^ir^ 




* 



Ms. .AacniAaakKima. 






■4 








5 **ir>^09 ^OcoiA K'Wia r^.lftxs K'oolr^.T cahn^ vyK* 

K'.i en \ i -if vuK* ^oo n^n \ » r^i.^en \ c\ocn 





ctacn 




7 



■ mt» K'acn.'i *. Klfla* .1 i °A cnA>a£v=3 f -»A rtlra^ . rd»rj£&0 



• • 





c\b\ dioK 1 .! JU^cn *lm . rdx-iK* "i-ra.l on* i cvj>1-s*\ 



10 









rt&\\ nil ^ » \ »r^ ^ftcal^o .* cncVvra,-, rt'j i°v t,Q KlX-H^Sfl 



15 rdxii.i r^Jurc'a .[can] »*» ^i)cd rc*AA OA r£zi\ a ^rela 





rc*£\SL^.i k'^v-^.t^.i KlLrt'a . rtliaa^.TL^.i cncVv 

. aacn ^cucn vyrc'.i ^Au.k' r<Lfla».ii^.i KllL.'K' ^ocqIas.I 





20 





K^L..iT2k.i cncVu^ara K'AvJCxra.ia K^^V 



rtLi.T-oCL^ a_=joa J <k^i\ rc'acn .-uAvj^ *oAcn ^-&r& A-2»~l 
.oacn ^ocn-.^uK' rdXJOA.li^.i cnAu^«-»i= ^ur^-lr^ .^o.ir^A 



^u^saia .r<acn ,\nn*a rtli.iiia&.i acn ^rc'.i A\=*J 



en 



. rc*U»cVo rC.icn .T*J9.1 rdl^_*r^ . rc^aca^A rc*acn .v*^ 2 *- 



25 




• • 



caAj^ ^j Kia-floCVao rVcYi i.ii^ cai^.i r^liAcut* 



Sachau, Fragmenta. ' 5 



*1 - 




r*\n.*r? A**. ^iaJK'.l rdi-^rc'.l A!^23 \ cw^arji A^. Arc* 

{Sa&i V»2^aA r^acn .i^Au^.i ocn.i uCiai ^a.Tn^s *Acn 



oa.^ax. . ^aOLs'i rdi*=>ir<A jltA pa& pao .rc?Oi».TJaA 
K'ioaa.i CQ231X.O . rd\oi_=3.i r££inc^c\ rtiuAoH-s 




Kl^TK' en \ «\\ i: 



.1 rCJwlrc cn_L_^_\ n.u.1 oco . ^CUxxX r<l_*_ld* 10 




Aruacu Atr^.i ocn . cVxlo.i rc'&iAlui r^icai.i 



^UrC*.l vyrC* i*^cA .KL»cnA[K' rctxsj] *.A 



GO 




* CUlcYoA KL.i=> ^CUorA rx*u^. 



Fol. 31, ubi a) de Gen. XXII v. 4 et b) de XXII v. 13 
agitur, tam mutilatum est, ut restitutioncm uon pericliter. 



* Gen. 2, 10. ** Versus ultimus deest. 



Fragmenta commentarii in Prophetas 

Minores. 



A. In Hos. 8, 7—12. 



Pol. 32a. p^ .. t \i M ^sqo rtlaOM 

Col. 1. * 




.il 1 \ ^ib\ 



io\cu 



r^-a.i ^» cyi_» o\_» rc'o 



. r^.TJarfa r*l\ a..w 



rf^i- u T » \ Klu.^7lxa < 





«A: 



vyK* 



• • 





^U.l K'oonl 



i*Ai 



•• 



1 r*b\\ Q % ^A 






K^LJK' 



r<* . K'&iiauAo.l 



«d., 



^cnaAurC rdiiAS* rf'iA&i&.i rtli-ixAcvA Ak'o rdl 



rc'acni 



t* 



.1 



r^o 



OaX r^Jcnia Kl\ 



Ta.Ti»30 






10 




^V 




f-Za Jax-Za m j^ . a n.n 



i*) K^cn Ak'o K'ocnJ 





Col. 2. ^vx=> rCacn rtlaLcno . ■LWr*' ^Jls^k' . _**** Aurtfi 

cuop.i A^P3 .cuoEjj crx=3 4u\.i rdirdsa w.k' 






15 




*ui.i 




^ 



K* rt^H^cXJ Au 



* 



al - 

rtb\Q£L*r+* K'ruA «A AK' ^pAuK' M C\C^ T«?3 kA .TA 




r 




cva? 



^cA Ja\ *iZ3ib\r? . .A acnQiQ,u\j3 ojCLL 



A-.r£saA .xaA^K' «Ac\ . ^cnaL^.i *»^cAA^ 



rtArC' . ctA A\j>c\cn K'^vii^ ^coi^ ^Agd.i k'^A^.i .• Al».i 




% i i rJ . . . Fol. 32 b. 

a. i,l °^[r<| ^iln.i ^xlcnX [ J )oA rdl *^c\ . >u»l Col. I. 




* - 




o.t^l^_^ij .TJk >A bv>r£a: 



.11 






10 




[.l] vyK* . r^inT, .t-jlj <tjO^ •^ocrA rd*r< .1^ 
cVuKLo.ll )aA i « \ AK* . crA c\C\cr> K'cq-^ajA rduca .i-Sa 



15 



. K'cVuwiJLl ^CT3 Pt'cVxX^a CLSSLkDCC*.! A*. ^Aci3 ^i\l Of? 



20 




r^ua.isqa . K'isk^A.i rc*cVuxiajt.AA cn_io: 

c\ \ »».i A^.i jA 



co . ^O-Ssuni rr <M » T*?acv 




rcVd^CUtt crA JSOcH^K' v ^uK^xi.lt KlA^.l t^=>cru cVuK'i.^V* 

r^\^ ^. \&i yx\ K'.ico . ^cnctfloQ »si l o _» on c\ ca A^-aj l 



* Leg. 






B. In Joel 1, 19—2, 2. 

Fol. :i3a. A^^ . K'ikia^ ^ca^TJL vU-2k> *l[*i] {jAkCx^ J 

\ 

cVuK'.l j~Aco nC'cVuii a A . t53rV K''T-=J.*T^3.1 *-a^ K'i-.l 

. rC'TJa-ifcl JLjj Apt' K'CV^.l K'AuSsir) K't^Lj^Qo ^.i-N-^.l 
. cv.La.Aji>r<' rtilll'rc' ^ocal^o k'cVJL^gi ^-»coL*:t TJSOrt'-i.l 
1° r^a-i-M AK'a •:• CL-AVucVrc' pa.1^53 r^ia-l^D.i acta vy.rC 
Lacuna ) rd^an -73 CJtJa._».i Ai^a vvcV>oA c^t.m pt'ija.l.l 

.2. [><££»] ^*^»> «A [rrt\]=o ^cw-x-V.^ (versn inn quatuor 



Col 



A_2^A ■ *?3.l ^-AorA ^239.1.1 ^-aA-»K' r^cVvx.^3 . rC'cVur 



.1 



15 



rdx-*.i-o aio^a c\\ i^ r^ . ^cu en ^=j K'la^ix. aio v'S^srVcv 



cnJ5«cu oco *n*ii).i A \jv i : caiia^a^. ^aorA*k ^aaci^cVoo 




.ic\ KlikCXJr.w.i rdsacu Jaixj.! A \m . r£*iJ5a* 



Avsa Ai«kd >A .lii . Ai^.io r^n s.,.1 KiflCU 






* Cap. 2, 1. 



- *x 

reA.i [A*.] rd*coArc' *tf[wt*>t] ^o^Urc' ^Art^sa] (lacuna) Fol. 33b 

VjOI. I . 

. K'coArc' b\<\\ po ^O-^Aaw. )iiu\ .i even rdsao-. anwi 






A>cV> KtA *. JA ^ 



flOTi=73 




a net 



. A fA K*io ^cuco^.i r^ia^y b\a\ ^*.1 i «°>T . 




a 5 



^ a co Kl'sa-u ^03 KLx- a-50 .1 Klfio a _=7i_i 



K' oa_=>.i a en 



^AorA AK*.i £uaa2P3 .cul^3^\t «giA 



K'chAcrArc' K'cHxJsa-.r.cV* 



: ^.j^j^.i r^cnAp^.i coc^o ,»jA°A amT.i .i^ni 




Quatuor versus desunt. 



CU^cVu . ^OCncV\CUJlX. ^CT3 .inTT 




CO 



e™ 



car* Col. 2 



sabsx c\cn Aa.i K'i-so ^cuo . ^o^co — .i. kScxV cWA 



10 



a\inl KllA co.l 



. en 



k'o CO 




& 




.*> 



4» 



**CpCi . ^CYlA ^M "33.1 K'^Vaiai ^AcO K'cVlXi.a.l KL»i_x- 

.• *=L»Ti~»xltt>.i QQV=3yr> cVv»r<LA^c^oco:i jcJr^ .»at *a k'.ico 
^-Aco ehcA / K'.iocn* cH*=>.i A^ rc*c\co vAsasa r^Lxxav* .i& 



pcS-A..x. 



"X 



^r<^ . • • coco 



r 



K 



r*A co^cuwk'.i 



C. In Joel 2, 20-26. 



>.TooAa . K'iiSa^ rdAa-uA ^oca\ retire tAx-ia \* 



Fol. 
Col 



34 a 
1. 



20 



en 



A* rO 



coo 



. KlAiiaA r^LiK' .i-s02>3 Klxfioia : 



^x\2^o^73.i ^OJoa ^o^a.ira.i vyK* . ^o cal .i=> r*A crA K^r^ 



^-A^K* A^..i vuK* 



*nOo 



^.1 -.."1 ~»CT3 . ^OCa-^."UX- ^».l_X-0 O.T2W *S>3 C\£v*S*l 



^»1 ^CTJ . ^_C\CT1— » .TAX- ^-» 



Col 



2. ^Acn.i K'&A**. »».l ~»oa k'.t-k' . AiA .slsj^vx-^.i i_5*} Kl J n 



r<A . . . "i-SOrt'a rc'A\_i^3 ^i^K* °n n 1 ^c\ . ^OoqjlI 



10 t<~» 1-2*3 ^i^a>r<."l 





K'K'.'l^ r^>».l A^pa .K'irs.l.l K'&CU-u jjAjj.I^ r<A . .tri^sA 




r<*^x^.\o . .* era c\ i r^-A *r3ora~» r<llJL»r<'c\ . ccS^a .1-^3 1 r^"i»."»3 
Kl^-ir^ rC'oora^ pa\ K'^O.i^xra . ^calx** .oca-.. rc'Ax^O 
^vi^.i . K'orAr^ A>cA pa **Cta3.1 ^x\cn.i rC^Osi ^K* A^. 

Fol. 34b. .Kli^-i.l L^=^Oo^VJa\ ^-Jlo Av.KlA>^Tt-i»a.l r^ira.1.1 K*A\CUw 

l rdliuK' pai K'lrda,.! A\pa Ak'o <_»i ^crAiw 




oawo o-o.i .cuora 





. i V ~ I C\ . . . V? n I..1QQA ,^r) CQj OVJ^a 




. K'^CUx.iA K*^viik rclsn .cvjA »t3CQL».i . ^CIA, crA K* r*L» i J»=J 



20 pa.l vyr^ f ^ i n n\ o rd*-u^=> p^iApa ^a*\ i^=*iiO 







* Yj oaitpia aiixou. 



> 



K'.icrj K'irelSi.l r^CVSwA^tX. fAzioa ao^ Ox^ (hicunn) Col. 2 



rcT^ 



JJiX-M 






rtflAuia t^Wb A^rOi r^-xix. ^a^woif^rcfo 




• ft 




L*. im-£..1 Kl-si .Aaaj / r*L?^aje-5»3o KSo-.i-*c\ 




.A* .1 r€l 




D. Ex introductione in Amos. 



r<T_*v**^03 . KLi^u] Q0CC33.|iw. r£jU3C^.i KlaJLCl2k] 

A*w . r<"cnAr<\i cni\ani^3 a.n.x-££zA ^A jixQo Klx-cn.i 



15 



cali^rj AAn i-»^»=J i-^aK* fx^SQL.^. ^>cA *x..i_^a ^*A 



CT3 



K*ifiQ^ pa.TocA ^\i , <v> r<L»'ic\^r<' *_2a.i ^.Aco . cn^cuai 
.* K'lcvcrx*! Kl^rxx-o paA_x-iac<' &u\A.i ^Acna . ^3 L 






vsw.i cn&icu-»cu>&03 .xaref A-*. . rtlsa-^. A&..1 col* 
^K* A s. KL»c\cn.i .r^cnAr^ cod K'acn : 
,x-i% _a\i=3a , jB.1tJI r<l-i=3V=3 A*.i rfa^i r<Lj-aia& 



^Aco ^peT Ai>. rt'-Si-^ &aA 




Fol. 35b. qX-, nlx-iK' ^L=> _octA-aA rt^*.i-* rfc\cn£\ . rd 

Col. 1. * ^^^— ^ 

rdlnia&A axxu.l K'orAr^ rtllia p^&i-m Klax.cu* K'&iaA 
r ^<n >x\^- »»)0 >*.1o ^3 .1* kAk* . n£g 1 V 1 -> ^^ocalA.I 
crAa &i-=> vuK* cn&aA Kic^iM .1* . nc^erA cViA K'acd 

> .^ocnirariA ^co^n^ cocAa^ r£isa\fl 





15 .12k .1 vyK* . ^ISJr*' *S3.*Vo.1 vyK" caL.l A^»C\ 



caA_*.i rdJ-xaia^l r^ »» t»*> ^jisa caJ-53 KV*>A*-* 




I* 



^sn.1 r/l nicui vy^l J^..V. K'acai .rciciU^ 

.i^jk. Ar^ ^a\pa . K'&a-ii-rD.i-si &aA rfb«* 



*\<K ~?f\ . r<lnT . .1x3 orals* r^^s r£l&uxJ* 



20 K'acn ^cnaAurf ^aenJ i-=>.i-S):i ^Acn . k!=j-i j_jAco\ 



. crA_^ aAa> ^c?3C\.lCUJJLi3 ocn.i rfJcn . r^.loca-».i rd3 v 3 Jt ' 

.1-*» .u» A* p3 ca,.*7l s.. an\tt> pcAiA.1 f ^^T .l ^-..1 rdAT*' 
Col. 2. rfacp.i rd^ax. .*u=j.i b^snza . ctA ^°nnl .1-* ^ccais* 



Sa »• h rt ii , Fragment A. *» 



TfT»i ^..T-»^ . ^ilsaoxje-r*' p£ji r^icna.i rtlucia .t-»-tdc\ 



K'i&K' j-SJ&icn p3 Kiln K'ocni KiAo : K^ur. 



•T^.l vyK* . •^voaA ia^i cni^v=>.i n£ua^ A*.a ^gctA 



K'VSQQSD r^.v Ait ]() 



E. In Amos 2, 3—5. 



\ Col. 1. 

*4jj^&vxi rdi_»i r^A.i vyK* *. ^^ocasDiw r<acn&\ crA*k 



• • 



^CLA ^x..t-\.i ^-Agtj r^ i i 1 At \cn V»r<.i 




• • 



en 




acalci^. .x^nef As.. 



OCT3L»l.l4X=3.1 15 



t».1»&\^. ^Acn=>.i rfAcL^. ^nff A^. ^cucn.i rC*cuA2oa 



cnl.i acb K'oaAr<l3.i ^so vuK* • a\ ->n-*A ■**» i-» "Taocoo 
^3 ^.T-Sara KlA ^*.i «^Oici3 . cAcu^rc' oocn . « ni\ 



• hTctAk' &cA r^^aiA^ oaon.i A-^. . r^Lx-irs )ofc2-S3 20 



K'.iocrx* £yjlT3! K^nT .,1 ^AorA ^o.iiacA AaAog .ioa^.A\2?3 





; ^T-^iiw r<L»crAr<' r<l\.^*cn -=M^ Aj^. .V2W.1 -co A\"^ 




.1 



i-SJJfV . ^CUcra J&K'a a s t ir^ K'cV* 



K'cHl^ A_** . kIi&Aau r£*\za \Jsart 



en •:• rc-L^co 



\r\G-&car£ rtiA r^ ^ nirt'.io . K'.iaoa-*.! ^cncv-raCV-sj 



rg*&rfri\yt3 «^cucp Arc* a^Jt.irc'.i A\^2a .1^, ^aernsa 



ears a_»cv_oi Aj^. &ur<S-»&v-» '. ^__acaA rdsoo.t %sa& 

cq-Ooc\ »*i 1 a i \_oor< / .i A.^. . . 

Fol. 36b. ^^-- ^ v ... 

Col. 1. . ^_»cr>icV\-=3 ^_aca_*cia-=r<' CxAxrt'.i ^_iAcn ^_oao <k_n_» H-fl* 






-jBcbaj.-i A— KlsaA cu^-ic^rC rfA ^Aco "U\^ >A AK'o 



. r^lJi di£k .1 Kll4jAc\_^A a^.nl^\r^ retAr^ . aJiflA^^O 







}aA A-n-uK* . >i\ t .iorc*.i K'co n^cKx- 
r^nr . A^_i i*\^ -co rcM^ . ^ooqsjo^. ^cAi-iarcuo 



20 rc'cna . ^ iiT -> ai-s.i rc*.ic\ca-..i K^^ajL.i *AcaAo 
c^cA.i ^Acn K'Avrrs A^. ja.ta^a ^Aco icKs -A .!-* 
r*L»loA\K!l •. ^ i \n t. K'ua*. ^aca..cH.rc'.i A-*KSfia-»r^ 

rc*qco.i ocaA .n f » t<*» it. .vu.i . rg±*&+ K'ocn&.i 

25 



r£lH-*»rC* ^rt : K*J5*L^. cWA rdA-a-iaO r*L»i cAiK* ^ 



rZlr? i^flrc' ^i\nT. rf%J)a±. ^cuen\ oin.i.i ^A»K* aoco 

K'aao po.Ti* Kliai ^K* . rClAnn ^^ocn*£\»K':i K*.iaca*.i 
r*licn-=> r^-SL^. on ,\ M r^i tt.i A^ , * * 




f 



V 



3JL 



r^i-Da-^ pa *» 



. r^Lsa&a.i 



.1^ K^t 5 



r^llaj AK\i A\>3 . K'.ioca-* Avx^j.i ^Aca-3 jAbvL-rta 



r° 





. Fragmenta libri „de incarnatione." 



Fol. 3a. 
Col. 1. 







i iifti» £\-»ocn rtcn 




• • 



.1 ^i*> ^»i-2WK' t<Ao 



. *u<\ 



*v^W 



. r^ioa-rDO-i-.l cnT i I ^-.!-» r<A:i ^AiK'S 



r^acn 



«4.l 






i T "73 



•t* 





A^A.1 ^j A.\»J . f*fe^aA t x^L» K'OCDCV 

A^. K'acn reAWoa.i oco 



rt-oo eeyu ,i cn-l».l l\^p actJ 





10 



. r^ <V».r> ,\%., f^X^^U.l OC13 ^.1 



^K' a 









A 



O^ OCT) 



VI: 



&V&.1 . ari&xs K'&iSaa . K'foA^cA 



rc'&O^aA A.^rn k'oco . nfsn.t.a A^. r^X&t&xJsa.i ^ 



15 A^i rdJUrC 



K*>\a\ 




^aQCLi?3 




.1 -ens 





. rtltecoai K'ocn r^viifl ^cooix*-*' 



: K^cuirj.TSa.i co^oai ^..-u r^.i ^A*r<d.i got . ^ ;As a 
r£za vyr^ . rc'fakG.is.i ^.1 K^G *u-i\-> . (leg. rfoaa) 

..m.^<x ^ k!xu*gi ~3 ^-^^ ggot ^»got . k'ou.b.t-^s ^a 





•» 






vur^ .^.1 rt'&vi^.'l&vri.l vyK* . OTO\gA ^ 





got£\gA K'got.i pd_si vyrf . r<iiL..TcL=3 AK* isi^..i 10 



•• 




r 



.1 relsafias . r^ix^ra jx»iA K^g . cdacu^ 



"i.r> pc'got •*otg^\-»K' poon'i-aK'G .Tsar^.1 Kisa vwK* 

^».l r ^\*\ n As . .nuflruK' col K'got :Wk .iVt. rC'rc^a 
ggoti . ai-»*Qa»r<' A^. r^i-SaK^vsai ^cb vyK* . it!acD.i.i 
^».l rC^cuftT -> . K'r^x^flo rt'-i. jjA a.^ o r£l^.G r^lG&i col 



15 



ca^i.a.1 >*otG A s r<'l^^r<'ov-5fl.l got vyK* . rc^ i n » Klr3.i 
> rC'OOT AtK'G . got k S i V aijft 





r^ •. ^..i rdi»AG^» Aj^. . .a^ ^ii».i r£aa; 



. K'got.i Ao^kOT ^ot . K^CwA rcd-njj r^GOT.i TSaK'.l Fol. 3b. 
* • Col. 1. 



* * % 



*».! K^o^i°t-» . KiraOVAiD K'TiSaK' r^rtU^D r<^G^T^r3 



20 



r*\za K'forai . rC'T-Sa K'&Si ^&gA K'f.-ula^sa Art' K'K'-a^O* 





Klx-OTG . rCAvx^iiu r^iaG.isG KU'i^GJto.l reLAAGcaa ^.1 
^.<x.~% rdA.i KVeS^jn \ K'iaAvflQ.^a:! >».T-=aJ vy^K* .sgAx 



rCtliln.l OK* [' 



r^.i K*^<xn^flfli=3 ArC i=* [rc*cV|ra 



r^Li^on 



Kfsacxixua AK* ^.1 \zn 



r<*Ao3 



.1 OK' 



KL^a cUcls . K* va Aisajsa Ax^K'cK.cW** K*r<li^a? K'.t*^ [i*]^ 




OCT3 



"V 



K' arf . K'ii* 




^x-^a^i^ ^ 





.1 



K'cyAk' *A rd*G 




"X 



re* or^ [*u.]x-i 



r* 



.1 




r* t*A* 






p£j i .12^33 




uA K'ocoo 



10 



. rdii.T-^h^a ^cnAK'a r^floo^ cW=> 

.K^oia^floa **cnc\ox*pc':i >i.isa .i.v^saa .%A*i») .i& klIpc* 



oci\&. 



QDO 



A 



liL.t aafia^i^a Ap^ KLaa 



00 



Col. 2. 



rel=>^ ^tAehxi.l act) r£AO '. ^xiJK' 





K'.ioca^ 



A^. .v*c\.i.i K!soaa 



KluC\i i-i»3r<' ^a.TD.l 



K^\aic\^Xfcr> . rdisalxi* .cv-JerA [rf]x.i K'acn act)! 



15 



i.^ [rdii] 



. pc\tct3 AK* K'-VS* K*cK2*3 La 



CD 



cK»acoo . V33K*.i r£za 



^ 



rC ^.1 




. rdx.1 K'oct) 



. rv>*n/ \<\-i n^CUQa^rz) 0\*Ac\ 



^co 



^a i*^ cA . r^Acte*A 



KiA.l rc*in^ v^ 



i* 



c\oa_\ cH*a<raa 



b\<* 



pcAk* 



kA: 



r" 



20 




K' rc*act) rc!°A»»OJLa / K'a ctJ.l 



neA.l »S>A K'acn r<*-[x.cn] cncWL^.i rc*r<L\a.a> [ r ] 5* 



X2apc*ctea r^T »,».! ct)d\c 
^.1 rf*\ °tacn.[r> 



1^ 



en 




[atf.] 




^ 



, .^]»ix- rcA.i ^ vy[.»rc* K'o]co.n 
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.TjjA ocn ^xVx.o ±_a\znrdLlx ^-^-^V r^.T.°vl >*- rc*i-^£ 



■ 



r 



* a iiwimi recenliore, 



.100 



^ -coaiupC* cW rCrul* [ rC*] *. rcVuArc*:! K*i_a retl 
ocb *J5a i-nA -coach. pc*[.i] A_x*kCO pCLi-rc* . rtlri[r<'] 



cW\.l rC*cVch-chiJ rC^a^xfrU] A2^3 rcArf . CO20 &VX. [ rC* ] 

. rc*coApC':i rfi-s.! rtfsajua pc*.iachc^sa . f^&uLsa rc'coApt' " 



-co rd^*.?* . rC*ca\rc*.i rC*i=> A*. TJ2arc*cte*):i paj^io 



Col. 2 




jsa ^rc* ^a oa-i A> re* i ocb A,^. ak' j^saAvJLsai 
rt\ico A^*w TSOrctJ.i ^-l-u ^ -*^A pCcVs* rcAo . c\co 




cV\_»K' tilt'% ^^^ ^*icVl . rdxlia ^»i£x 

Ak'o rd*-L^ rC.ico . rC.i.T-iiA ^i-Sa.i p*Ag rcS-^a 10 

CV-raQaJ^tV.i .il ■ \ ^icV i*\^ •^^. * ^*.1CV20 ^_CV_lco 

*<cAa : .aQQi.1 rc'&Asa pc*crArtA rtAa rC.i.viiA ^a.i rtA 
-co k1^*.t» . rf&tlsa pC'ooApC' cVclA.i -QcocViO °>im 




Vyrt' .* pci^.i-£o - co a A\» rc*.i K'c^XcVi i^,i ^ ttfl.AK'.i ' 
*U^ •^T*' • i**** rC.ico -co &sx>c\b\b^ »_t<^ ^ocoAOlso 
f^CcWbw rc'crApC* £a re*i^£cv rdx^J ^*iAt ^aco-cWpC' .1-ik 

»*ia -coach-pc* oco &\_»r^i-»i-z.a *. ^ cu^ j 



00-1.1 



r^A . rc*£\AcVi re* i i % *»coc\cYi-r<' *&rt*.i -co rd^—.i— 20 



"U^ KllA-rt* . rdlcn rdai-ar^D ^\\sil KiAl ^i.iJSa 

- • ..* ^ _^ ' •• i Fol. 7b. 

CUco \ rCidvi-Sa rdliA.l rttsq t => rdl^ ^d\ ^aico.i Col. 1. 

^-Iaa — coacW»rC' f^^ rttlAco . p^o*cK»cVuj rc*c^c\A..Xwiai 
*^ . i^re'en.^a rfi-oAvia rt*coArC*.l rc*i-a . pt*i\AA\.i 25 



cnto 



cn&o^i^a.i .•rd.orAK' rf-lx* pa i=A ^iwK' ^o.VSfl 

K'Ak' . K'ctiak'.I K'ira cyi.=33 <kx_i c\ .^..v»d\3 orAc criisa 

<\m\ AK* j-Xa* ^..10.XJ=a K'ctAk'.I ^1=3.1 rfcnLs* OJC-S3 
ftlAK' .r<^l *^l\T*a ©en r^x-li=3.i r^aorai J^K* . aqqj^K'! 



pa r<L^.i^3 ocn i&vi=?a.i . ^ocia&cuix=3 ^ijsbk' ^J"l 
cni=39.i js.ito . am r ^ t . i k* inn r<L».iiM».i <n&c\ca\K' 



n£lx=*.l rtlliur*' r£&o-i=\ cn^a^vxj r^i^vazja pa.i vyK' 




JO i=x\ r<llx=4 rdli-wrf r<^.u=»a otnaiuK'.i 

rx^^K* r^ \ \m K'oora r^A.lo 



ocn 




• r 





r" 



•:• k'oqAk'.i k'^clji.i^j=q-=3 .\ s\ pa (._i_»cu» ,<**»i-fl 



rCj:_ji.=3.i K'oqShcul red A KM . ^ izwK' rtdrC ^1 



15 r^^i*a.4j^ \ ^o^.iAu.1 kMot ^cn.i . kM-xjAu k*JLd &i-=» 



Col. 2. . Kl£*.i_xa K'jaAxiLa ^-*.ii rdX.io ^o<n^o\cu*.ico.i +<** 
. Aa^qqji Kla.1.1 pa A\\ K*. 







K*cn-=glO T \ »JLo ^j.jjL=k_x_=w K*&KLa_^jjd K*A\ [xiio.l] ^* 
AiClA ^i-=*J i .i. \ ^ acn • **▼ »ruo KL=3*aJL=3 <1(0 



20 ^©^UK* ^=3^ *^< r*Li=33 . Ktocn i[=*i] K* KL..ioorx» 




relirf AJu=*l_=* K'^i.^ijL.i k'jljk' [i]=3 « i \y »^ A 

K^i-a A_=%re* .v=% K&vdk' K'Av-*©: 




^octii ^.Acn KlAKL=*.i }a\ i^JK* .6l{l] K'aaa K'oal^a 

[k"c\]ct> KlA.i . .=i*dv*>.i Kl=n\&A cn\ .»1 fro . rf-=»*A 

25 . »*cn r*L^» .!_.» K* . KLx-jK* i_=3 r^i x> .1CU*1=3 




Si.li;iii, Kragmcnta. q 



OQO 




oa-i&K'.i am K'faen] Klx-ii-=> K'cvcn kA OAK* 



cnia^. K'aco r^A . K'acn *[av) r£io\^ K'-io AaK* 




JE-a^i kA .i_^ .* en o £\-* K* [ .1 ] rtam K^i$v:sa refacn 
cAr^o . coj k'oco [i]^n,s.i KL»ooAk' r^iit i [K'ojcn 5 



. ■»mci.i oft i 1.1 r^ocn o*V»-i*> [r£]\ . rc'acn 



• ^.aJICUQqji Aoa ^3 ocn .A^a.l rc'icn Arc' k'octj 



.. I .. lin. 6. 

^cnaK' K^n >\» r<2»ii-a^ ^2* ^oosj.t K^j.icn vur^o 



^JK* ^Acn .a^ .1* kAt* . ^cur* 



CVJDQQ^l.1 doll 




^.crxiiptA AK'.i cod .^rf 1 cv^ia^A iv 






^3o &_u^ ^Av\=*A eo. ,i i_» K'.i ^_acoAuMcnoo ^i 



15 




t^3o rcHi-^cuflo.i ^jacnoft rv\ ^ao : &>ivu ^'^^ Aoa 



^aa rda^-ii.i K$\*cu»&i ^aa : r^ i t.cu>.i K^o-*»i^\ 




4- 



cn&K'.i ^A^rC.i f^a.^1 r<h\ u t » 









100 



.• Ai^cn KIa^.to . rCii-X. ^sn OAAeriba\ KlAO.i A* — 



Col. 2. ^cna\»A.i [reUxxTio] *^$JW[>] .-ctjo-ajk' ,=><\xi2^ 



f* 



.1 



[.TAJ r£jc£a*i.i K'i-ssjre'-ia-a [oocv_A.aOa]\K' ocp }o<» 

10 K'&cuii.aoo-S*! k'.t-. k*:i c\ : cn^x t n.\& &ocn [reljxsio 

QJL1& r€*aaiLs K'nC.*^ rC-u^.i rclsacu^j.i ij^jrCo 




c\ij5>3rdi.i rt^'v&o K'H-^ooo 





15 



A<\\i*> vd oaxa\^o3 n&a^ crA^.i A\^*i Auk' pcAk* 




co.i Kla-i^ A^. >iftao j3Qo : vyH-ao.i ^c\i^\xt?3 



20 CL^ao . r^L^oni K^isk A*. .acia^A K^-.^o 



CT3 



rC-i^oo 



* Hoc add. in marg. a nuuiu recent. 




•**C» 






. r<^i\^\-a .xia Ak'&v-x.K' ^a.iir^i ocio Aj^.: 



.10 



CVOTJO ,_».■! 



. rt^«i r<d[*-*».i] Kli-x^a* pa i*£j2oxs J»[iu] www ^ 




.1 ,*cn .• r? u \ A** r^Atr^.i .x-lrC i^ar*' r^\aealr<:\ 





toASM rC&Mi&iu* rC^xiLx-A\.i rds&iaca Kl*ioao ocusoooK' 
^.icnto K*<fcAii . ^T^aK'&K'.! A.** en r^.icn . >Ktfio crx_\ 
i-Sa.i ^cocuirt' .aftn\i nrt&usao t^isoA^ . ornL^. 



c\cia qo-sjoook'o . cp-acK-2k-=> oo.icn^..i ocb c© c\-&*» oa_^f^o 



c^Wi ^cn . >iod -.cnoJjsoa oo c\A* oa\K\i co^xo.icnoo.i 15 



. h£jjlAx-.i r£u^.iA re^>a->jA kA.i oiA*» K'oon .^acte* 
t*.1 oa.icti^. .cnA K'cvco ^of^oo .*cnc\Asar3 >ia&oa r<A 
• cia.icQ^..! acba cpvsoK'.i ocb ocn kV^&.i . ^ [* AA^a 

[^..l]aaLSB *-* ocr> ArCo [ 7 cv *$**.! K^a^ [' 8 " Col. 2. 




3. 4. 



^*.i \jsart \ K'ocn [ d ocn .x-*i .* dura K'a O-U^j.t 



* Hie lineol'a sigiium lacunae. ** Add. in marg. a 
nunu recent. 



\ 



QO 



r^CU.l rdliurt' : oddish [sa] a ^cncdia icVva . Klx^cn 
*. rc'crArCl cnsCUi ^3 ^^DlK* CU53t»A K'ooxsa *A reLus 
cucn.i .• rtLucuoK' ^ o en* cVv* rf:i ^cuctA ^iao 




&\_* rf_*kJ53 n^ » i t -n -» ^^a.icua.i cumjjk' b\*r&a*j) 







^Aod a-^.^v-x.r^.1 Aa\pj kAk* . £\-* Ki^a-x [ 4X ] x. aA 



HI 



■fca.i cr>oWii^:i «*ajicb .• qooi.th^jo ^020.00 AicA.i 




15 



K'frv.a^jj^i T ~l.l V^jf^ .* ^-»V2^K' .1-^ c\acn 



Col*! - * c *^ 3r *' K^rtAsn K'jSixi •xA&oclShji ..icno:usA4> cars 

neli^cn .Ki*»uA ^o^xsa .qI^qok'i ^ax* r&co : rC-AJsaxA 

20 **cr> K'A\i-*Av.*.i . ^cn KLxL^ f»coL& A.^^cn ^A^ 3 
.1* rCAr* . rtliaaA r<Aa rtUxi u rtAa .r£\}c\£a.i rtbte* 
K'.icn gtci .K'&curui oa.iuK' rC*ix. rfA.i relink ^iixA^> 



• rc'chcc*.' 



o.ia^ relaa^i_a i.wo r**.i*A Q An^ \_ 




OOla K'WucCo K'in^ A^ ^i=« ■i^arC.i .,cn 



rCo 




en 



. iooja .ijj rtdnc* .1* 



f^X.i . rc'^a^iw.i rc*cW\so 






w 



on 



rtul\o 






nsd AcnA.i -i-x^ nc^w^K' . k'juL* r i_a^Lui[xio] cum 

m 

Arc* rctiAcn : ^ ijsn K'dvsa r^ i % *rc* -u^ ^co rdxAx 



(Uuk' t xai rdil* Am -u^ rdsa . p^iV.a.1 rel^Lw 

K^aio two Kla.o-.-ia j|t» . icuxi rc'cW^nisa.i M .i cc'.sa 



10 




Col. 2. 



^-UxlK* [ K x ;|x.iaso.i KSsa.i i^ rc^VArc' . ^JLaUre' ^i^K* 






t l.u , . ^ ^lJ^JK' r<x_j]pc* i 



.1 



r^i-^^.l ^|i-*»]rC*0 rdz^kJ.i oa.1.*-* 15 



***! cW.rt'.l ^JiV jJ^..*-* rtlUAO KL[ro]cUx3 

r<*cvajsj rc*i\^ ^sa rctx_Al rtlx/ua [ e*oa ] .ia.i ^i*cnA5aa 




acaiso .t_4* .t-A) 



Aag 



^-XJ i=> Art' 




en 



: ea\ Auk* 




: ^OaUK' ^aL rf %x. A x. pa Kl*i-=j KLxJrc' i-=jG rtl*a\^ 



20 



pC'cv.-^A Au» r^.i 



[•W| 



pa.T^n ^_2n 



ocn 



M 



o 



kA.i 



=3 ^inl.l 







^CAcaaicVdo .^oonA ^1*» ^iiorc' r^a^iSk :u>© r^iocuxi ,t»j 



t*is*r<' K^icn Ar* rtliv^ 



*. ^lAUrt* ^cn-SzuLm j*^ 25 




.VkO . rtU-Urf rdlx^O rtL.erArt' rtlUA .•cna^uK'.l ^IjjJK' 



. ^cncx^rC k^cv.-».Vm1 KlAO-.TA .T-a» . r£l_*.2k ...a-^.t-* 




...»T£*pf O-L^^^l^A Klrj-»_1 rf[:u]flk:i ..•Avsarf nf.lca-raO 

v J 



Fol. 10b. k'^cu.ID ^.1 nds* . K'ctAk' ocb reiA.L5n-X.2fl Ar^.1 *Ux*r* 
Col. 1. r * 

rel^9CUl^3 *-ua rtl^cv^iA *-*> . aA-^A\oa.»iA rtls^J 



K^i-s &i rf^O-XJr^ pfAiacaApf.t K'^CX-a.I-m A \ * ga.1 



10 



00 




Au 





.*onA rei^a.*c»i<D ji=>ajn\ ^i\[x]so rtti^.-AK'.i ^e» 



**arA rf^Lcuooicn r inCV-nA ^Au^a Kll-^-» rf.l .100 



1 5 



. .10B.1 K'.Ta^-.l rf&OSa.'M 



f[fdiP^ rf]i^£ >-^- K'^vlsn rfcaArC* rfi^Ai-l r^l.ir*' 





20 



netaAt-*.! rdiifl ^2« . TiflK'Avifl b\->r£yi.*A pt*l©J2*l!w.:i© 



^9 JD(\b\ ?!.*> ^ApfAuatsa.i© : 4urtIo.it ^XsjJrt' ^x^x* 3 



* v. [rfA\cu |i^ 



f<A^ccaA (.A en ^»A\^a.i }a.TSa . nci^i-i rt'.icn rfA 



wV-»K' ^^o.icoco ^cVicVt 1 1.. ^ ^-*T^nf^ . ^ oa_* &\ i Am 



oeo 




OJSfl in^qX f .Cl2kOOC\ ^L»QOU.l '. ^_C\CYlA 

sDioo.i **cn ^».i reluiAx, *£n . K'oco r^ioara k'Wsb.i ^cn 
rc*d>cuAj2a ^3 oK" ..sou n^[.i]a^:i rc'&cvjsa.ia erut-^.i 






Qcoz-^l.l KiaOxA.l t^LK' [^CUcrA] plli. ^Ln*' KllAK' 






*C[aA.]^ . rfJi&Ai rc*C\OT.l *[cn] 




• rfocn.i 'isaK'^K'.i >>.%=* ocb neArc* •. rf ocp.i i^v=i ^a 
Qcn . K'Gcp.! jk..i*A\A> Koalas [k'cIco.t ^cb.i ^Aoapc* 15 




p3 re*t^ K'cwAk' A?\^ f<ll*k*r<' v^K*.! . .sQaJ.l 



• r<c*cn\ K'.l K'&iasa.i .^QCLJ^rC <\rac*i<tea Off .raOal F ^-, 12a 

* " Col. 1. 



^kcoj.l .^G^UK' ^xzar* r^Arf . K'.irL^-i K'&iosa.l c*r^ 

• • \ • • • 

*<asaAa .rtArc*ax-n K'&a*^- »ccA rc*x^=>^\-S0 Aa* 



20 




en 



^-IX-iOA reL.crAne' K!=>cHii ^a ^oiuK* ^xsoai r<A ^.*.i 




c\d\irc* r i\nb ^^CLAJL^ia K^.i r£i^.vaG . ^Acm 



.aoaj.l ocfj rcSa.i iA. rcii^a . pc'coApc' fcJu».i.i pc*cWt-* 



•• 



K'coAk'.i K*cW.i?3.iA .• rcSjsoA© **y ■* ^ \ .• rctu f^A a 
5 &ur£aioi rdi^K* . ^v» (*.l Auk* . rC.fri^.i rc*cSc\sa.T\o 

..=>oaJcW:i r^lcaAo .att-1.1 aaiAa . KtaAtt*! rcticaAo 
•rare* .Klaa^ia.i cnc^cu.Tw ^Qf>o Jtlk c^Aul. isza ^icVAo 




10 .jaac^lt^ rcTija.^corelsjO . r^Qcn cf.xjr^ in.i K^osa.irjO 



K'crArC'.t co&aa.*rLi ^..icusa cn.it\\n .Vi .rc*AvLxJrc* &cd 
15 .- . s i p cW rcta_xx»v-=>.l c\cb .• ^JSaAiL r^JUK'.i ccU-i^A 





Aurc* cax^i v^a.i ^.i acn . An* coija vyrc* K^asao 
A^ .i-k A\acn r^jt.irt'.i i±^ c\A . rCAicu.Tu.i r^Wt cos 

pa.l cob .• rc*eScLifl A^ni cnx33 

20 ^.i aco .• KLSkxnu* Aure*v*Aua .• K'Axcoai 

A^sa.i re'ocn rc^ao. .• .soajcW rc'&Ajsa K'cnAcc' 
AU» ^.i cnua^n . rc'ooru rc^asa pa A*A cncncv^c^ 







t&nJct ^somA.i ^Lrc* Sfr ii\A=aa . re*_i*> in^co ^laicia 
coX ^Dco^a .oruauiK'o .A*. r^ctiArC Art'a rcljcn A3^*> 

Sachnu , Fragments. *,. 



-•cna^v-.K'.i 0aJ^-»j *.tj*o / cruu-A KVc^.i pa.T^J vu^ Fol. 12a. 

\ Col. 1. 



cnAuKXaaL&.i criix-a-a .xsA^re' .• ^cnciraK' >2w pd.ai 




"^^ *A^ ^Ac" • r*AxAu K^i^soil.T rCacn A.i^^n 

nc'cnAr*' k'octd >*isa reli^*r^ o^ . ^oi^oi^K'a A ^ n 
. cn.TZLX cnxzn .ai.! .jA or^ . orasax K'ooo K'cvjc.i oorA 



10 



• • 









15 




.103 




a Kit *ai t r>.i . Aa.sA) vsoi-rs A..* ^.cue_».i 20 




^.icno .^cnajaK* k'otAk'.i rtUxacueA 

c\cia : A-A.i k'.iq i n A. an r^Atasa iiva K'Av.a cnCLSa 



* Supra h. pag. ■ioa^.Twi 



Col. 2. 




K* ^».l ^J^ *• ^i^HinO ^^^Ocn.* Av» K'.t ^jJu 




r 






i*-=» >a.T5?3 r<A . aA o.i\ooa K'iijL-.i n^cH^^A caa 







•i-5Qrd»iA ja*i ^-*.i •^_!<' . c\_i_a k'cjv-^.t.aA rcLw^-x^a: 



va^K' r?a\a t\\ ^v-»f^i-jAu cVxaoo-i rtLaK* ck» K'cH* cha* 



: ca x ..ur3C\ en au a\ rt,xn.z3 .1 V*-^ c\cn . .Acre.! ^^acnAvA^a 



10 



is* acrea : .tjl^. jcjk* Ac\* .aiacVu rtLartx cncWrA: 



•aoajAirc** acre A^» ^Aco.i .ic\^. acre »^ . \ \ ^ 
re*£v*:iacVa .• rc'cfu'in cal^ pa r^in^rc* .actu^rc* cyA.i 





.10 K ^ -S si t n .i Acui pj.i pc'cKt^coa K'&ata.i 

15 oco opoo-i rsT^Q -i 1 \, K'.icraA . nC^/irc* pa cWw^lA.I 
. ^ono.icuiano r t* n m.g. ^creacYurc' .T_iw aA . .ra oai ^ rC*.1 



Am "U-^ A\pa . K'^A-Sn rfcnW.! r^c^a->.T » a n-ArC* 



.•n.t.Mctoa "tjclap^ 



F Col! 3 l.' ^ CXiw:, ^V* : OT ^*=> t^ ^^=^ ^crAr* rci.:uaxA 



20 



** i^txiS* r<£jcrA rC^.T^aj.i ^Acre . rCacre cn^r^J 
.JvaOaJchrC'.l r^.TT!^.! K'AiCli^.i .vm co5*L!*. cia* &u rc*.i ^x^-.V 
.AvnaiJcW.l K'.izi^.i rC^CCTJ.A Arc* ^.l^co ^_acreiix»pci=ja 

r^Ailsa K'ctAk' As*. w»crec\L^ : rc*erArc\i *»cre Ax-ktj _ r^ 

* Hoc in marg. add. a manu recent. 



. oat Vs. ocn.i am vur*' : i-^3 







* 
. rc'.vx^.i K'&COS.'A AK 1 *U^ ^s«a-l • K'folsa.i oai.i..s.iA 

oral .=>ca*a . ca.50-* i K'o on, i \s. oaSO-^.l cno> 



oaso-^i cno>cu».i4ji=ja 



r" 



. •saajitK' CV-3 Qo-3 i>-S>3 oK 1 . A n T . A_xi-XJ5a . r^AiCD 

• 



rcdr^ . K*^.t\oo Ann A.i K'^anjip art* \ Aa&.i ccn 
t<£m.Ax. rCAaa^ ^.T ^ Jill . rdlA.T^a r<£lA A*. r^Jjtt 

cnco.io .♦jaocuonK'.i cob aco Kli^K'o . .sQa-s.i r^i-i-M 

# * * 

•* * 

. k*.t ts.1 K'&cusa.i ^.1 r£acn . r^crrArC.i cap K*4>a^3.l Col- 2 

. oo^cuJSq.A»i **i "i acnd.Lk A_ra_o acao 



^.1 

^aaiVao . caD3 .rx^ooi r^^cv n i^-> ^i acn .r^&u*o\&\i 
a\^ # ^ Aoocu *Acn na^.a . K'^v»i=i oola, ^3 .T^jbooin 
t*oola_2t .f-Sk . nC'.lco.A Vjl^^ .<M na . r<^CU».T-M A^. ^A 

: rrtvljpa K'coAr^ A,.*. i^anC iA. *-* . Jd^a uA 



15 



K'i^asfl.'vs.ia : k^tjlio k'oqAk'.i K'Aicca.i ^cnaoA^K'.i ocb.i 



i-£3 w^K* . mlV Ave. K* Ki>i-^cord=).ia % K'ocn rt'jr-iK' ia.i 
<^a.l^. ^sn^v-X-rCc cat °\ \ vvJ^^a.l AooarCa \ rdxjirt' 20 




acno^rV.l na.T-5*) '. r£<k > oi.i ^..i recusal \ K'&ccsaA 



rr ^A ^ <\ " \ n *fdoo ^»w»*"V-2WC\ . ^feoai^ "i^ar^ ^coaA, 



ocn As* . ^o.tocA.i . T2ar<L2a\ rcJlis-. t <ui\t ..i ^cnalsb 




K'i-o ocaAo . .aoaJiAtK'.i *-».! c\cb A-2*. . .soa-i.i \zar? 



Fol. 13b. ^^js.! jjjcba . r^-^xA-..! K'AxxSrtO cp£\CUT^£ AK* i^.lK' 

Col. 1. ^ -^ 




ocn.i ^an-=jo . o OaJ A* K* rfjcna ^oa-i ocb.i ^oa-s 

. re's, i v.i K'AtO-Sai r^iooa rx'cnA r^.i K^CVJ^a.i **cnaov»r* 




Kl^o-*^! cd^>cl».t*> .ns^xA^o K'&asaa r^Ausa K'orAr*'-* 





n-u-'SqA ^=»^ r<A ^-fAcn rtlAK* . ^\>i IK* ^-iA^^oa^3 

^Lk* t " * ™ #r *l t Aco &<xA . r<ln:i-^« OK' oco 



cq^cu.tmo ^jucui KliAii.l rtlxaLicvA.i r^A*^ .Aisfl^r^^ 



• 1* 



iiUW! ^*1 rdjcn . i.T^.^K' am r ^\^i .io . rd^a^T^.l 



r^\-m*73i .* ^_acn*'i^i r^Aia^w Kl^».T» .1^ . K'v**"^ 50 



A*-. .looQo .T* . .TiO.i r^iaaJ^.i ^cncAsa p3 AvaK'i^ 
reli^.K'.i . ^.n. t <\ Aoa OK* ^Ji-SaK'&si caiia.! ^A*^ 

Col. 2. .^j» p3 ^.1 CUOT .KlMuAaL p3C\ •^j^* r° p^^ 3 

25 .t<x..iajD.i KU>c\i.i K'kn »Vn r^Wf Tn.io T»o.i relish 



rf.iaa^. K'onAc^a . K'aonsoA k'.t*^^..! K'&cuva.isa oAa. 



Ai^sa r<^Di.a=> i-^a^a r^nl^i.i K'ocn :%-»&>-^ . A-*.i 

... v 

r^in.*^ r^JIcvA.i.i .' K* TlVv^.l K'iix.re' ^CXrsVD T^a.l^K'o 



r^.icn AK 1 K'aop J*..!-* **.! pole . .Ait-i U^a^J.i ^cul.cC' 
• A^.i K'.iaja.^.cv K'orAr^ £*.x*bxza ,r\\\\* .rtluai.i r^lxi^zj 



\ea A, s,o . ^^ocaA K'ocn ^»*.T» KlA )o*.ud ^zi 



^.Acn 



1 OOP 



Oali^K'.l ^A.kA.1 oCQ A^» . r^.TAJ A^. T5Q.1&IK' ^»ivi&t 10 



'<? 



\X vy£ica-i 




K* . T-^oo r<Lr_J TJa-3 K^v^-cvoa rdicn 



n vy* 






<<^j:i pa.ict . .t n\ p^JrtLszn ^.1 r^iSY.K' p3 . K*i<uA 




^H-^ cA.l . rdavaoA K'ncn Ar^ ^Uxlr* ^xA\r^ rCo'vw 2 
t^5 "VnAa r^vvii rt\r? . c\ood ^acoiiuK' KU_xJW 



o 



[^^JociA 4urC rf'iarfJIO . OC\cn ^ia K'o^.i 






^»! r^liwrC •. ^1** ^•vsaK' r£=>rta rfcr&rt ^n ^a^a-i^rt'.l 



T-T3 VuK* pa^irA 




^-*.l rdl.i . Kll-»v^3 ^\CV273T3 ^?a&\ ^-cvjcAc 



a 




. K'coirC' ^-2^9 



Fol. 11b. 
Col. 1. rcSca^.i rC [ i»3 ] p^ |>3 >ix.] 



lin. 13. 



■ioa^ijj.i .[rtxznr&ax Klx-'i] 



^Ar<Lx-2n:t ^VaK* 



15 aco (<Lum 



. r^ii.T^^oa [ok* cod J 



kA: 



.1 




20 






r^jso.io 



a. 




A 






. \zar£&\r< rdx.cn.1 



Iff 



.1 




. k&gwi&.i cn^a[*.Tjj] 




^Across &uK1d.i[i] 

■ 

^JJJL-u^K' j-EL^OO.l K*£v» clu&v=) r£sk..V=a c\ r^LjLAi A2*. Col. 2 



t^cn ^so.i .k'^uj&v^.o.'w rCJLSJ.ia rc^i^.i rd«oaL 



t*.l 0UK *^nl . r£xJ K* TJs o op * rCli^ilaLSB.i . rd*v«^ 



•lCU»r<ii rC&JLSa.i or>tt> «^ £>OT~».lQo r^s^i )o.T2**A 



^"i^ «_r<^i . ^»isQr^ ^V-=»cv . K^i-M rdl^azA 



15 



^o.ltK' K'Ax-Lsa ft'cnApC.i . uardSLA .0.11:1 ^0^0 



20 



: ^.lacLrrj .a.i^i ccA.1 ^..i A^ta . h^t^-1 cbiVL ^.icuu 



'tVUUki rdsa^v^ *xAOA AnocA redrc'at Av.K'i 




* 



Manus roc. add. in marg. ©en 



<Ak£u k^&u£u» k*^v.'cuj^\.=3 ^Ji-SflK'Acai r*l\*ai=3 jdo^ 



^.la 



cA 




F 
C 



~n -3.1 






^A ^Ak*[xi»j] K*.icn . rdij^.i K'jLicvaX ^\ 



- - 



SUSa.l ^°k»^ r<A [ r^] \Vt °A •^ArcLsp •***> 








{ i °v\ » y "73.^^3 . ^xi^> A^Ai ^Acn ^ cucu>&v.^A 



10 



c\cn^\*.t^-jj-^ A^ » > acn c Muax. iA\a iuK'-ip^ . n£±& 



n^JvLsa-s rdiL&.i [«^_J ca_i \ v.i ^iviaK' . {\ 



*# 



cLsaaAA^ A. \y, -tq ^-».T CUcn . cA»rix2*A i^»£* 






j.xaA-1" ^cuL^orc' ^3 Av» Kin .1 [ JD ] K.1CDC . i.i^-^\-^ 



sola : >1 \ t.lOf^A ^isa K'&K' T-i-V -V* . •-1-**-*'*' 




20 rC^r^ ^CX-JOT cyA COCO f . s n^O : K'&IO^K'AA [«»J* 



Pol. 9b. K'i^caa.i K'.'U^.o K'aco li^ucsn causa i cn^Oai rC'CU*-*- 1 

Col. 1. ^ ' 



t*.l om . f<iavr_a.i rcooo .fn^ ^V-? 



Sai-hau, Kiagmenta. 1| 



•t?£-Jcn r^A^^enA w»cnc\r<'i-x. . ^_c\cnc^aA \zarf r^Arc* 
<**A .nY.<\ «ga .u»c\ ~»cna>-«ai in rc* r^-irC ^oSacL* pc'cViAcVvAa 
t^iA^co As*, rffacn \zarff ^*.i rc*.icn . •i-Sarc' rAaA^o^ 




. A .^OT-Sardio ^_CUcn ^».i ^ariini . cni^k.i 




ocncV\cA ..my »^u «^ooQt\ *x\ d.i i-i~^ even 5 
^TJL [<s]r? .yxxa^i Kll.»icKxJ5jaX . re* ran ; n cVctt or^ ocn 



f^Xa pOLj^ViK' K'.l.T-ii.l T-x-^ rtlLrjCv-nA:! . A^iii 



^ 




zn 





Gen . jiuqo onimin*sg A^„ Tx^ r<£l.»icksL573 . r^AiauA 
•f^l^JLl^.l ocnA ^nin^a cni^\g,T-)Q even nc!atx» *s*j i-»\ -_».i 
• c^Xr^ax. r^icn 4>cA TJ53r<isaX Jj.n K'.rsa A>top A oiiarc' 10 

^»1 °t«g3 cK»rciLxA:i i-a-^ kAk' 
T ^ix*r<' .^X cH^K* KlrscVu* »2?3 rc*.Tcn.i cn^u»-.v» cHaKLxi^odi 
a cno . ^11 n *gj.i ocn rciiix»rc'a rc'icKjLsa.i acn ix\^ acn 

°jA )axn20.T ^.1 CACQ .A,in*33 r^*ix..i rcA^»cn ^cnc\h\^r^ 

I ^1 ] cKx. r^.i ca[l*].l rA \ »coA.l ocn . rc'cKxia pc'orAcC' Col. 2 



L^*.]Xcn »sa r »°Ai rdX rdi_*_» rCc\ . asan^aX r^.iacVx t *73 
[*&]r* . rc*iix.[.l] rCcWxA [^Jaino . pctlxSk.i pc'-X-iaA 



rc^>Y °A a.ia.T^al [^x^co] rdilxi^ r^Ar^aiLrj 



^cicn .oajl^cVvJ .^ ^ c\-=>i Arc' rc^-i-x-.iA cH*K' a.Vi.i 20 



t^ 3 ^1 *»cn rctA^ .^ocT3^oains*wn ^-x-xArC* ^ocaxl^. 



i^aiK' ivsa rc*A*cut-lrC A^ cK.rdia.uX f .A*rc':i . rc^l 







rdj[cn] ^ocg.ii.ic\a rC*c*>oorAr<' A**. ^-sAjjJc^s ^*Jur^ft3 



^ ■> , \ , t ^ *-, » co.A_^ .1 k'&i— ».t-», »■> .rC*cna °nn1-) |-Ji — 2^-i *-* 



r<!s>3.i r<!L*xxX2a ^.a[i^ ^o]oi^c\ ^^wo A^. .^ji-SBrc'cnsrt.l 
Auk' . ^ ocaxioaT -i cVur^Ix-TA^a ^ cv_i.u.=3 ch_i K L l* * 3 



vyK' . r^LicaA.i r*l^-*rC' cn-into reiicnA ^3i*iA.i r*L*-*rt 

' I 11 * ■ A 1 V 1 






rcUori-\ )n m.A.1 )a .USa.a a . ._.» i-233 rC* cVu_5>3 ^acn*!^ 



r<llx^rj.i Jaxza AK* i-x-^ r*ll2kcn . rc'cncuj-** Aa3^* 



10 



15 



A,\^g i^aK'cH.sa AurcC^xii.i caacn KVu&vsa . Jt»i-3 

. Kl^o^ia.1 en en [ cu> .v* ] 






Fol. 16b. . % 

Col. 2. ocn.ia .iL <\-i£n-l.i 



• • 



K / en,x2wX.Ca=) . CU2a\ 



cnusa.i 



JfcgCKl cn[cu | rC^K* pC'cn.Aacn:! 
rCi[.ioa]:=» ^cnicn ^aa 







20 . )a*v^3.i ca\^=i AcocuA 



^.ax* TLcnrc* dai^n.i 



a* 






red . TJSflr^ pa*i_sa ps 



riL&rC' jacn\ar? ^3.1 



^\ K'iVv^a reUxjLX-^a : 



.1 cn^.1 \ 



iiiirw r^^A^A Kl&icn in 






Ar<* K'QQAi^rD 



cna.1 



. V=73tV .vLAtK' r^ u>. i,T "^3 




en re m.it.t^.i ^».i en 



,.L i 



cVictcn K'iiASa .1^ . K'ocn 



* • 



.1^. ..^OocxA crura K* )a*V» 






10 



15 



20 



25 



KlA . iiQ.1.1 cni-a ^qdCU 



KLuai JZi ens juAtrc'.i 

^J.\<D VyK*.1 . Klx. .1 0.X3 n ocp 






)a*i^3 iwt^iiK'io •. K^ijL.ia 



• • 







■ 




m 

:0l»&*sj.i ocai 
Kiix..i CDV3C ocp r<Lz*.io 






. b\*r< K'c^oca^K'.T p<*[ 



2. 3. 



»X»CUj r<LlikCTJ ..A cars 

iA r^acn ocp.i . ^aiaJi 
•. Ts.iitK' K'ooasaxrs.i ceo 

frurc f .na> op . cpii^5fc\ col 
r*[a]i ^».i f<lA^ . ijsar? 



Fol. 17b. 

Col. 2. 



• • 



10 



15 



KLl'ivK' . ^cnai2h. r^ocn 

OorA K'OCYD -V3^»cV\x_^3 o 20 

cK» rcS* ix- .1 . iiflr^ 1^ ml Ax, a 

, rtlico K'tir*? ocn ^i 



"quo OK* . coX USarC* 

K^O&Va&Vij colors .1 rt'OVA.lCWSa^iO 

en ^ cu^ujL^irs o rdjjai.i 



10 » **eo Arc*.! Tx^rcUO 



ix\^ .T^ ^&\Vs*J vviai 



Fol. 1. £urA=jCLoa> ^o [cVjrcti.i rdx[iii] ^Aco A^aco r^l&cn 
Col. 1. ^^~— v 

lin. 5. 



^oo A V^»^ KL.^^3 rCA K'.i.i-ii cVcxA 





15 rctsnaisi.i vuK* A^Ao ja^rc* rC.l.Ti* p3 KllL^A ^acnA 

cucno ^Q^i^l K'.icnA . rd^irc*.! c nlivs a 





o 



* In uiarg. \ v 



r<*icui-\ ouA\£\ K^-lK* .rac\^> r<Aa . »«TSl^ K'.ieo.l 



• r*lf*£&.l K'&x^O..:*! [r^ocn]^.! -.ciLA^UG pC^ikA Col. 2 

hn. 9. 





nC.lcn ^-xAcn [pa] .ijj A_*.i AApa .c<ii<]a [^^xja 



&ukl\.jA.i [o&ir<]r* A>g.-ai\i . «A iuK* [rt'ialicLu.to 
*£*5t [A]^ J30& r^iaton .^CUpC' [o»ivi]x.£vi re^oco 




^-A_ii.icu^ kA.i ^_COfA [ <<1a ] ^<\S»3 £\*T<AAn . ^ocnl 
[ oja ] Avt- r* kA.i Acv\p3 [K*]i-krcd rd»c\on ^_oei3^uxiA> 








15 




•K'.T.I-m &aA ^ a&rdi! rt'JLlA ^_a-Jcn Ax^cn r^_i^cn 



■U^ ytxo pa . kUiai^j reA 



^'■uinra rt^^LU O^J»[4\K'l] ^l*i£s)K' i*^ KlAAcra FoL lb 



t^i^n^ ^t [ff^] Wrf A^.o . kSmusi rf[*jab] o 



Col. 1. 

liu. 4 
















5 A\*r<lo.i\ . ^^ocrj^oia^-oo i^[jjli».i"J kI^A »ojl AV^ i*^ 

r*L»orAr^ Kl=>£\^ Af^ ^A[cn] . r^Licn r<!sax-=3 -*xx_a> f Air<l 



rfiL\J>J5B] r<A|>ja] r^i^a* cn.T^ptla K'oa^.t] .«i 




r£sai.[fLjjJ . ^isa.i ^».i cucn . K*ixJ^ [ & ] re'vsa.w.n 



10 






^cA Ar^ i-» K^Jsa a .rdsAvA-a r*l\jcL5a:i re'^ut 
i[=>] AtcA ArC rC-V^tcusj ^-la[\ ] KittA ^..1 ^VSJr*' 

Col. 2. kAo oora ^.t^Av^J 1KW .ULr^AxSJ .*U* kAc\ ca[=>] 



1* 



^-jAoo.i ^_c\oD&c\ia^.co kA^ .r£*£b 



ma ^ai .*-* 



^».l ocn r^ico . ^Acn.i .^ocn&ai cx^O) [Am] .\JjjAo 
20 .• K'AxcunAyl.lo K'A>ojcxrx*.io K'&ai* io.no K'&oisusajj.i 



cnqioi %\\\ ^».l ju2*ur»A\S9 . ^Qcm^Vu^s.i roAvta^u vy*^ 



t *isar* oaJ-V^ Am rtirtSk Ap^ rcTj.^ 



cno . r^*ai t <vV»t 




kSoJ.1 Kll-L^ ^OJcn 1A oA . . «**i . "fr»»H . * f » i r^ 



'■ 



Ms. A\»cucvx.o, sort correct urn est. 

S i c li a u , Fragments. 



12 




ocaA oocn . « n \ ^ &acn Aux-.T-^ r^.icn i-^-^ cxAk* 



. GOOD ^n^ [ ] Af^ 



r^ocn Qoi^.TJ-a A-*Aa i.^o : a&i^&r* r^reUS^Qo Fol. 15a 



Col. 1. 



^cti^do : .i=>r£i rC.icn ^x^.cC^=a r^so^-.i r^^dn oni^.i 



^.1 ^ccol-id '. irsdcn r<Lla\a£a r^jjj.ijaa col^ r^livi 
f^cuaiiorir) K'A\TjiflL^r<'A\^..TA.l oocn ^» t=3 <^> aajaa .i ^A*r^ 

^•1 Klwoi Ask. . ^_acrA r^ocn ^v»K' K'orAr^.i r^ia A^..i 

OJiGna : fc _acra&ir<'& A>c\co rttsn i.Vu rtA r^JL.iO-n.i 

^-XaaA^ r^iuii (!) r*L»Gocr>i_^ .T-* . ocn r^liava co_=j 
^To^r^.l rC&v^f <*] Any. rtA .T^ *. KlSi CUa Qo^ rf qpO^iVw 
^K* . rdiaioifa] rei^A-aa A>cA cn\ K'ofeo] ^K'.T 
^a\.a *_aa.i K'acn ^..v» .T-^o . K'.icn K^a-i_aa_*a3 A-^. 



in 



15 



^-^laa A\cA[.i] caacuicv odtjx.k' ^aa «^2iA\[sj] cn&o\cvi^ 




* 



Sic manuB prior; altera secundum o del 



T< 







.pdua.cn i-*.-^ i^orc* . »-jJLsa:i KS i O-xA a r£x-i[a.i]\ 



^in .Uj [A.]m vv_»pc* . ^JLx-La. b\ qq^tj [>]i K'cVvAc^ 



Col. 2. r^acn r^rtlx-^oo rctx-x. a\x- pc'.T-.M-saa .^ i » ^.Albaso 



y\^ rvrraV*w . rt^i2w.i relsaai K'acn tv^-^aa . rc'cV' 






Glu.i / K'iix-.i .acncvaLrj.TliLr) c^v» rdxX-ia a.\oo **x aacn 
10 ^aA^ . ^^ocn AvsJi — ^orA^ *»ickx.rc* K'icx^t rtLi.i^js.i 



rfiiexx. . rc'^aisJfizj.i rcl»c©cni^o rc'cVotai^.t ix\^relar<' 

CUcn &c\A K'cVusi rC*A\CUOa:*rsic\ rc'crArc* i\V[jj].i.i rc'acn 

. K'^CUSO.ODl P^l [ 1 CUX, ] GOOD ^»^Jl4*-5»3 AAo AAxx=j.i 

jLsacWxA pc'cViei-lSkisa.i rC*A\i-5a:t cV\cvcra n£jju2k.x[sn] redo 

15 .x-irt* rctiin^ oArC* rdA AK'a . r££a^..i Ktsai AA^rt 

ncd-n A_\ v ^a ; cu^si-x^A rc*ocr> ,A*-auX-^3 .^x-x-m^^ 



Qa^Lx.^3 rf_l-=>CL^ ^..i-»cqo . rclrai Klaoi.i rcVc^^a? 



i 



rc'Qo^aA^a .*aD05»3.icb ^ocal&.i pfocn rtL=j-, .^ . rdlxA.l 




20 . ti-jm K'iix. .o oaL*k_=3 a . cnA ~cu~a_*A\j» rtl£aa3.i 



AK* .T^ . caSOOA.i K'iuxiA.iasaa r£iaa!L got jl.to&pc'g 

cii. i." re'Aixiax-Ai cvxJsax-^A : rc'cVi |>.:t ] k'cVu.jigA* )o.t.o ^ 

Aga.i r<l*i-5s) k'otAk'A K'A\-*.io^ aiaQaJSoAo K'&aA^fl 

c^Ag K'&iojsa.i Kliav-^p Au»rdi.-xx» ggot *-aA:iiA\^ 

25 r f . 1 \ iXyi Kla . rc'.xw^r^ axa&t&CoA ggot . . » -ifr [*]30 




en oocn ^.»i*.iiwa oocn **! 




^cn^^v.K' f^l^cn.1 rd\r<' / ^xxUQo ^Alin A**. K'ocn kA 

'. rt'&vik'iaaA calTA.O.l.1 ocn r&.2k <\n Qa& K* QoO ^iVs a (-».! 
ixVcU^c© Ttlrjcujiao *. K'acn pcLacoAk' r^TlX-s.l ocn 
rtflaK' . rtl^sa &\o\ K'ocn .*cnaiur^ Klai r^ionr^o 



cn^.ito ndl*A*^iK'[.i] rC$u*«n pa cn^uxi^K' K$vl 

A^..l cnAiotOT^.i rd»Q0O3'i^ Ktoco KlA . rf-»ioca^r<A M) 



*>ocn reAniaJM ii-V .1* . rCcaW &Au:t:i nCl&\G~» 




v^lus oocn ^li^Lusa reArc* % vy.T^cn reA^cuooicn oocn 
**A>CU»ucn:i rdlsAcu r f\^\ Aax.3.1 ^_£Ucn \ K'tae-OA*. 



Ooolx^.V3.t «^CUCT3C\ 



OorA K'ocn dvirf rC'caAK' Mljj.1.1 Col. 2 



*uia*cn-=* ^Am.i i|& . ^ocn&cu^.i r<A*i oocn fU^po 

oemsa oocn ^l-X-d £u K'i-* iv.* Kilat ocm-a.i Ajpi 
f^aon iv-iK'.i ^jucn Klu-'io .* K'AxxaAs* AxoA »ife*:t*ti 



cn^i^a ^jAcn ^_OJono •. rdLsanl.!.! K'.i t N»i .^oaA 



20 






^Urc* ^^ocaAfiO : n^.v^.l KlWioA [ r ']wi l*AlS**»l 

^-*-&.i^. [t^]\.i A~\:» •• ^o^uaaaJts oocn ^cnuwi 

«^V3 \ v ,^ rc^.icO^ cA^Aton^aA r<2»-*. K'ocn : 




cuxi.tj.i oacn ^jji^ousa rfA i*^ [^]*^»i\^ • *<^gp 

c\|o|cn f* . A . 4j>-^3 K'AxQ liVnn A An \Ann Q *. oocn 
rO]cmfc\ K'.iorA AAa A[A]ns rfA^cno : l<A*|»frtl 



* 



Add. 17,219. Fol. 150a. 



** 



rdA..nT.<y?3 Q0Ctia.ir<'& reli^acv^ r^.i-n v.i K'tA^.t 



rdii*.i\\ t **^U.l r^icriCU 1 



#• 



k'Aig.Tm r<la\ ^-^'iiu 








Fol. 150b 



• • 



cnicncu £p ^ jjJ.i rCicncu 



* A - Add. 17219. B - Add. 14677. C = Add. 11675. 
" Titulus in kSgdcu.i K'&vw cvnx. 4\ . B [rfAu*aa.]x.Ai 

*** BC «j.i. 




CO 



10 




*Acux..i r^isJich a ira ^\ & ne'e* 

K'cW'ia ^»ciJlaA icolK'a 



• • •• 







ctlixjiaA _ooq\ K'cvco.i cujl=lx.c\ 



* ■ 






Fol. IT. la. ^=» •f.-'U*.! VyK* cn=> r^.TAUO 

rtli K*.^ en i en CUa ^A r^.i jjJS»3 C\ 



crjcncxrj 



W • 






KlA: 



X. »2a ..»1.1 CTl^CV. 



A -* »\^ nfe\ CUr^Ao f f f<\\so^..l A* 



* A . . . u C Acu^i ** C ^ix.O *** C 
B ^.^ \yL\ f G cajjlx, B cn.u\x,a ff C ^^oa*H 

B ^oca*fia»A ftt A- ^»*» . Aa 
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«d^ 




^jiAaa^QO .nii*a xuap^o 
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CU^^K'O 
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A n^rdl . . . .-u. ** C rcdAi *** A osu^Auo 
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V. Theodorus laudatur 



* 



1) In Add. 14538 Fol. 100 b et Add. 12155 Fol. \1V 



Lsn-i^a r£ i t ^ ^aoa-»i^ r£&o^?.& .i.i*. s» i "U-^ A2^* 



t* 





2) In Add. 121.07 Fol. 8? b et Add. 17210 Fol. 2a- 
(Severus contra Johannemu ram maticiim Caosareenscm, prior 

VII. saeeuli, posterior IX.) 

•^.Tusa . Ann K^U\».tdA rtlo 





r<Ac\.l y. i l »r^ An n ^caL^ . ^oiv-X.r*' K^cu.TjjAi ^•• 1 



* « 



* Ambo codd. sunt K'&ucuj&u r£=>A\^ „libri docii' 
mentqrum" v. catenae, prior decimi, posterior octavi saccule 
** Add. 17210 




Sac ha u , Fragmenta. 



13 






4* 



!S 



^A^CLi.Tu.l *V^Q» \^»* col K'oco AuK*.! KtSOTk .KtjTiuK' 

3) In iisdeni codd. Fol. 95 b et Fol. 23 b. 



Gen KLxjv lis K'oco A,\s»isq ^»i ^A . oooioiK'ix 



^K* cnA...i ^jtAco oco pa K'oco a -asSao . . afti l &K'.l 

. Ja.lV.1 *jAco ocn ^»n A K'oco Aisosa . k'ctAk' 

4) Add. 12157 Fol. 129 b. 

^Oco re'-u.-x.jj.l —»cn> A>a °t \ K*m.a-J»CA-^.10 kIXk* 

. k*t ».tj» KLuOi pa K*4\^-.T» K'oco Ain*a 



5) lb. Fol. 140a et Add. 145:5.'} Fol. 12b. (Liber ducu- 
^entorum VIII. IX. saec). 

«Vo pa -»\ .i-iw.l *u\^ Klla^K* . TasK* ^»K* rtArf 
•^CL^sa . kL»i^-1 .*va^\K' K'oco *»coo&\-*K' >i m. \ 
A^pj Ktani-rao KliAco . paivi coAvxai&o co4>ojl*2?3K' 




1 



G) lb. Fol. 141a, 




^ . b\emm oco K^t-.:u> <-».! Klwoio . k*4>o».t=i 



* Ita 17210; 12157 i^bsrioiVi ** HMD K^oAaJsao 



JC 





on_3 . n^-.-iAx k'Ai.Lm.i.i rCiilta ^1 K'ii^i 



Qfl-A-fioOK' >a.T-33 ivAi G-A . r<_X-».i-xj rduoio 



.*cn.i ..»or_o 



.1 ^ora\ . rc'.Tw r^Ar^ ^ia_a> rtf 



*• 




A ys q Ar^.i «*.! ii.it . r--_..T-_d\-* k'&gcoAk'.i *cp 



.K'AiLsa k'ctAk'.i .^-.vj ,.x\_oi. k'ooXk' rtlmxaLSa _ x_a.i 



r<__.it ^-_* -cnoiv^K'.i . A n.,3L rcLlJ5a-Lx-5»9 




.l_.oi.io ^ocnvaK'.i 



7) In Add. 17214 Fol. 35b. (Liber documentorum 
VII. cent.). 



^*-_, ok* k'cqAk' k'o^^.^j.i rt'i.t-TiK'.i _cn A\ ^ 
V-Wp^i r^i_»3r<_7) ^ n£ru\icn oooig.ik'&.i . ..oA^K'.l 
«A_tt-i.l (!) ja.1\ r^caJWA r^rC^.i vyr^.i ^cb A\>a ca_ 
^K'o . KCJL».ua rd_>Av__r> ^coa.A_» «^i_wrC'£\_>3.i t A*r^ 

. ^--.icvx.'^j kC i.x. 1 K* }o.T5a.l ^iaivaiJsa 




v^.K'oA rcArc' . rt'cnW K'o^xk-O.i rCix_or^ 
r^jiurcA . .Qdi. r^5B.-|a got rdl_3^\ JVA T_^ K'JlAK'O 



. t _L=_o> ^o&Au^j.i .^o-Jot K'jlw i-O^nc-icrA .k** 
r*i*isa.i i*^ cniix. .__*Ai_,o .^joxo >A_A i_^ci_U9£ 

r^Av^iAva aLm4vx_=>3 r<rA.i A*_,cn ocn «j* .>_o pal_A 






^co.Auk' K^ouo&to-s) fxd.i.i / kUiJlx. i-aorfi A\^a 



J3 



r<x*b^brC2a ai'sn^. -co i*-^ cA . cocK»'iao coAiacoas* 

rCfcaa-^a rCiiia ^at-sb . re* Av.* caA re* pC^cuuaAsa 



ava&u.i ^-.cui-i ^aJoaA '. coA** K'^o-iinwiso^jo 



^ajli.1 K$£3 1\»jo . K'ca-^coOJsa cn-iia ^o ^ittn a 

TA . rC&a.MiAxA k\ic\co-jAc\ r^Axx-AsaA AardxA r^i-n 
K'Auia Ai* cA '. rC^Cl^n-iso ^ftu.ia .^CUcp cAsd Fol. 3ba 



rV.iai^j rc*\ \ ^3 £lL.» AardxA r^ia.1 -co 1^. rtArC 
• t<\.*iA.xaa rc*c\cp.i rdjxAx. pa rC.locaAo (!) rc^ix/i 

cnA . K'.iaax* ,S>A.m pd»£\^»Ao Aorcix, aAu 




fcA.i K'cKacncvsao rc*ch-*i-o -co ,ia ^-».T2ft . -dure* 
c\iVi rcAo . onfiai.t ^Aco A^ ^jiiasa rfc^ca*o^^03 





K^cujJLx.:! cA . AordA rcAt^ . K^Vsa 4v»*X-5B 



• coAA^^pc* pC*.ic\cnA.! rcArC . K^Urc* j-isA cKaco-* 



tAcrA ^.ic\4u-rc* n£»cixAre* relX-^ici^ . .o&Kli neHvL.l 

\ # — - 

*^V1 % \" . _C\=3\aA\XJ:i Kllf^K' .cai&a^X ^i^ - n . 1 .1 



A «l-,i \\ ■mq . ^c\caA Ai-.rc' rc*acoi> rCii-M 




•^oihiso ^aaA c^rC.io rdii\ rdtuia ^.^dxx^a pt 






rd^Lucux. ^-..1 «^J<^ .^Acn v^rC* ^oiiv-^J.T ocp .J* 
Aa-ajsi kA . fX^u^Jto* .*cn cVcA rc*c\cm ^fl^lfaj pa 
. K'cVi-.o r^ri \\ ^sa^-fi9.i ^Aco KliaA a_£oA ^. 




>*<sb\&\r?X ~»cb cVa_*cV\->K' K'.icno . r^x-*-s Klat-iV^l cv_\o 



K'vuctaa **.T»cn oaL.i i*^ n£jL«» . vAsa.i oop ^jncaA^. 
. rc^a cK..» .!-=> js^-2w rdriA^ Kir-iK' .T-^.l act) «J<^ • r^ocr) 



ctA ^OOoriS.i K'ocn r<ia^ rc^ir »~> kAk' r ^n^ Aa*S>3 r*i 




Klicn rctisAcxA rdsa.i^. reelect pl.i ix^ocn .j^.K'Avi* 
...c^ainc* . ctA 4ur*(!) K'ocn pda\ rc*cWi..i : coixa^ OCP 
oAa.i cA '. .=>an* kA ^.ocn pcAgjL r^JnL-k ^0.1 ^AcrA.l 

8) In Add. 14682 Fol. 15a. (Common taritis in Ev. Job- 
auctore Lazaro a Betb-Kandasa, transcriptus ab Ilaretb b. 
Sisin a Sanbat. XI. saec.) 




KT^-Oa.L^JOr^ ^OJcb Arc* oisaK' rClGcVo 

rdLx-w A\^3 relicn A^ ^».l en .1 en.*. At re* . KliH-w*^ 

cucn . K'&iojsa.iAvi coii^.<x.au Amis : pc*A\<vj-^As** 
Klx^iSk.i kAsoo ^.1 rt^en ..icuAa ci^arc* ai^K'.i i*^. 



• en. 



L*21* 



9) lb. Fol. 19a. 



.cn&u&rdsa.i K'Avx^i en .eK»pf /^sax. ctAa.i / retaken t2*J<* 



rfAtivjjLSa Ar^.i \\za . ooAxi.i *»cn \Jspr^ ^.l VU&.X. 



rcO-a , <n 



ocn 







^ocn.i K'cVu^a.io 



^» .1-733 H.SOL 



. oocn 



en 



. rdjjoi ^sa ij..Li A* oiv.rc' 



fxSMJL. K'&WVa*. r<U»ai.l vv K' >A 




oo.l 



"U.3L<\M- *J 



A 1 ' 



iicK-i.i r*L» 




rel\.i rrf-x-l*>c\i K'.'A 



CD3.1 



• • 




* 



